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Introduction

The LG Bluetooth® Headset HBM-810 is a light weight wireless Headset
utilizing Bluetooth® technology. This product can be used as an audio
accessory for devices supporting either the Headset 
or Handsfree Bluetooth® Profiles. If the Headset is attached to the Cradle, it can
be used as a Hands Free Kit.

Included in package
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WEEE CardVehicle Power
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Cradle
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Part Description

Charging

USING CRADLE:
- Attach the Headset to the Cradle.
•The headset will charge when attached to the cradle, even if the headset is powered 

off.
•If the cradle battery is empty, the headset will not charge (the LED indicator on the 

headset will not turn on, while in the cradle).
- The LED indicator on the headset will show a solid blue light  while charging.
- It takes 2 hours to fully charge the Headset.
- When charging is complete, the LED indicator will turn off.

Speaker

Volume UP
/Down Button

Mic

Charging Contacts

Charging Contacts

Headset

Volume UP 
/ Down Button

Charging Port

Speaker

Solar Panel

LED indicator(Red)
for charging status

LED indicator(Yellow-Green) 
for Solar Panel status

Call Button

Call Button

Power Switch LED indicator(Blue)
for Bluetooth status

How to use 

INSTALLING IN CAR

- For the best performance, the HBM-810 should be positioned and installed on the 
windshield near the driver.

* WARNING :
•The HBM-810 must be positioned on the windshield in such a way that it does not 

obstruct the driver's view of the road.
•Do not position the HBM-810 in the path of any of your vehicle's airbags. 
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How to use How to use 

Multipoint

Pairing 

- The LG HBM-810 is capable of having two handsets connected to the 
headset at the same time. This will give you the freedom of having only one headset to 
operate both of your handsets.

Multipoint Connect
- Pair the headset with one of your Bluetooth-enabled handsets.

(per the easy pairing instructions on Manual Pairing).
- Turn off the headset. Now, follow the manual pairing process with your other Bluetooth-

enabled handset. (This will be your Primary handset).
- Once this handset is paired and connected, go back and connect the first paired 

handset to the headset. (This will be your Secondary handset).
Note: When the HBM-810 is connected to two handsets at the same time(Multipoint), 
the headset calling functions will work with the Primary handset (or handset which 
made the last outgoing call).

- Before using the headset for the first time, you must pair it with a Bluetooth-enabled 
handset.

- There are 2 Pairing Mode Methods with the HBM-810

Easy Pairing (First Time Pairing)
1. Move the Power switch to the ON position to turn on the HBM-810 (you will see green 

beneath the power switch). When the Headset enters Pairing Mode, the LED indicator 
will show a solid blue light (Speech: "Please pair phone now").

2. Using your handset, find the Bluetooth Menu and “search for” or “add” new devices.
•Select “LG HBM-810” from the list of devices and pair it with your handset.

3. If asked for the Pass/PIN code please enter “0000” (4 Zeros).*
* Note : If your handset supports Secure Simple Pairing(SSP), you will not need to 
enter Pass/PIN code.

•Once pairing has completed successfully, you will hear "Paired to phone 
successfully".

4. Once paired, be sure to connect to the phone. You will hear "Connected to phone". 
Some handsets might ask for permission to access the phone's contact list. If you 
receive a message from your handset, please select “OK” or “Allow access”

•The HBM-810 will automatically turn off if not paired within 3 minutes.

Manual Pairing

•With the Power off, press the CALL button and move the Power Switch to the on side 
at the same time. Hold for 2 seconds.

•When the Headset enters Pairing Mode, the LED indicator will show a solid blue light  
and you will hear, "Please pair phone now". Repeat Easy Pairing steps 2 through 4.

Controls

Headset power ON / power OFF
- Slide the Power Switch to the ON (green) / OFF (black) position.

Cradle power ON / OFF
- The cradle does not have power ON/OFF controls. When the headset is inserted into the

cradle with the power ON, the cradle automatically powers ON. When the headset is 
removed, the cradle will power OFF.

Volume Control
- Briefly press the VOLUME UP/DOWN button.

Battery Status Alert
- To check the battery status, press and hold the VOLUME DOWN button for 3 seconds.
- There are 4 levels of battery status : “Battery full”,”Battery half”,”Battery low”, and 

“Battery very low”

USING SOLAR POWER
•Direct the solar panel on the back of the hands-free car kit toward the sun. 

(Please refer to the recommended installation position, as mentioned above.)
•For every 2 hours the cradle Solar Panel receives sufficient sunlight, you can talk for 

an additional 1 hour for headset. When using solar power to charge the HBM-810, the 
talk time and standby time will be extended, without any need to plug in the charger.

*  WARNING : Do not attempt to charge the HBM-810 with any charger other than the 
one provided in the box. Using another charger may damage the HBM-810.
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Auto reconnect
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How to use
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Music Play (A2DP)

How to use

The HBM-810 supports music streaming (A2DP).
When you play music from your mobile phone it will automatically transfer to your headset
or cradle. Music will automatically pause when you have an incoming call. When the call is
ended the music will start playing again.
Controlling your music is only possible from your handset.

- If the HBM-810 is turned off (either accidentally or intentionally) while connected to a 
handset, the headset and handset will disconnect.The headset and handset will 
automatically reconnect when the HBM-810 is turned back on (provided that both 
devices are within the required range of 33 feet 10 meters).

[ Out of range ]

- When your handset and HBM-810 are separated by a range of 33 feet (10 meters) or 
more, the headset and handset will disconnect. When the handset and HBM-810 are 
within the required range again, the HBM-810 will automatically reconnect to the 
handset.

- If the headset and handset do not automatically reconnect when they are back within the
required range, briefly press the Call button on the HBM-810 to reconnect manually.

Low battery
- An announcement will be made once every 2 minutes.

(Speech:Battery very low, please charge now)
- If the battery is not charged, the headset will turn off.

Answering a call / Ending a call
- Briefly press the CALL button. 

Last number redial*
- Press and hold the CALL button for 1second to activate “Last Number Redial”. 

Making a call 
- If you make a call from the handset, the call will (subject to phone settings) automatically

transfer to the headset. If the call is not automatically transferred, you can manually transfer 
the call by briefly pressing the CALL button  on the headset/cradle. (Headset and handset 
must be paired).

Voice dialing*
- Briefly press the CALL button to activate “Voice Command”. 

NOTE: If the handset does not support Voice Dialing, it is possible that performing this action 
will activate Last Number Redial.

Transferring a call*
- While on a call on your handset, briefly press the CALL button on the headset to transfer the

audio to the headset. And to transfer a call from the headset to handset, press and hold 
VOLUME UP button for 3 seconds.

Call waiting*
- Answer a second call without hanging up the first call by pressing the CALL button for 

1 second (you will hear a beep). Press the CALL button for 1second to return to the 
original call.

- Briefly press the CALL button to terminate the active call or both calls at once. (subject
to handset's support)

Call Reject*
- Press the CALL button for 1second when the handset rings.

* Calling instructions apply to the headset AND the cradle (when the headset is attached).

Using HBM-810 as a Hands Free Car Kit

- To use the HBM-810 as a Hands Free Car Kit, attach the headset to the Cradle.
- When the headset is attached to the Hands-free Car Kit, the headset CALL button is 

deactivated, and will not work.
- Once the headset is attached to the cradle, all audio will be played through the cradle.
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How to use

Name AlertTM

Function HBM-810
Status Action

10 11

Power on Power off Move the Power switch to ON position
Power off Power on Move the Power switch to OFF position
Volume up Talking Briefly press the Volume Up button.
Volume down Talking Briefly press the Volume Down button.
Transferring a call Talking - Handset to Headset 

Briefly press the CALL button
(must be paired)
- Headset to handset
Press and hold the VOLUME UP button 
for 3 seconds.

Answering a call Ringing Briefly press the CALL button.
Ending a call Talking Briefly press the CALL button.Call waiting

Talking Press the CALL button for 1 second.
Last number redial Idle Press the CALL button for 1 second.
Voice dialing Idle Briefly press the CALL button.
(handset must support)
Manual pairing Power off Press and hold the CALL button and

move the Power switch to ON position.
Call reject Ringing Press the CALL button for 1 second.
(Name AlertTM)Activate Idle Press and hold the VOLUME UP button
/ Deactivate for 5 seconds
Enter language Idle Press and hold the VOLUME UP and
selection mode VOLUME DOWN button simultaneously

for 3 seconds
Browse language type Language Press the VOLUME UP or VOLUME

Selection Mode DOWN button.
Select language Language Press CALL button once.

Selection Mode
Check battery status Idle Press and hold the VOLUME DOWN 

button for 3 seconds.

Summary of button functions

The LG HBM-810 is capable of announcing the caller's name, and confirmations of
headset operation*.
* NOTE: The Name AlertTM function is not supported by all handsets.

Enable/Disable 'Name AlertTM'

- Press and hold the VOLUME UP button on the HBM-810 for 5 seconds to 
enable/disable 'Name AlertTM’. You will hear, "Enabled Name AlertTM" or "Disabled 
Name AlertTM".

Language Selection
- The Name AlertTM function allows you to choose from 5 different language options. 

Which are English,French,German,Italian and Spanish.
- To enter Language Selection Mode, press and hold the VOLUME UP and 

VOLUME DOWN buttons simultaneously on the HBM-810 for 3 seconds. You will 
hear "Please select language".

- To browse language type, press the VOLUME UP or VOLUME DOWN button to 
scroll through the language options.

- To select a language, press the CALL Button once after hearing your language. 
You will hear "English Selected"

- If no language is selected for 3 seconds, the current language will remain.
(Speech: Cancelled).
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Precautions
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Keep unit away from humidity & dust. 

Do not place heavy objects on the unit. 

•Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment.

•There is a risk of explosion if the battery is replaced by on incorrect type.
•Dispose of used batteries according to the instructions.
•The earloop is made of a durable plastic. However, bending the earloop repeatedly is not 

recommended.

LED indication

Troubleshooting

Do not drop the unit from high places. 

Do not modify, repair, or take apart. 

Do not expose directly to flammables. 

Do not place or keep the unit near  flammables. 

Do not expose directly to water, alcohol, benzene, etc. for leaning. 

Only use the headset with an original LG charger, otherwise it may be damaged.

12

Specification

Function Action

Charging Charging The red LED light stays on.
Charging complete The red LED light turns off.
Solar charging The yellow-green LED light stays on.

HBM-810(Cradle) 
Status

Function Action

Operating Power on The blue LED light flickers 4 times.
Power off The blue LED light flickers 4 times 

and then turns off.
Pairing mode The blue LED light stays on.
Headset / handsfree The blue LED light flickers
Profile connected 1 time every 5 seconds.
Call connected The blue LED light flickers 1 time 

every 5 seconds.
Charging Charging The blue LED light stays on.

Charging complete The blue LED light turns off.

HBM-810(Headset)
Status

Does not turn on Check whether the battery Charge the battery.
of the HBM-810 is fully
charged.

Unable to Check whether Determine whether your
communicate with the handset supports handset supports
the LG Bluetooth® the Headset or Handsfree the Headset or Handsfree
Headset HBM-810 Bluetooth profiles. Bluetooth profiles.

Check whether the battery Charge the battery.
of the HBM-810 is low.

Unable to pair the Check and make sure the Move the Power switch to
HBM-810 with the Headset is on. ON position.
Bluetooth® device

Check and make sure Press and hold the CALL
the Headset is placed button and move the 
in pairing mode. POWER switch to ON

position.

Low sound (speaker) Check the speaker volume. lncrease the volume level.

ITEM (Headset) Description

Bluetooth® specification V2.1 +EDR (Handsfree / Headset / A2DP profiles)
Battery Battery 3.7V / 125mAh Li-Polymer
Stand by time Up to 140Hr
Talk Time Up to 4.5Hr
Charging time < 2Hrs
Operation temperature -10℃ ~ 60℃
Dimension / weight 52.3 X 17.4 X 8.8 mm / 10.3g 

ITEM (Cradle) Description

Battery Battery 3.7V / 520mAh Li-Polymer
Stand by time Up to 230Hr
Talk Time Up to 6.5Hr
Charging time < 2Hrs
Operation temperature -10℃ ~ 60℃
Dimension / weight 107 X 54 X 13.5 mm / 67g
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Declaration of Confirmation

Additional Information

1514

1. Radio frequency exposure
This Bluetooth® Headset, HBM-810, is a radio transmitter and receiver. When in
operation, it communicates with a Bluetooth® equipped mobile device by receiving and
transmitting radio frequency (RF) electromagnetic fields (microwaves) in the frequency
range 2.4 to 2.4835 GHz. The output power of the radio transmitter is low, 0.001 watt.
Your Bluetooth® Headset is designed to operate in compliance with the RF exposure
guidelines and limits set by national authorities and international health agencies when
used any compatible LG Electronics mobile phone.

2. Potentially explosive atmosphere
Turn off your electronic device when in any area with a potentially explosive atmosphere.
It is rare, but your electronic device could generate sparks. Sparks in such areas could
cause an explosion or fire resulting in bodily injury or even death. Areas with a potentially
explosive atmosphere are often, but not always, clearly marked.

FCC NOTICE TO USERS :
This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference and
(2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

IMPORTANT NOTE : 
To comply with the FCC RF exposure compliance requirements, no change to the antenna
or the device is permitted. Any change to the antenna or the device could result in the
device exceeding the RF exposure requirements and void user's authority to operate the
device.

Hereby, LG Electronics Inc. declares that this HBM-810 is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. 

Additional Information

3. Battery information
A rechargeable battery has a long service life if treated properly. A new battery or one that
has not been used for a long period of time could have reduced capacity the first few
times it is used. Do not expose the battery to extreme temperatures, never above +60。
(+140。F) or under -20。(-4。F). For maximum battery capacity, use the battery in room
temperature. If the battery is used in low temperatures, the battery capacity will be
reduced. The battery can only be charged in temperatures between +10。(+50。F) and +
45。(+113。F). For your safety, do not remove the battery incorperated in the product. If
you need to replace the battery, take it to the nearest authorised LG Electronics service
point or dealer for assistance.

4. Recycling the battery in your Bluetooth® Headset
The battery in your Bluetooth® Headset must be disposed of properly and should never
be placed in municipal waste. The LG Electronics service partner removing battery will
dispose of it according to local regulations.

5. Conditions
- The warranty is valid only if the original receipt issued to the original purchaser by the 

dealer, specifying the date of purchase and serial number, is presented with the product 
to be repaired or replaced. LG Electronics reserves the right to refuse warranty service if
this information has been removed or changed after the original purchase of the product 
from the dealer.

- If LG Electronics repairs or replaces the product, the repaired or replaced product shall 
be warranted for the remaining time of the original warranty period or for ninety (90) 
days from the date of repair, whichever is longer. Repair or replacement may involve the
use of functionally equivalent reconditioned units. Replaced parts or components will 
become the property of LG Electronics.

- This Warranty does not cover any failure of the product due to normal wear and tear, or 
due to misuse, including but not limited to use in other than the normal and customary 
manner, in accordance with instructions for use and maintenance of the product. Nor 
does this warranty cover any failure of the product due to accident, modification or 
adjustment, acts of God or damage resulting from liquid.

- This warranty does not cover product failures due to improper repair installations, 
modifications or service performed by a non-LG Electronics authorized person. 
Tampering with any of the seals on the product will void the warranty.
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Important Safety Information

Limited Warranty

Avoiding hearing damage Permanent hearing loss may occur if you use your
headset at a high volume. Set the volume to a safe level. You can adapt over time to a
higher volume of sound that may sound normal but can be damaging to your hearing.
If you experience ringing in your ears or muffled speech, stop listening and have your
hearing checked. The louder the volume, the less time is required before your hearing
could be affected. Hearing experts suggest that to protect your hearing:

•Limit the amount of time you use headset at high volume.
•Avoid turning up the volume to block out noisy surroundings.
•Turn the volume down if you can't hear people speaking near you.

Please refer to your handset user guide for more information on how to adjust listening
levels on your handset.

Using headsets safely Use of headsets to listen to music while operating a vehicle is
not recommended and is illegal in some areas. Be careful and attentive while driving.
Stop using this device if you find it disruptive or distracting while operating any type of
vehicle or performing any other activity that requires your full attention.

Subject to the conditions of this Limited Warranty, LG Electronics warrants this product
to be free from defects in design, material and workmanship at the time of its original
purchase by a consumer, and for a subsequent period of one (1) year. Should your
product need warranty service, please return it to the dealer from whom it was
purchased or contact your local LG Electronics contact center to get further
information.
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Alle rettigheder forbeholdes.
LG Electronics Inc., 2010

Bemærk: For at opnå den bedste ydeevne
og undgå beskadigelse og forkert brug af

HBM-810-enheden skal du læse alle oplysningerne
grundigt, før du bruger HBM-810-enheden.

Tilføjelser og ændringer af denne vejledning pga.
typografiske fejl eller unøjagtige oplysninger bør kun

foretages af LG Electronics Inc.

LG Electronics
BLUETOOTH® Mono-headset
Brugervejledning til HBM-810

Dansk



3

Introduktion

LG Bluetooth®-headsettet HBM-810 er et let trådløst headset, der anvender
Bluetooth®-teknologi. Dette produkt kan bruges som lydtilbehør til enheder, der
enten understøtter headset eller håndfri Bluetooth®-profiler. Hvis headsettet er
tilsluttet til holderen, kan det bruges som et håndfrit sæt.

Inkluderet i pakken

2
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HBM-810 Bluetooth®-
headset

ØrekrogHolder

Beslag til vindue

WEEE-kortBiloplader

Ørepuder Sugekopper

Brugervejledning 
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Holder
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Beskrivelse af dele

Opladning

BRUG AF HOLDER:
- Tilslut headsettet til holderen.
•Headsettet oplades, når det er tilsluttet til holderen - også selv om det er slukket.
•Hvis batteriet til holderen er tomt, bliver headsettet ikke opladet (LED-indikatoren på 

headsettet lyser ikke, når headsettet er placeret i holderen).
- LED-indikatoren på headsettet lyser blåt under opladning.
- Det tager 2 timer at oplade headsettet helt.
- Når opladningen er færdig, slukker LED-indikatoren.

Højttaler
Knap til Lydstyrke
Op/ned

Mikrofon

Opladningskontakter 

Opladningskontakter 

Headset

Lydstyrke
op/ned

Opladningsport

Højttaler

Solpanel

LED-indikator (rød)
for opladningsstatus

LED-indikator (gul/grøn) for
status solpanel

Opkaldsknap

Opkaldsknap

Tænd/sluk-knap
LED-indikator (blå)
for Bluetooth-status

Brugervejledning

INSTALLERING I BIL

- For at opnå den bedste ydeevne bør HBM-810 placeres og installeres i forruden i 
nærheden af chaufføren.

* ADVARSEL:
•HBM-810 skal placeres i forruden på en sådan måde, at den ikke begrænser 

chaufførens udsyn over vejen.
•HBM-810 må ikke placeres i vejen for nogen af bilens airbags.
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Brugervejledning Brugervejledning

Multipoint

Parring

- LG HBM-810 har mulighed for at tilslutte to telefoner til headsettet på samme tid. Dette 
giver dig friheden ved kun at skulle betjene et headset til begge dine telefoner.

Multipoint-tilslutning
- Par headsettet med en af dine Bluetooth-aktiverede telefoner.

(Følg vejledningen for nem parring under Manuel parring).
- Sluk for headsettet. Følg nu fremgangsmåden for manuel parring med din anden 

Bluetooth-aktiverede telefon. (Dette vil være din primære telefon).
- Når denne telefon er parret og forbundet, skal du gå tilbage og forbinde den først 

parrede telefon med headsettet. (Dette vil være din sekundære telefon).
Bemærk: Når HBM-810 er forbundet med to telefoner på samme tid (Multipoint), 
fungerer headsettets opkaldsfunktioner med den primære telefon (eller den telefon, det 
seneste udgående opkald blev foretaget fra).

- Før du bruger headsettet første gang, skal du parre det med en Bluetooth-aktiveret 
telefon.

- HBM-810 kan parres med en anden enhed på 2 måder

Nem parring (parring første gang)
1. Sæt tænd/sluk-knappen i positionen ON for at tænde for HBM-810 (der er en grøn 

markering under tænd/sluk-knappen). Når headsettet går i parringstilstand, lyser LED-
indikatoren blåt (Stemme: "Please pair phone now" (par telefonen nu)).

2. Find Bluetooth-menuen på din telefon, og "søg efter" eller "tilføj" nye enheder.
•Vælg "LG HBM-810" fra listen over enheder, og par den med din telefon.

3. Hvis du bliver bedt om at indtaste en adgangs-/PIN-kode, skal du skrive "0000" (4 
nuller).*

* Bemærk: Hvis din telefon understøtter SSP (Secure Simple Pairing), skal du ikke 
indtaste en adgangs-/PIN-kode.

•Når parringen er udført, hører du ordene "Paired to phone successfully" (parring med
telefon udført).

4. Efter parringen skal du huske at tilslutte til telefonen. Du hører "Connected to phone" 
(tilsluttet til telefon). Visse telefoner spørger muligvis om tilladelse til at få adgang til 
telefonens kontaktliste. Hvis du modtager en meddelelse på telefonen, skal du vælge 
"OK" eller "Tillad adgang" 

•HBM-810 slukker automatisk, hvis det ikke parres inden for 3 minutter.

Manuel parring

•Med enheden slukket skal du trykke på opkaldsknappen og sætte tænd/sluk-knappen i 
positionen tændt samtidig. Hold i 2 sekunder.

•Når headsettet går i parringstilstand, lyser LED-indikatoren blåt, og du hører "Please 
pair phone now" (par telefonen nu). Gentag nem parring trin 2 til og med 4.

Betjening

Tænd/sluk for headsettet
- Sæt tænd/sluk-knappen i positionen ON (grøn) / OFF (sort).

Tænd/sluk for holderen
- Holderen er ikke udstyret med knapperne ON/OFF. Når headsettet placeres i holderen, 

mens det er tændt, tænder holderen også automatisk. Når headsettet fjernes, slukker 
holderen igen.

Lydstyrke
- Tryk kortvarigt på knappen Lydstyrke op/ned.

Batteristatus
- Du kan kontrollere batteristatus ved at holde knappen Lydstyrke ned nede i 3 sekunder.
- Der er 4 niveauer for batteristatus: "Battery full" (Batteriet fuldt opladet), "Battery half" 

(Batteriet halvt opladet), "Battery low" (Lavt batteriniveau), og "Battery very low" (Meget 
lavt batteriniveau).

BRUG AF SOLPANEL
•Sørg for, at solcellepanelet på bagsiden af det håndfri bilsæt vender mod solen.

(Du kan finde oplysninger om korrekt installationsplacering ovenfor.)
•For hver 2 timer solpanelet modtager tilstrækkeligt sollys kan du bruge headsettet i 

yderligere 1 time. Når solpanelet bruges til at oplade HBM-810, forlænges taletiden og
standbytiden, uden at det er nødvendigt at tilslutte opladeren.

* ADVARSEL: Undgå at oplade HBM-810 med andre opladere end den, der fulgte med i 
pakken. Du risikerer at beskadige HBM-810, hvis du bruger en anden oplader.
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Automatisk genoprettelse af forbindelse
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Brugervejledning

9

Musikafspilning (A2DP)

Brugervejledning

HBM-810 understøtter streaming af musik (A2DP).
Når du afspiller musik på din mobiltelefon, bliver den automatisk overført til dit headset
eller holderen. Musikken sættes automatisk på pause ved indgående opkald.
Når opkaldet er slut, starter musikken med at spille igen.
Det er kun muligt at styre musikken via din telefon.

- Hvis HBM-810 slukkes (ved et uheld eller tilsigtet), mens det er tilsluttet til en telefon, 
afbrydes forbindelsen mellem headsettet og telefonen. Headsettet og telefonen 
genopretter automatisk forbindelsen, når HBM-810 tændes igen (forudsat at begge 
enheder er inden for den krævede rækkevidde på 10 meter).

[ Uden for rækkevidde ]

- Når din telefon og HBM-810 adskilles med en afstand på 10 meter eller mere, afbrydes 
forbindelsen mellem headsettet og telefonen. Når telefonen og HBM-810 igen er inden 
for den krævede rækkevidde, opretter HBM-810 automatisk forbindelse til telefonen.

- Hvis headsettet og telefonen ikke genopretter forbindelsen automatisk, når de igen er 
inden for den krævede rækkevidde, skal du trykke kortvarigt på opkaldsknappen på 
HBM-810 for at genoprette forbindelsen manuelt.

Lav batteristatus
- Der høres en meddelelse hvert andet minut.

(Stemme: Battery is very low, please charge now (Meget lavt batteriniveau, oplad nu).
- Hvis ikke batteriet bliver opladet, slukker headsettet.

Besvarelse af et opkald / Afslutning af en samtale
- Tryk kortvarigt på opkaldsknappen.

Genopkald til seneste nummer*
- Tryk på og hold opkaldsknappen nede i 1 sekund for at aktivere "Genopkald til seneste 

nummer".

Foretagelse af opkald
- Hvis du foretager et opkald fra telefonen, vil opkaldet (afhængigt af telefonindstillingerne) 

automatisk blive overført til headsettet. Hvis opkaldet ikke overføres automatisk, kan du 
overføre det manuelt ved at trykke på opkaldsknappen på headsettet/holderen. (Headset 
og telefon skal være parret).

Stemmeopkald*
- Tryk kortvarigt på opkaldsknappen for at aktivere "Stemmekommando".

BEMÆRK: Hvis telefonen ikke understøtter funktionen Stemmeopkald, er det muligt, at 
denne handling aktiverer funktionen Genopkald til seneste nummer.

Overførsel af opkald*
- Under et opkald på din telefon skal du kort trykke på opkaldsknappen på headsettet for at 

overføre lyden til headsettet. Og for at overføre et opkald fra headsettet til telefonen skal 
du trykke på knappen Lydstyrke op og holde den nede i 3 sekunder.

Opkald venter*
- Besvar et andet opkald uden at afslutte det første ved at trykke på opkaldsknappen i 1

sekund (der høres et bip). Tryk på opkaldsknappen i 1 sekund for at gå til det 
oprindelige opkald.

- Tryk kortvarigt på opkaldsknappen for at afslutte det aktive opkald eller begge opkald 
på en gang. (Hvis telefonen understøtter det).

Afvis opkald*
- Tryk på opkaldsknappen i 1 sekund, når telefonen ringer.

* Opkaldsinstruktioner gælder for headset OG holder (når headsettet er tilsluttet).

Brug af HBM-810 som håndfrit bilsæt

- Hvis du vil bruge HBM-810 som håndfrit bilsæt, skal du tilslutte headsettet til holderen.
- Når headsettet er tilsluttet til det håndfri bilsæt, deaktiveres opkaldsknappen på 

headsettet og fungerer ikke.
- Når headsettet er tilsluttet til holderen, vil al lyd blive afspillet via holderen.
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Brugervejledning

Name AlertTM

10 11

Oversigt over funktionsknapper

LG HBM-810 er i stand til at meddele navnet på den, der ringer op, og bekræftelser
for headsettets betjening*.
* BEMÆRK: Funktionen Name AlertTM understøttes ikke på alle telefoner.

Aktiver/deaktiver "Name AlertTM"
- Tryk på knappen Lydstyrke op på HBM-810 i 5 sekunder for at aktivere/deaktivere 

"Name AlertTM". Du vil høre, "Enabled Name AlertTM" (aktiverede Name 
AlertTM) eller "Disabled Name AlertTM" (deaktiverede Name AlertTM).

Sprogvalg
- Funktionen Name AlertTM gør det muligt at vælge mellem 5 forskellige 

sprogindstillinger. De 5 sprog er engelsk, fransk, tysk, italiensk og spansk.
- Du starter tilstanden Sprogvalg ved at trykke samtidig på knapperne Lydstyrke op 

og Lydstyrke ned på HBM-810 og holde dem nede i 3 sekunder. Du vil høre 
"Please select language" (vælg sprog).

- Du skifter sprog ved at bruge knappen Lydstyrke op eller Lydstyrke ned til at rulle 
gennem sprogindstillingerne.

- Du vælger et sprog ved at trykke på opkaldsknappen én gang, efter du hører 
sproget. Du vil høre "English selected" (engelsk valgt).

- Hvis der ikke vælges et sprog inden for 3 sekunder, ændres sprogindstillingen 
ikke. (Stemme: "Cancelled" (annulleret)).
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Tænd Slukket Sæt tænd/sluk-knappen i positionen ON.
Sluk Tændt Sæt tænd/sluk-knappen i positionen OFF.
Lydstyrke op Samtaler Tryk kort på knappen Lydstyrke op.
Lydstyrke ned Samtaler Tryk kort på knappen Lydstyrke ned.
Overførsel af opkald Samtaler - Telefon til headset Tryk kort på 

opkaldsknappen (skal være parret)
- Headset til telefon : Tryk på knappen 
for Lydstyrke op, og hold en nede i 3 
sekunder.

Besvarelse af et opkald Ringer... Tryk kort på opkaldsknappen.
Afslutning af et opkald Samtaler Tryk kort på opkaldsknappen.
Opkald venter Samtaler Tryk på opkaldsknappen i 1 sekund.
Genopkald til seneste Pause Tryk på opkaldsknappen i 1 sekund. 
nummer
Taleopkald (skal være Pause Tryk kort på opkaldsknappen.
understøttet af telefonen)
Manuel parring Slukket Hold opkaldsknappen nede, og sæt tænd/ 

sluk-knappen i positionen ON.
Afvis opkald Ringer... Tryk på opkaldsknappen i 1 sekund.
(Name AlertTM) Pause Tryk på knappen for Lydstyrke op, og  
Aktiver/deaktiver hold den nede i 5 sekunder
Gå til tilstanden for Pause Hold knappen Lydstyrke op og Lydstyrke 
valg af sprog ned nede samtidig i tre sekunder.
Gennemse sprog Tilstanden Valg Tryk på knappen Lydstyrke op og 

af sprog Lydstyrke ned.
Vælg sprog Tilstanden Valg Tryk én gang på opkaldsknappen.

af sprog
Kontroller batteristatus Pause Tryk på knappen Lydstyrke ned, og hold 

den nede i 3 sekunder.

Status for
HBM-810



Forholdsregler
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Hold enheden væk fra fugt og støv.

Undgå at placere tunge genstande oven på enheden. 

•Ændringer og modifikationer, der ikke er godkendt af instansen for overholdelse
kan føre til ophævelse af brugerens ret til at anvende udstyret.

•Der kan opstå eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med en forkert type.
•Bortskaffelse af brugte batterier skal ske iht. instruktionerne.
•Ørekrogen er lavet af slidstærk plastik. Det anbefales dog ikke at bøje ørekrogen gentagne gange.

LED-indikator

Fejlfinding

Undgå at tabe enheden fra stor højde.

Enheden må ikke ændres, repareres eller skilles ad. 

Må ikke komme i direkte kontakt med brandbare materialer.

Undgå at opbevare enheden i nærheden af brandbare materialer.

Må ikke komme i direkte kontakt med vand, sprit, benzin osv. i forbindelse med rengøring.

Anvend kun en original LG-oplader sammen med hovedsættet, ellers risikerer du at beskadige det.

12

Specifikation

Funktion Handling

Opladning Opladning Den røde LED-indikator lyser.
Opladning fuldført Den røde LED-indikator slukker.
Solopladning Den gul/grønne LED-indikator lyser.

Funktion Handling

I brug Tændt Den blå LED-indikator blinker 4 gange.
profil tilsluttet Den blå LED-indikator blinker 4 gange og slukker. 
Slukket
Parringstilstand Den blå LED-indikator lyser.
Hovedsæt / håndfri Den blå LED-indikator blinker 1 gang hvert 5. sekund.
profil tilsluttet
Opkald tilsluttet Den blå LED-indikator blinker 1 gang hvert 5. sekund.

Opladning Opladning Den blå LED-indikator lyser.
Opladning fuldført Den blå LED-indikator slukker.

HBM-810(Headset)
Status

HBM-810(Holder)
Status

Kan ikke tænde Kontroller om batteriet i Oplad batteriet.
HBM-810-enheden er
fuldt opladet.

Kan ikke oprette Kontroller om telefonen Find ud af om din telefonen 
forbindelse til understøtter headsettet understøtter headsettet
LG Bluetooth®- eller håndfri Bluetooth®- eller håndfri Bluetooth®-
headset HBM-810 profiler. profiler.

Kontroller om batteriet i Oplad batteriet.
HBM-810-enheden er ved 
at være afladet.

Kan ikke parre Kontroller om headsettet Sæt tænd/sluk-knappen i positionen ON.
HBM-810-enheden er tændt.
med Bluetooth®-enheden

Kontroller om headsettet Hold opkaldsknappen nede, og sæt
er sat i parringstilstand. tænd/sluk-knappen i positionen ON.

Lav lydstyrke Kontroller lydstyrken for Øg lydstyrkeniveauet.
(højttaler) højttaleren.

Enhed (Headset) Beskrivelse

Specifikation for Bluetooth® V2.1 +EDR (håndfri / headset / A2DP-profiler)
Batteri Batteri 3,7 V / 125 mAh Li-polymer
Standbytid / Taletid Op til 140 timer / Op til 4,5 timer
Opladningstid < 2 timer
Driftstemperatur -10 °C ~ 60 °C
Mål / vægt                                     52,3 X 17,4 X 8,8 mm / 10,3 g

Enhed (Holder) Beskrivelse

Batteri Batteri 3,7 V / 520 mAh Li-polymer
Standbytid / Taletid Op til 230 timer / Op til 6,5 timer
Opladningstid < 2 timer
Driftstemperatur -10 °C ~ 60 °C
Mål / vægt                                     107 X 54 X 13,5 mm / 67 g
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Bekendtgørelse

Yderligere oplysninger

1514

1. Eksponering for radiofrekvens
Dette Bluetooth®-headset HBM-810 er en radiosender og -modtager. Når den er i brug
kommunikerer den med en Bluetooth®-udstyret mobilenhed ved at modtage og sende
radiofrekvens (RF) og elektromagnetiske felter (mikrobølger) i frekvenskurven 2,4 til
2,4835 GHz. Udgangseffekten for radiosenderen er lav (0,001 W). Dit Bluetooth®-
headset er designet til at overholde retningslinjerne for RF-eksponering og de grænser, der
er angivet af lokale myndigheder og internationale sundhedsorganisationer, når det bliver
anvendt sammen med alle kompatible mobiltelefoner fra LG Electronics.

2. Områder med brand- og eksplosionsfare

Sluk for din elektroniske enhed, når du befinder dig i områder med brand- og
eksplosionsfare. Selv om det er usædvanligt, kan din elektriske enhed udsende gnister.
Gnister i sådanne områder kan forårsage eksplosioner eller brand og medføre
personskader eller dødsfald. Områder med brand- og eksplosionsfare er ofte, men ikke
altid, tydeligt afmærket.

FCC-BEKENDTGØRELSE TIL BRUGERE:
Denne enhed er i overensstemmelse med afsnit 15 af FCC-vedtægterne. Drift er underlagt
følgende to betingelser:
(1) Enheden må ikke forårsage forstyrrende interferens og
(2) denne enhed må affinde sig med indkommende interferens, herunder interferens,

der resulterer i uhensigtsmæssig drift.

VIGTIG BEMÆRKNING:
For at leve op til FCC RF-kravene for overholdelse af eksponering er det ikke tilladt at
foretage ændringer på antennen eller enheden. Enhver ændring på antennen og enheden
kan medføre, at enheden overstiger RF-eksponeringskravene og dermed ophæve
brugerens ret til at anvende enheden.

Hermed erklærer LG Electronics Inc., at denne HBM-810-enhed er i overensstemmelse
med de vigtige krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 1999/5/EC.

Yderligere oplysninger

3. Batterioplysninger
Et genopladeligt batteri har en lang levetid, hvis det bliver håndteret korrekt. Et nyt batteri
eller et batteri, der ikke har været anvendt et stykke tid, har muligvis reduceret kapacitet
de første par gang, det bliver brugt. Batteriet må ikke udsættes for ekstreme
temperaturer, aldrig over +60°C (+140°F) eller under -20°C(-4°F). Du opnår maksimal
batterikapacitet ved at bruge batteriet ved stuetemperatur. Hvis batteriet bliver brugt ved
lave temperaturer, vil batterikapaciteten blive reduceret. Batteriet kan kun oplades ved
temperaturer mellem +10°C(+50°F) og +45°C(+113°F). Af sikkerhedshensyn, må du ikke
fjerne batteriet fra produktet. Hvis du skal udskifte batteriet, bør du henvende dig hos
nærmeste autoriserede LG Electronics-servicecenter eller -forhandler for at få hjælp.

4. Genbrug af batteriet i dit Bluetooth®-headset
Batteriet i dit Bluetooth®-headset skal kasseres på en ordentlig måde og må ikke smides
ud med husholdningsaffaldet. Den LG Electronics-servicepartner, der fjerner batteriet
sørger for, at det bliver afskaffet i henhold til de lokale bestemmelser.

5. Betingelser
- Garantien er kun gældende, hvis den originale kvittering fra forhandleren, med dato 

og serienummer, bliver fremvist sammen med det produkt, der skal repareres eller 
udskiftes. LG Electronics forebeholder sig retten til at nægte garantiservice, 
hvis disse oplysninger er blevet fjernet eller ændret i forhold til det oprindelig køb
hos forhandleren.

- Hvis LG Electronics reparerer eller udskifter produktet, er det dækket for den 
tilbageværende garantiperiode for den originale garanti eller i halvfems (90) dage fra 
reparationsdatoen, efter hvad der er længst. Reparation eller udskiftning kan omfatte 
brugen af funktionelt tilsvarende enheder, der er blevet sat i stand. Udskiftede dele 
eller komponenter tilhører LG Electronics.

- Denne garanti dækker ikke funktionsfejl, der er opstået som følge af almindelig brug 
eller misbrug, herunder, men ikke begrænset til, brug på andre måder end den 
normale eller almindelige, i overensstemmelse med vejledninger for brug og 
vedligeholdelse af produktet. Garantien dækker heller ikke produktfejl som følge af 
uheld, ændringer eller justeringer, uforklarlige hændelser eller skader pga. væske.

- Denne garanti dækker ikke produktfejl som følge af ukorrekte installeringer, ændringer 
eller service, der er udført af en person uden LG Electronics-autorisering. Hvis der 
pilles ved forseglingen på produktet bliver garantien ugyldig.
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VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Begrænset garanti

Undgå høreskader Der kan opstå permanent høretab, hvis du bruger headsettet ved
høj lydstyrke. Indstil lydstyrken til et sikkert niveau. Du kan over tid vænne dig til en
højere lydstyrke, der kan virke normal, men som kan skade hørelsen. Hvis du oplever en
ringetone i ørene eller dæmpet tale, skal du stoppe brugen af enheden og få undersøgt
din hørelse. Ved høj lydstyrke går der kortere tid, før hørelsen bliver påvirket.
Høreeksperter anbefaler, at du beskytter din hørelse:

•Begræns den periode, du bruger headsettet ved høj lydstyrke.
•Undgå at skrue op for lydstyrken for at udelukke støjende omgivelser.
•Sænk lydstyrken, hvis du ikke kan høre, når folk omkring dig taler.

Se brugervejledningen til din telefon for at få flere oplysninger om, hvordan du justerer
lytteniveauerne på telefonen.

Sikker brug af headset Brug af headset til at høre musik under kørsel anbefales ikke
og er ulovligt i visse områder. Udvis forsigtighed og opmærksomhed under kørsel. Stop
brugen af enheden, hvis du oplever det forstyrrende eller distraherende, når du betjener
et køretøj, der kræver din fulde opmærksomhed.

Underlagt betingelserne for denne begrænsede garanti står LG Electronics inde for, at
dette produkt ikke har nogen fejl eller mangler i design, materiale og udførelse på det
oprindelige købstidspunkt og ét (1) år frem. I tilfælde af, at dit produkt får brug for service,
der er underlagt garantien, skal du returnere det til forhandleren eller kontakte dit lokale
LG Electronics-servicecenter for at få yderligere oplysninger.
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Remarque: avant d'utiliser l'oreillette 
HBM-810, lisez attentivement toutes les 

informations afin d'optimiser son utilisation 
et d'éviter de l'endommager.

LG Electronics Inc. se réserve le droit d'apporter toute
modification ou correction à ce manuel en cas d'erreurs

typographiques ou d'inexactitudes.
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Introduction

L'oreillette Bluetooth® LG HBM-810 est une oreillette sans fil légère dotée de la
technologie Bluetooth®. Ce produit peut être utilisé comme accessoire audio
pour les appareils prenant en charge les profils Oreillette ou Mains libres
Bluetooth®. Si l'oreillette est placée sur le socle, elle peut être utilisée en tant
que kit mains libres.

Inclus dans l'emballage

2
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Description des composants

charge

UTILISATION DU SOCLE :
- Placez l'oreillette sur le socle.
•L'oreillette se met en charge dès qu'elle est placée sur le socle, même si elle est 

hors tension.
•Si la batterie du socle est vide, l'oreillette ne se met pas en charge (le voyant 

lumineux de l'oreillette ne s'allume pas).
- Pendant la charge de l'oreillette, le voyant lumineux émet une lumière bleue.
- Il faut 2 heures pour recharger complètement l'oreillette.
- Lorsque la charge est terminée, le voyant lumineux s'éteint.

Haut-parleur
Bouton
d'augmentation/de
diminution du volume

Microphone 

Contacts de charge 

Contacts de charge 

Oreillette

Bouton
d'augmentation/de
diminution du volume 

Port de recharge

Haut-parleur

Panneau solaire

Voyant lumineux (rouge)
indiquant l'état de charge

Voyant lumineux (jaune/vert)
indiquant l'état du panneau solaire

Bouton d'appel

Bouton d'appel 

Bouton
d'alimentation

Voyant lumineux (bleu)
indiquant l'état de
connexion Bluetooth

Procédures d'utilisation

INSTALLATION DANS LE VÉHICULE

- Pour des performances optimales, l'oreillette HBM-810 doit être positionnée et 
installée sur le pare-brise avant du véhicule, côté conducteur.

*AVERTISSEMENT :
•L'oreillette HBM-810 doit être positionnée sur le pare-brise de sorte qu'elle 

n'obstrue pas la vision du conducteur. 
•N'installez pas l'oreillette HBM-810 dans la zone de déploiement des airbags.
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Procédures d'utilisation Procédures d'utilisation

Fonction multipoint

Couplage

- Il est possible de connecter deux téléphones portables en même temps à l'oreillette LG 
HBM-810. Cette fonction vous permet d'utiliser deux téléphones avec une seule 
oreillette.

Connectivité multipoint
- Couplez l'oreillette avec l'un des deux téléphones Bluetooth.

(En suivant les instructions sur le couplage manuel.)
- Éteignez l'oreillette. Suivez maintenant la procédure de couplage manuel en 

l'appliquant à l'autre téléphone Bluetooth. (Celui-ci sera votre téléphone principal.)
- Une fois que ce téléphone est couplé et connecté, connectez le téléphone que vous 

avez couplé en premier à l'oreillette. (Celui-ci sera votre téléphone secondaire).
Remarque : Lorsque l'oreillette HBM-810 est connectée à deux téléphones en même 
temps (multipoint), les fonctions d'appel de l'oreillette fonctionnent avec le téléphone 
principal (ou avec le téléphone depuis lequel le dernier appel sortant a été émis).

- Avant d'utiliser l'oreillette pour la première fois, vous devez la coupler avec un 
téléphone Bluetooth.

- Il existe deux méthodes de couplage pour l'oreillette HBM-810.
Couplage simple (premier couplage)
1. Allumez l'oreillette HBM-810 en plaçant le bouton d'alimentation sur la position ON 

(une lumière verte apparaît sous le bouton d'alimentation). Lorsque l'oreillette passe 
en mode de couplage, le voyant lumineux émet une lumière bleue (Annonce vocale : 
« Please pair phone now » (Couplage téléphone demandé)).

2. Utilisez le menu Bluetooth du téléphone pour rechercher ou ajouter de nouveaux 
périphériques.

•Sélectionnez l'oreillette LG HBM-810 dans la liste des périphériques et couplez-la 
avec votre téléphone.

3. Si vous êtes invité à entrer le code PIN ou le mot de passe, saisissez « 0000 » (4 
zéros).*
*Remarque : Si votre téléphone prend en charge la fonction Secure Simple Pairing 
(SSP), vous n'avez pas besoin d'entrer de code PIN ou de mot de passe.

•Une fois le couplage effectué, le système d'annonce vocale vous indique : « Pairing 
successful to phone » (Couplage au téléphone réussi).

4. N'oubliez pas de reconnecter le téléphone à l'oreillette. Vous entendez alors l'annonce
vocale : « Connected to Phone » (Connectée au téléphone). Certains téléphones 
peuvent demander une autorisation pour accéder à la liste de contacts. Si un tel 
message s'affiche sur votre téléphone, sélectionnez OK ou Autoriser l'accès.

•L'oreillette HBM-810 s'éteint automatiquement au bout de 3 minutes si elle n'est pas 
couplée.

Couplage manuel 
•Lorsque l'appareil est éteint, appuyez sur le bouton d'appel tout en plaçant le bouton 

d'alimentation sur On. Maintenez-les en position pendant 2 secondes.
•Lorsque l'oreillette passe en mode de couplage, le voyant lumineux émet une lumière 

bleue et vous entendez l'annonce vocale : « Please pair phone now » (Couplage 
téléphone demandé). Répétez les étapes 2 à 4 du couplage simple.

Commandes

Mise sous tension / Mise hors tension de l'oreillette
- Faites glisser le bouton d'alimentation sur la position ON (vert)/OFF (noir).

Mise sous tension / Mise hors tension du socle
- Le socle ne dispose pas de commandes de mise sous/hors tension. Lorsque l'oreillette 

est placée sur le socle alors qu'elle est sous tension, ce dernier s'allume 
automatiquement. Lorsque vous retirez l'oreillette, le socle s'éteint.

Contrôle du volume
- Appuyez brièvement sur le bouton d'augmentation/de diminution du volume.

Alerte sur le niveau de charge de la batterie
- Pour vérifier le niveau de charge de la batterie, maintenez enfoncé le bouton de 

diminution du volume pendant 3 secondes.
- Il existe 4 niveaux de charge de la batterie : « Battery full » (Batterie chargée), « Battery 

half » (Batterie à moitié chargée), « Battery low » (Batterie faible) et « Battery very low » 
(Batterie très faible)

UTILISATION DE L'ÉNERGIE SOLAIRE
•Orientez le panneau solaire situé à l'arrière du kit mains libres voiture vers le soleil.

(Reportez-vous à la section sur la Position d'installation recommandée ci-dessus.)
•L'oreillette a une autonomie d'une heure dès que le panneau solaire reçoit 

suffisamment de lumière pendant 2 heures. Lorsque vous utilisez l'énergie solaire pour
charger l'oreillette HBM-810, l'autonomie en mode conversation et en mode veille est 
prolongée sans que vous ayez à brancher le chargeur.

*AVERTISSEMENT : N'essayez pas de charger l'oreillette HBM-810 avec un autre 
chargeur que celui fourni. L'utilisation d'un autre appareil peut endommager l'oreillette 
HBM-810.
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Reconnexion automatique

8

Procédures d'utilisation

9

Lecture de musique (A2DP)

Procédures d'utilisation

L'oreillette HBM-810 prend en charge la lecture de musique (A2DP).
Lors de la lecture de musique sur votre téléphone portable, cette dernière est
automatiquement transférée vers votre oreillette ou votre socle. La musique s'interrompt
automatiquement lors de la réception d'un appel entrant. Une fois l'appel terminé, la
lecture de musique reprend.
Vous pouvez gérer la lecture de musique uniquement à partir de votre téléphone.

- Si l'oreillette HBM-810 est éteinte (accidentellement ou intentionnellement) alors qu'elle 
est connectée à un téléphone, les deux appareils sont déconnectés. L'oreillette et le 
téléphone sont automatiquement reconnectés lorsque vous mettez à nouveau l'oreillette
HBM-810 sous tension (à condition que les deux appareils se situent à une distance 
maximale de 10 mètres).

[ Hors de portée ]
- Si l'oreillette HBM-810 et le téléphone sont séparés par une distance supérieure à 10 

mètres, les deux appareils se déconnectent. Lorsque les deux appareils se situent de 
nouveau à portée requise, l'oreillette HBM-810 se reconnecte automatiquement au 
téléphone.

- Si ce n'est pas le cas, appuyez brièvement sur le bouton d'appel de l'oreillette HBM-810 
pour la reconnecter manuellement.

Batterie faible
- Une annonce vocale est effectuée toutes les 2 minutes.

(Annonce vocale : « Battery very low, please charge now » (Batterie très faible, veuillez la 
recharger))

- Si la batterie n'est pas chargée, l'oreillette s'éteint.

Réception d'un appel / Fin d'un appel
- Appuyez brièvement sur le bouton d'appel. 

Touche bis*
- Maintenez le bouton d'appel enfoncé pendant 1 seconde pour rappeler le dernier numéro 

composé. 

Émission d'un appel
- Lorsque vous effectuez un appel à partir du téléphone, l'appel est automatiquement 

transféré vers l'oreillette (en fonction des paramètres du téléphone). Si ce n'est pas le cas,
vous pouvez transférer manuellement l'appel en appuyant brièvement sur le bouton 
d'appel de l'oreillette/du socle. (Le téléphone et l'oreillette doivent être couplés.)

Numérotation vocale*
- Appuyez sur le bouton d'appel pour activer la commande vocale. 

REMARQUE : Si votre téléphone ne prend pas en charge la numérotation vocale, il est 
possible que cette action active le rappel du dernier numéro composé.

Transfert d'un appel*
- Pendant un appel, appuyez brièvement sur le bouton d'appel de l'oreillette pour transférer 

le son vers l'oreillette. Pour transférer un appel de l'oreillette au téléphone, maintenez le 
bouton d'augmentation du volume enfoncé pendant 3 secondes.

Appel en attente*
- Vous pouvez répondre à un second appel sans avoir à raccrocher en appuyant sur le 

bouton d'appel pendant 1 seconde (vous entendrez un bip). Pour revenir au premier 
appel, appuyez sur le bouton d'appel pendant 1 seconde.

- Appuyez brièvement sur le bouton d'appel pour mettre fin à l'appel en cours ou aux deux 
appels simultanément. 
(Selon la prise en charge par le téléphone)

Rejet d'appel*
- Appuyez sur le bouton d'appel pendant 1 seconde lorsque le téléphone sonne.

* Les instructions concernant les appels s'appliquent à l'oreillette ET au socle 
(lorsque l'oreillette est placée sur celui-ci).

Utilisation de l'oreillette HBM-810 comme kit mains libres voiture

- Pour utiliser l'oreillette HBM-810 comme kit mains libres voiture, placez l'oreillette sur le 
socle.

- Lorsque l'oreillette est placée sur le kit mains libres voiture, le bouton d'appel de 
l'oreillette est désactivé et ne fonctionne pas.

- Une fois que l'oreillette est placée sur le socle, l'intégralité du son est diffusée via le 
socle.
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Procédures d'utilisation

Fonction Name AlertTM (annonce vocale du nom de l'appelant)

10 11

Récapitulatif des boutons de fonction

L'oreillette LG HBM-810 annonce le nom de l'appelant et confirme les opérations
effectuées sur l'oreillette*.
*REMARQUE : la fonction d'annonce du nom de l'appelant Name AlertTM n'est pas 

prise en charge par tous les téléphones.

Activation/Désactivation de la fonction Name AlertTM (annonce vocale du nom
de l'appelant)
- Maintenez le bouton d'augmentation du volume de l'oreillette HBM-810 enfoncé 

pendant 5 secondes pour activer ou désactiver la fonction Name AlertTM. Vous 
entendez alors « Enabled Name AlertTM » (Name AlertTM activée) ou « Disabled 
Name AlertTM » (Name AlertTM désactivée).

Sélection de la langue
- La fonction Name AlertTM vous permet de choisir 5 langues différentes : anglais, 

français, allemand, italien et espagnol.
- Pour accéder au mode de sélection de la langue, maintenez enfoncés les deux 

boutons de réglage du volume simultanément pendant 3 secondes. Vous 
entendez alors « Please select language » (Veuillez choisir la langue).

- Pour sélectionner le type de langue, appuyez sur les deux boutons de réglage du 
volume pour parcourir les options de langue.

- Pour sélectionner une langue, appuyez une fois sur le bouton d'appel après avoir 
entendu votre langue. Vous entendez « French Selected » (Français sélectionné)

- Si vous ne sélectionnez aucune langue au bout de 3 secondes, la langue actuelle 
reste active. (Annonce vocale : « Cancelled » (Annulé)).
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Fonction État 
HBM-810

Action

Mise sous tension Éteinte Positionnez le bouton d'alimentation sur ON
Mise hors tension Allumée Positionnez le bouton d'alimentation sur OFF
Augmentation de Appel Appuyez brièvement sur le bouton 
volume d'augmentation du volume.
Diminution de Appel Appuyez brièvement sur le bouton de diminution 
volume du volume.
Transfert d'un Appel -Du téléphone vers l'oreillette Appuyez 
appel brièvement sur le bouton d'appel (les deux  

périphériques doivent être couplés)
- De l'oreillette vers le téléphone Maintenez le bouton
d'augmentation du volume enfoncé pendant  
3 secondes.

Répondre à un Sonnerie Appuyez brièvement sur le bouton d'appel.
appel en cours
Raccrocher Appel Appuyez brièvement sur le bouton d'appel.
Appel en attente Appel Appuyez sur le bouton d'appel pendant 1 seconde.
Touche bis Veille Appuyez sur le bouton d'appel pendant 1 seconde.
Numérotation vocale Veille Appuyez brièvement sur le bouton d'appel.
(si prise en charge
par le téléphone)
Couplage manuel Éteinte Maintenez le bouton d'appel enfoncé et positionnez le 

bouton d'alimentation sur ON.
Rejet d'appels Sonnerie Appuyez sur le bouton d'appel pendant 1 seconde.
en cours
Activation / Veille Maintenez le bouton d'augmentation du volume 
Désactivation de enfoncé pendant 5 secondes
(Name AlertTM)
Accès au mode Veille Maintenez enfoncés les deux boutons de volume 
de sélection simultanément pendant 3 secondes
de la langue
Parcourir les Mode de Appuyez sur le bouton d'augmentation ou de
types de langue sélection diminution du volume.

de  la 
langue

Sélectionner Mode de Appuyez une fois sur le bouton d'appel.
une langue sélection

de  la
langue

Vérification du Veille Maintenez le bouton de diminution du volume
niveau de charge enfoncé pendant 3 secondes.
de la batterie



Consignes de sécurité

13

Protégez l'oreillette de l'humidité et de la poussière. 

Ne placez pas d'objets lourds sur l'oreillette. 

•Les modifications non expressément approuvées par LG Electronics peuvent 
entraîner l'annulation de la garantie.

•Le remplacement de la batterie par un modèle inadapté risque d'entraîner une 
explosion de cette dernière.

•Recyclez la batterie en suivant les instructions de la législation en vigueur.
•Le contour d'oreille est fabriqué dans un matériau plastique résistant. Évitez néanmoins de le plier 

de façon répétée.

Indication du voyant lumineux

Dépannage

Évitez de faire tomber votre oreillette.

Ne modifiez pas et n'essayez pas de réparer ni de démonter l'oreillette. 

N'exposez pas l'oreillette à des matières inflammables. 

Évitez de placer ou de conserver l'oreillette près de produits inflammables.

Ne nettoyez pas l'oreillette directement avec de l'eau, de l'alcool ou du benzène. 

Utilisez l'oreillette uniquement avec un hargeur LG d'origine pour ne pas risquer de l'endommager.

12

Caractéristiques techniques

Fonction Action

Charge En charge Le voyant lumineux rouge reste allumé.
Charge terminée Le voyant lumineux rouge s'éteint.
Charge à l'énergie solaire Le voyant lumineux jaune/vert reste allumé.

État HBM-810
(socle)

Fonction Action

Utilisation Mise sous tension Le voyant lumineux bleu clignote 4 fois. 
Mise hors tension Le voyant lumineux bleu clignote 4 fois, puis s'éteint.
Mode de Couplage Le voyant lumineux bleu reste allumé.
Profil oreillette / Le voyant lumineux bleu clignote
mains libres connecté 1 fois toutes les 5 secondes.
Appel en cours Le voyant lumineux bleu clignote 

1 fois toutes les 5 secondes.
Charge En charge Le voyant lumineux bleu reste allumé.

Charge terminée Le voyant lumineux bleu s'éteint.

État HBM-810
(oreillette)

Ne s'allume pas Vérifiez que la batterie de Rechargez la batterie.
l'oreillette HBM-810 est  
complètement chargée. 

Impossible de Vérifiez que votre téléphone Déterminez si votre appareil 
communiquer avec  prend en charge les profils  prend en charge les profils
l'oreillette Bluetooth® oreillette ou mains libres oreillette et mains libres
HBM-810 Bluetooth®. Bluetooth®.

Vérifiez que l'oreillette Rechargez la batterie.
HBM-810 n'est pas en 
batterie faible.

Impossible de Vérifiez que l'oreillette Positionnez le bouton
coupler l'oreillette est allumée. d'alimentation sur ON.
HBM-810 au
téléphone Bluetooth® Vérifiez que l'oreillette Maintenez le bouton d'appel

est en mode couplage. enfoncé et positionnez le
Niveau sonore faible bouton d'alimentation sur ON.

Vérifiez le volume du Augmentez le volume.               Augmentez le volume.
(haut-parleur) haut-parleur.

ÉLÉMENT (oreillette) Description

Spécifications Bluetooth® v2.1 + EDR (Profils mains libres / Téléphone / A2DP)
Batterie Batterie 3,7 V / 125 mAh Li-Polymère
Autonomie en mode veille Jusqu'à 140 heures 
Autonomie en mode conversation Jusqu'à 4,5 heures
Temps de charge < 2 heures
Température de fonctionnement -10 °C à 60 °C
Dimensions / poids 52,3 x 17,4 x 8,8 mm / 10,3 g

ÉLÉMENT (socle) Description

Batterie Batterie 3,7 V / 520 mAh Li-Polymère
Autonomie en mode veille Jusqu'à 230 heures
Autonomie en mode conversation Jusqu'à 6,5 heures
Temps de charge < 2 heures
Température de fonctionnement -10 °C à 60 °C
Dimensions / poids 107 x 54 x 13,5 mm / 67 g
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Déclaration de conformité

Autres informations

1514

1. Exposition aux radiofréquences
L'oreillette Bluetooth® HBM-810 est un émetteur-récepteur radio.Elle communique avec un
appareil mobile équipé de la technologie Bluetooth® en recevant et en transmettant des
champs ctromagnétiques (micro-ondes) de radiofréquences (RF) d'une intensité comprise
entre 2,4 et 2,4835 GHz. La puissance de sortie de l'émetteur radio est faible (0,001 watts).
Votre oreillette Bluetooth® est conçue pour fonctionner avec un téléphone portable compatible
LG Electronics, conformément aux directives d'émissions RF définies par les autorités
nationales et les organismes de santé internationaux.

2. Zones à atmosphère explosive
Éteignez votre téléphone à proximité et dans les zones à atmosphère explosive. Bien que cela
soit rare, il est possible que votre appareil électronique génère des étincelles. Une étincelle
dans de tels endroits pourrait causer une explosion ou un incendie, provoquer des blessures,
voire entraîner la mort. Les zones à atmosphère explosive sont souvent, mais pas toujours,
clairement signalées.

RÉGLEMENTATION FCC :
Ce produit est conforme à la section 15 de la réglementation FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences nocives.
(2) Ce produit doit accepter toutes les interférences reçues, y compris 
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

REMARQUE IMPORTANTE :
Afin de respecter les conditions d'exposition au rayonnement des fréquences
radioélectriques de la réglementation FCC, aucune modification de l'antenne ou de
l'appareil n'est autorisée. Toute modification non autorisée apportée à l'antenne ou à
l'appareil peut résulter en une exposition aux fréquences radioélectriques supérieure à la
spécification de la réglementation FCC et entraîner l'annulation du droit d'usage du
périphérique par l'utilisateur.

LG Electronics Inc. déclare par la présente que ce HBM-810 est conforme aux exigences
fondamentales et aux autres dispositions importantes stipulées dans la directive
1999/5/EC.

Autres informations

3. Informations relatives à la batterie
Dans des conditions d'utilisation correctes, la durée de vie d'une batterie rechargeable est
longue. Les batteries neuves ou les batteries qui n'ont pas été utilisées pendant une longue
période peuvent avoir une capacité réduite lors de leurs premières utilisations. N'exposez pas
la batterie à des températures élevées, et ne l'exposez jamais à des températures supérieures
à 60°) ou inférieures à -20°. Pour une capacité de batterie maximale, utilisez la batterie à
température ambiante. Si la batterie est utilisée à des températures basses, sa capacité
risque d'être réduite. La batterie doit uniquement être rechargée à des températures
comprises entre 10°et 45°. Pour votre sécurité, ne démontez pas la batterie intégrée au
produit. Si la batterie a besoin d'être remplacée, veuillez vous adresser au revendeur ou au
point de maintenance LG Electronics agréé le plus proche.

4. Recyclage de la batterie de votre oreillette Bluetooth®

La batterie de votre oreillette Bluetooth® doit être recyclée de manière appropriée et
séparément des déchets ménagers. Le partenaire de service LG Electronics recyclera la
batterie selon les réglementations locales en vigueur.

5. Conditions
- La garantie est uniquement valable si la facture d'origine émise par le revendeur initial et 

spécifiant la date d'achat et le numéro de série, est envoyée avec le produit à réparer ou à 
remplacer. LG Electronics se réserve le droit de refuser un service de réparation sous 
garantie si ces informations ont été supprimées ou modifiées après l'achat initial du produit 
auprès du revendeur.

- Si LG Electronics répare ou remplace le produit, le produit remplacé ou réparé sera 
garanti pendant la période restante de la garantie initiale ou pendant quatre-vingt-dix 
(90) jours à partir de la date de réparation, selon la période la plus longue. La réparation ou 
le remplacement du produit peut impliquer l'utilisation d'unités remises à neuf ayant des 
fonctionnalités équivalentes. Les pièces ou composants remplacés sont la propriété de LG 
Electronics.

- Cette garantie ne couvre pas les pannes du produit dues à l'usure normale ou à un 
mauvais usage, y compris notamment un usage différent des usages habituels décrits 
dans les instructions d'utilisation et de maintenance du produit. Cette garantie ne couvre 
pas non plus les pannes du produit dues à des accidents, des modifications ou des 
réglages, des cas de force majeure ou des dommages résultant d'un contact avec un 
iquide.

- Cette garantie ne couvre pas les pannes du produit dues à des réparations, modifications ou
opérations de maintenance non autorisées effectuées par une personne non agréée par LG
Electronics. Toute modification apportée aux soudures de protection du produit aura pour 
effet d'en annuler la garantie.
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE

Garantie limitée

Prévention des risques de perte auditive L'utilisation de votre oreillette avec un volume
sonore très élevé risque de provoquer une perte auditive permanente. Réglez le volume sur un
niveau adéquat. N'oubliez pas que votre oreille s'habitue dans le temps à un volume sonore
élevé qui peut vous sembler normal mais risque de provoquer une perte auditive. Si vous
ressentez des sifflements dans les oreilles ou que vous entendez des sons étouffés, stoppez
l'utilisation de l'appareil et faites vérifiez votre audition. Plus le niveau d'écoute est élevé, plus
votre audition se dégrade rapidement. Les experts en matière d'audition suggèrent de suivre
les recommandations suivantes pour protéger votre acuité auditive :

•Évitez d'utiliser votre oreillette à un niveau d'écoute élevé pendant une période prolongée.
•N'augmentez pas le volume pour vous protéger des bruits environnants.
•Baissez le volume d'écoute de l'oreillette si vous n'entendez pas les conversations des 
personnes qui vous entourent.

Reportez-vous au manuel d'utilisateur de votre téléphone pour savoir comment régler son
niveau d'écoute.

Précautions de sécurité lors de l'utilisation d'oreillettes L'utilisation d'une oreillette pour
écouter de la musique au volant d'un véhicule n'est pas recommandée et peut être illégale
dans certains pays. Soyez prudent et attentif lorsque vous conduisez. Stoppez l'utilisation de
cet appareil s'il vous gêne ou vous distrait pendant que vous conduisez tout type de véhicule
ou que vous effectuez tout autre type d'activité requérant une attention totale.

Selon les conditions de cette garantie limitée, LG Electronics garantit que ce produit est
exempt de tout défaut de conception, matériel ou d'assemblage au moment de son achat
initial par le consommateur et pendant une période de temps d'un (1) an. Dans le cas où
votre produit requiert des services sous garantie, veuillez le renvoyer au revendeur auprès
duquel vous en avez fait l'acquisition ou contacter votre centre d'appels LG Electronics
local pour obtenir plus d'informations.
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Hinweis: Bitte lesen Sie vor der Verwendung 
des HBM-810 alle Informationen sorgfältig durch, 

um einen optimalen Betrieb zu gewährleisten 
und Schäden am HBM-810 sowie 
Bedienungsfehler zu vermeiden.

Aufgrund von Tippfehlern oder fehlerhaften Angaben
erforderliche Änderungen an diesem Benutzerhandbuch

dürfen ausschließlich von LG Electronics Inc.
vorgenommen werden.

LG Electronics
BLUETOOTH® Mono Headset 
HBM-810 Benutzerhandbuch
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Einführung

Das LG Bluetooth®-Headset HBM-810 ist ein leichtes, kabelloses Headset mit
Bluetooth®-Technologie. Dieses Produkt kann als Audio-Zubehör mit Geräten
verwendet werden, die entweder das Bluetooth Headset- oder Handsfree-Profil
unterstützen. Das Headset kann in die Halterung eingesetzt und als
Freisprecheinrichtung verwendet werden.

Lieferumfang

2
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Aufladen

INSTALLATION IM FAHRZEUG

Verwendung

Halterung

4 5

Teilebeschreibung

VERWENDUNG DER HALTERUNG:
- Setzen Sie das Headset in die Halterung ein.
•Der Ladevorgang beginnt, sobald sich das Headset in der Halterung befindet. Dies 

gilt auch, wenn das Headset ausgeschaltet ist.
•Wenn der Akku der Halterung leer ist, wird das Headset nicht aufgeladen (LED-

Anzeige am Headset leuchtet nicht, während sich das Headset in der Halterung 
befindet).

- Während des Ladevorgangs leuchtet die LED-Anzeige am Headset blau.
- Das vollständige Laden des Headsets dauert zwei Stunden.
- Nach Abschluss des Ladevorgangs erlischt die LED-Anzeige wieder.

Ohrhörer
Lautstärketaste

Mikrofon

Ladekontakte 

Ladekontakte

Headset

Lautstärketaste

Ladegerätanschluss

Lautsprecher

Solarmodul

LED-Anzeige (rot)
für den Ladestatus

LED-Anzeige (gelbgrün) für
den Solarmodul-Status

Anruftaste

Anruftaste

Ein-/Ausschalttaste
LED-Anzeige (blau) für
den Bluetooth-Status
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U - Um einen optimalen Betrieb zu gewährleisten, muss das HBM-810 an der 

Frontscheibe in der Nähe des Fahrers angebracht werden.
* WARNUNG:
•Das HBM-810 muss so an der Frontscheibe angebracht werden, dass es die Sicht

des Fahrers auf die Straße nicht behindert. 
•Installieren Sie das HBM-810 nicht im Entfaltungsbereich der Airbags.
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Verwendung Verwendung

Multipoint

Kopplung

- Sie können zwei Telefone gleichzeitig mit dem HBM-810 verbinden. So können Sie Ihr 
Headset ganz einfach mit zwei Telefonen verwenden.

Multipoint-Verbindung
- Koppeln Sie das Headset mit einem Bluetooth-fähigen Telefon.

(entsprechend den Anweisungen zur einfachen Kopplung im Abschnitt „Manuelle 
Kopplung“).

- Schalten Sie das Headset aus. Koppeln Sie nun das Headset mit einem weiteren 
Bluetooth-fähigen Telefon. 
(Dies ist dann das primäre Telefon.)

- Wenn Sie dieses Telefon gekoppelt und verbunden haben, verbinden Sie das zuerst 
gekoppelte Telefon mit dem Headset. 
(Dies ist dann das sekundäre Telefon.)
Hinweis: Wenn das HBM-810 gleichzeitig mit zwei Telefonen verbunden ist (Multipoint),

sind die Anruffunktionen des Headsets für das primäre Telefon verfügbar 
(oder für das Telefon, mit dem der letzte ausgehende Anruf getätigt wurde).

- Bevor Sie das Headset zum ersten Mal verwenden, müssen Sie es mit einem Bluetooth-
fähigen Telefon koppeln.

- Für das HBM-810 sind zwei Kopplungsmethoden verfügbar.
Einfache Kopplung (Erstmalige Kopplung)
1. Stellen Sie die Ein-/Ausschalttaste auf „Ein“, um das HBM-810 einzuschalten (die Anzeige

unter der Ein-/Ausschalttaste leuchtet grün). Sobald der Kopplungsmodus aktiviert ist, 
leuchtet die LED-Anzeige blau (Ansage: „Telefon jetzt koppeln“).

2. Rufen Sie in Ihrem Telefon das Bluetooth-Menü auf. Hier können Sie neue Geräte suchen
oder hinzufügen.

•Wählen Sie in der Geräteliste den Eintrag „LG HBM-810“ aus, und koppeln Sie das Gerät 
mit Ihrem Telefon.

3. Wenn Sie zur Eingabe des Pass- oder PIN-Codes aufgefordert werden, geben Sie „0000“ 
(vier Nullen) ein.*

* Hinweis: Wenn Ihr Telefon Secure Simple Pairing (SSP) unterstützt, müssen Sie keinen 
Pass- oder PIN-Code eingeben.

•Wenn der Kopplungsvorgang erfolgreich abgeschlossen wurde, hören Sie die Ansage: 
„Kopplungsvorgang abgeschlossen“.

4. Schließen Sie nach dem Kopplungsvorgang das Telefon an. Sie hören die Ansage: 
„Verbindung mit dem Telefon hergestellt“. Einige Geräte fragen möglicherweise nach 
Erlaubnis, um auf die Kontaktliste des Telefons zuzugreifen. Wenn das Telefon eine 
Meldung ausgibt, wählen Sie „OK“ oder „Zugriff erlauben“.

•Das HBM-810 wird automatisch ausgeschaltet, wenn es nicht innerhalb von drei Minuten 
gekoppelt wird.

Manuelle Kopplung
• Drücken Sie bei ausgeschaltetem Gerät die Anruftaste, und stellen Sie gleichzeitig die 

Ein-/Ausschalttaste auf die Position „Ein“. Halten Sie die Taste zwei Sekunden lang 
gedrückt.

• Sobald der Kopplungsmodus aktiviert ist, leuchtet die LED-Anzeige blau (Ansage: 
„Telefon jetzt koppeln“). Wiederholen Sie im Abschnitt „Einfache Kopplung“ Schritt 2 bis 4.

Headset-Funktionen

Headset ein-/ausschalten
- Setzen Sie die Ein-/Ausschalttaste auf „Ein“ (grün)/„Aus“ (schwarz).

Halterung ein-/ausschalten
- Für die Halterung gibt es keine Ein- bzw. Ausschalttaste. Nach Einsetzen des 

eingeschalteten Headsets in die Halterung schaltet sich die Halterung automatisch ein. 
Sobald das Headset entnommen wird, schaltet sich die Halterung aus.

Lautstärkeregelung
- Lautstärketaste kurz drücken.

Akkustatus anzeigen
- Halten Sie die Leiser-Taste drei Sekunden lang gedrückt, um den Akkustatus zu 

überprüfen.
- Der Akkustatus wird in vier Stufen angegeben: „Akku geladen“, „Akku halbvoll“, „Akku 

fast leer“ und „Ladezustand extrem niedrig“.

AUFLADEN MIT SONNENENERGIE
•Richten Sie das Solarmodul auf der Rückseite der Freisprechanlage nach der Sonne 

aus. (Beachten Sie dabei die oben beschriebenen Empfehlungen zur Installation.)
•Bei einer Ladezeit von zwei Stunden mit dem Solarmodul entsteht genügend Energie 

für eine Stunde Headsetnutzung. Bei der Verwendung von Sonnenenergie zum Laden 
des HBM-810 verlängern sich Gesprächszeit und Standby-Zeit, ohne dass Sie das 
Ladegerät anschließen müssen.

* WARNUNG: Laden Sie das HBM-810 ausschließlich mit dem im Lieferumfang 
enthaltenen Ladegerät. Die Verwendung eines anderen Ladegeräts kann zum Defekt 
des HBM-810 führen.
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Verwendung

9

Verbindung automatisch wiederherstellen

Musikwiedergabe (A2DP)

Verwendung

Das HBM-810 unterstützt Musik-Streaming (A2DP).
Wenn Sie auf Ihrem Mobiltelefon Musik hören, wird sie automatisch auf das Headset oder
die Halterung übertragen. Bei eingehenden Anrufen wird die Musikwiedergabe
automatisch angehalten. Nach Beendigung des Anrufs beginnt die Wiedergabe erneut.
Sie können die Musikwiedergabe nur über Ihr Telefon steuern.

- Wird das HBM-810 (versehentlich oder absichtlich) ausgeschaltet, während es mit einem
Telefon verbunden ist, wird die Verbindung zu Headset und Telefon getrennt. Beim 
erneuten Einschalten des HBM-810 werden Headset und Telefon wieder verbunden 
(sofern sie sich in der erforderlichen Reichweite von 10 Metern befinden).

[Außer Reichweite]

- Beträgt der Abstand zwischen Telefon und HBM-810 mehr als 10 Meter, wird die 
Verbindung zwischen Headset und Telefon getrennt. Sobald sich das Telefon und das 
HBM-810 wieder in Reichweite befinden, wird das HBM-810 automatisch mit dem 
Telefon verbunden.

- Sollten das Headset und das Telefon nicht automatisch eine Verbindung aufbauen, 
obwohl sie sich in Reichweite befinden, drücken Sie kurz die Anruftaste auf dem HBM-
810, um die Verbindung manuell wiederherzustellen.

Akku niedrig
- Alle zwei Minuten wird eine Warnmeldung ausgegeben.

(Ansage: „Ladezustand extrem niedrig. Bitte aufladen.“)
- Wenn der Akku nicht geladen wird, schaltet sich das Headset aus.

Anrufe entgegennehmen/Anrufe beenden
- Drücken Sie kurz die Anruftaste. 

Wahlwiederholung*
- Drücken Sie eine Sekunde lang die Anruftaste, um die Wahlwiederholung zu aktivieren. 

Sprachanruf tätigen 
- Wenn Sie vom Telefon aus einen Anruf tätigen, wird der Anruf (abhängig von den 

Telefoneinstellungen) automatisch auf das Headset übertragen. Wird der Anruf nicht 
automatisch übertragen, können Sie ihn manuell übertragen, indem Sie kurz die 
Anruftaste am Headset bzw. an der Halterung drücken. (Headset und Telefon müssen 
gekoppelt sein.)

Sprachwahl*
- Drücken Sie kurz die Anruftaste, um die Sprachsteuerung zu aktivieren. 

HINWEIS: Wenn das Telefon die Sprachwahl nicht unterstützt, wird durch diese Aktion 
unter Umständen die Wahlwiederholung aktiviert.

Anruf übertragen*
- Drücken Sie während eines Anrufs kurz die Anruftaste am Headset, um den Anruf auf das 

Headset zu übertragen. Wenn Sie einen Anruf vom Headset auf das Telefon übertragen 
möchten, halten Sie die Lauter-Taste drei Sekunden lang gedrückt.

Anklopfen*
- Sie können einen zweiten Anruf entgegennehmen, ohne den ersten Anruf zu beenden, 

indem Sie eine Sekunde lang die Anruftaste drücken (es ertönt ein Signalton). Halten Sie 
die Anruftaste eine Sekunde lang gedrückt, um zum ersten Anruf zurückzukehren.

- Drücken Sie kurz die Anruftaste, um einen der aktiven Anrufe oder beide gleichzeitig zu 
beenden (nur wenn vom Telefon unterstützt).

Anruf ablehnen*
- Drücken Sie die Anruftaste eine Sekunde lang, wenn das Telefon klingelt.

* Anrufanweisungen gelten für Telefon UND Halterung (wenn das Headset verbunden 
ist).

Verwenden des HBM-810 als Freisprechanlage

- Setzen Sie das Headset in die Halterung ein, um das HBM-810 als Freisprechanlage zu 
verwenden.

- Wenn das Headset mit der Freisprechanlage verbunden ist, ist die Anruftaste am 
Headset deaktiviert.

- Wenn das Headset in die Halterung eingesetzt ist, erfolgt die Audiowiedergabe über die 
Halterung.
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Verwendung

Name AlertTM

10 11

Überblick über die Tastenfunktionen

Beim LG HBM-810 können Sie sich den Namen des Anrufers ansagen sowie die
einzelnen Schritte der Headsetbedienung bestätigen lassen*.
* HINWEIS: Die Name AlertTM-Funktion wird nicht von allen Headsets unterstützt.

Name AlertTM aktivieren/deaktivieren
- Halten Sie zum Aktivieren/Deaktivieren von Name AlertTM die Lauter-Taste am 

HBM-810 fünf Sekunden lang gedrückt. Sie hören die Ansage: „Name AlertTM

aktiviert“ oder „Name AlertTM deaktiviert“.

Sprachauswahl
- Mit der Name AlertTM-Funktion stehen Ihnen fünf verschiedene Sprachen zur 

Verfügung. Sie können zwischen Englisch, Französisch, Deutsch, Italienisch und 
Spanisch wählen.

- Um den Sprachauswahl-Modus aufzurufen, halten Sie die Lauter- und Leiser-
Taste am HBM-810 gleichzeitig drei Sekunden lang gedrückt. Sie hören die 
Ansage: „Sprache auswählen“.

- Sie können die Sprachoptionen mit der Lauter- und Leister-Taste durchsuchen.
- Um eine Sprache auszuwählen, drücken Sie nach Ansage Ihrer Sprache die 

Anruftaste. Sie hören die Ansage: „Deutsch ausgewählt“.
- Wenn innerhalb von drei Sekunden keine Sprache ausgewählt wird, bleibt die 

bisherige Spracheinstellung aktiv. (Ansage: „Abgebrochen“.)
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Funktion HBM-810,
Status

Aktion

Einschalten Ausgeschaltet Stellen Sie die Ein-/Ausschalttaste auf „Ein“.
Ausschalten Eingeschaltet Stellen Sie die Ein-/Ausschalttaste auf „Aus“.
Lauter Sprechen Drücken Sie kurz die Lauter-Taste.
Leiser Sprechen Drücken Sie kurz die Leiser-Taste.
Anrufe übertragen Sprechen - Telefon auf Headset: Anruftaste kurz drücken 

(Kopplung erforderlich) 
- Headset auf Telefon: Lauter-Taste drei Sekunden lang 

gedrückt halten
Anrufe Klingeln Drücken Sie kurz die Anruftaste.
entgegennehmen
Anrufe beenden Sprechen Drücken Sie kurz die Anruftaste.
Anklopfen Sprechen Drücken Sie die Anruftaste eine Sekunde lang.
Wahlwiederholung untätig Drücken Sie die Anruftaste eine Sekunde lang.
Sprachwahl (Telefon Standby Drücken Sie kurz die Anruftaste.
muss diese Funktion
unterstützen)
Manuelle Kopplung Ausgeschaltet Halten Sie die Anruftaste gedrückt, und stellen Sie die 

Ein-/Ausschalttaste auf „Ein“.
Anrufe ablehnen Klingeln Drücken Sie die Anruftaste eine Sekunde lang.
(Name AlertTM) untätig Halten Sie die Lauter-Taste fünf Sekunden lang 
Ein-/Ausschalten gedrückt.
Sprachauswahlmodus untätig Halten Sie die Lauter- und Leiser-Tasten drei 
aufrufen Sekunden lang gedrückt.
Sprachauswahl Sprachaus- Drücken Sie die Lauter- oder Leiser-Taste.
durchsuchen wahlmodus
Sprache auswählen Sprachaus- Drücken Sie einmal die Anruftaste.

wahlmodus
Akkustatus überprüfen untätig Halten Sie die Leiser-Taste drei Sekunden lang 

gedrückt.



Wichtige Hinweise
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Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und Staub.

Legen Sie keine schweren Gegenstände auf das Gerät.

•Jegliche Änderungen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen 
Partei gestattet wurden, können zum Verlust der Nutzungsberechtigung für das Gerät führen.

•Bei Austausch des Akkus durch einen ungeeigneten Akkutyp kann das Gerät schwer 
beschädigt werden.

•Der Ohrbügel besteht aus widerstandsfähigem Kunststoff. Es wird jedoch nicht empfohlen, 
den Ohrbügel mehrfach zu biegen. 

LED-Anzeige

Fehlerbehebung
Lassen Sie das Gerät nicht aus großer Höhe fallen. 

Nehmen Sie keine Änderungen oder Eigenreparaturen am Gerät vor, und nehmen Sie es
auch nicht auseinander.

Bringen Sie das Gerät nicht in direkten Kontakt mit brennbaren Stoffen.

Bewahren Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren Stoffen auf.

Bringen Sie das Gerät zu Reinigungszwecken nicht in direkten Kontakt mit Wasser, Alkohol
oder Benzol etc.

Verwenden Sie das Headset ausschließlich mit einem Original-Ladegerät von LG, um
Beschädigungen zu vermeiden.

12

Technische Daten

Funktion Aktion

Laden Laden Die weiße LED-Anzeige leuchtet.
Ladevorgang abgeschlossen Die LED-Anzeige erlischt.
Aufladung über Solarzellen Gelbgrüne LED-Anzeige leuchtet

Status der 
HBM-810-Halterung

Funktion Aktion

In Betrieb Einschalten Die blaue LED-Anzeige blinkt viermal.
Ausschalten Die blaue LED-Anzeige blinkt viermal  

und erlischt anschließend.
Kopplungsmodus Blaue LED-Anzeige leuchtet

In Betrieb Headset/Freisprechen Blaue LED-Anzeige blinkt alle fünf  
Profil verbunden Sekunden einmal
Anruf verbunden Blaue LED-Anzeige blinkt alle fünf 

Sekunden einmal
Laden Laden Blaue LED-Anzeige leuchtet

Ladevorgang abgeschlossen Blaue LED-Anzeige erlischt

Status des 
HBM-810-Headsets

Das Gerät lässt sich Prüfen Sie, ob der Akku des Laden Sie den Akku.
nicht einschalten. HBM-810 vollständig geladen ist.
Die Kommunikation Überprüfen Sie, ob das Telefon Stellen Sie fest, ob Ihr Telefon
mit dem LG das Headset -Bluetooth®- oder das Headset-Bluetooth®

Bluetooth®-Headset das Hands-Free-Bluetooth® - oder das Hands-Free
HBM-810 ist nicht -Profil unterstützt. -Bluetooth®-Profil unterstützt.
möglich. Überprüfen Sie, ob der Laden Sie den Akku.

Akkustand des HBM-810 zu
niedrig ist.

Die Kopplung des Vergewissern Sie sich, dass Stellen Sie die Ein-/Ausschalttaste 
HBM-810 mit dem das Headset eingeschaltet ist. auf „Ein“.
Bluetooth®-Gerät ist
nicht möglich. Stellen Sie sicher, dass sich das Halten Sie die Anruftaste gedrückt,  

Headset im Kopplungsmodus und stellen Sie die
befindet. Ein-/Ausschalttaste auf „Ein“.

Niedrige Lautstärke      Überprüfen Sie die Lautstärke                      
(Lautsprecher)              des Lautsprechers. Erhöhen Sie die Lautstärke.  

Eigenschaft (Headset) Beschreibung

Bluetooth®-Spezifikation V 2.1 + EDR (Freisprechanlage/Headset/A2DP-Profile)
Akku Akku 3,7 V/125 mAh Li-Polymer
Standby-Zeit/Gesprächszeit Bis zu 140 Std. / Bis zu 4,5 Std.
Ladezeit < 2 Std.
Betriebstemperatur -10 °C bis 60 °C
Abmessungen / Gewicht 52,3 x 17,4 x 8,8 mm/10,3 g

Eigenschaft (Halterung) Beschreibung

Akku Akku 3,7 V/520 mAh Li-Polymer

Standby-Zeit/Gesprächszeit Bis zu 230 Std. / Bis zu 6,5 Std.

Ladezeit < 2 Std.

Betriebstemperatur -10 °C bis 60 °C

Abmessungen / Gewicht 107 x 54 x 13,5 mm/67 g
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Konformitätserklärung

Zusätzliche Informationen

1514

1. Einwirkung elektromagnetischer Energie im Radiofrequenzbereich
Das Bluetooth®-Headset HBM-810 sendet und empfängt Funksignale. Während des Betriebs
kommuniziert es mit einem mobilen Bluetooth®-Gerät durch das Senden und Empfangen
von Radiofrequenzsignalen (RF-Signale) in Form von elektromagnetischen Feldern
(Mikrowellen) in einem Frequenzbereich von 2,4 bis 2,4835 GHz. Die Sendeleistung bei der
Übereinstimmung ist mit 0,001 Watt sehr niedrig. Das Bluetooth®-Headset wurde für den
Betrieb in Übereinstimmung mit den von nationalen Behörden und internationalen
Gesundheitsorganisationen festgelegen Sicherheitsrichtlinien und Grenzwerten für die
Strahlenbelastung konzipiert, unter der Voraussetzung, dass ein kompatibles Mobiltelefon von
LG Electronics verwendet wird.

2. Explosionsgefährdete Orte
Schalten Sie Ihr elektronisches Gerät an Orten, die explosionsgefährdet sind, aus. Obwohl
dies selten vorkommt, könnte Ihr elektronisches Gerät Funken erzeugen. An solchen Orten
kann ein Funke eine Explosion auslösen oder einen Brand verursachen. Explosionsgefährdete
Orte sind zwar oft, aber nicht in allen Fällen deutlich gekennzeichnet.

FCC-HINWEIS FÜR DIE BENUTZER:
Dieses Gerät wurde geprüft und erfüllt die Grenzwerte gemäß Teil 15 der Richtlinien der
amerikanischen Bundesbehörde für das Fernmeldewesen FCC (Federal Communications
Commission).
Beim Betrieb müssen demnach folgende Bedingungen erfüllt werden:
(1) Das Gerät darf keine schädlichen Funkstörungen verursachen und
(2) Dieses Gerät muss empfangene Störungen aufnehmen, die 
unerwünschten Betrieb verursachen können.

WICHTIGER HINWEIS: 
Gemäß der FCC-Richtlinie für RF-Signale dürfen weder das Gerät noch die Antenne
verändert werden. Jegliche Änderungen an der Antenne oder am Gerät können dazu
führen, dass die Grenzwerte für RF-Signale überschritten werden und der Benutzer die
Nutzungsberechtigung verliert.

LG Electronics Inc. erklärt hiermit, dass dieser HBM-810 den grundsätzlichen
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC
entspricht.

Zusätzliche Informationen 

3. Hinweise zum Akku
Bei sachgemäßer Verwendung hat ein wiederaufladbarer Akku eine lange Lebensdauer.
Ein neuer oder lange nicht verwendeter Akku erreicht bei den ersten Einsätzen unter
Umständen keine Ladung bis zur vollen Kapazität. Setzen Sie den Akku nicht extremen
Temperaturen aus, d. h. nie mehr als +60° oder weniger als -20°. Bei Raumtemperatur
verfügt der Akku über maximale Kapazität. Wird der Akku bei niedrigen Temperaturen
verwendet, ist seine Kapazität geringer. Das Laden des Akkus ist nur bei Temperaturen
zwischen +10° und +45° möglich). Bitte entfernen Sie aus Sicherheitsgründen den im
Gerät befindlichen Akku nicht. Wenn Sie den Akku ersetzen müssen, wenden Sie sich an
einen LG Electronics Service Point oder Händler in lhrer Nähe.

4. Entsorgung des Akkus im Bluetooth®-Headset
Entsorgen Sie den Akku in Ihrem Bluetooth®-Headset ordnungsgemäß und getrennt vom
Hausmüll. Der Servicepartner von LG Electronics, der den Akku entfernt, entsorgt diesen
gemäß den lokalen Bestimmungen.

5. Bedingungen

- Die Garantie kann nur in Anspruch genommen werden, wenn die Originalrechnung, die 
vom Händler auf den ursprünglichen Käufer ausgestellt wurde, und auf der das 
Kaufdatum und die Seriennummer ausgewiesen sind, zusammen mit dem Produkt zur 
Reparatur oder für den Austausch vorgelegt wird. LG Electronics behält sich das Recht 
vor, den Garantieservice zu verweigern, wenn diese Informationen nach dem Kauf des 
Produkts vom Händler entfernt oder verändert wurden.

- Wenn LG Electronics das Produkt repariert oder ersetzt, gilt die Garantie für das 
reparierte oder ersetzte Produkt für die restliche Dauer der ursprünglichen Garantie oder
neunzig (90) Tage lang, je nachdem, welcher Zeitraum länger ist. Beim Reparieren oder 
Ersetzen können überholte Einheiten mit gleichwertigem Funktionsumfang verwendet 
werden. Ersetzte Teile oder Komponenten gehen in das Eigentum von LG Electronics 
über.

- Im Garantieumfang sind keine Produktfehler eingeschlossen, die unter normalen
Verschleißbedingungen oder bei unsachgemäßem Gebrauch auftreten, einschließlich, 
jedoch nicht beschränkt auf eine andere als normale und übliche Verwendung gemäß der 
Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts. Ferner sind im Garantieumfang 
keine Produktfehler eingeschlossen, die aufgrund von Unfällen, Veränderungen oder 
Anpassungen sowie durch höhere Gewalt oder Nässeeinwirkung auftreten.

- Darüber hinaus sind im Garantieumfang keine Produktfehler eingeschlossen, die 
aufgrund von unsachgemäßen Reparaturen, Veränderungen oder Serviceleistungen 
durch Personen auftreten, die nicht von LG Electronics dazu berechtigt sind. Die 
Garantie erlischt, wenn die Siegel und Etiketten auf dem Produkt beschädigt oder 
manipuliert wurden.

D
E

U
D

E
U



16

Wichtige Sicherheitsinformationen

Beschränkte Garantie

Vermeiden von Hörschäden Wenn Sie Ihr Headset mit einem hohen Geräuschpegel
verwenden, kann ein dauerhafter Hörverlust auftreten. Stellen Sie die Lautstärke auf ein
sicheres Maß ein. Möglicherweise gewöhnen Sie sich mit der Zeit an einen höheren
Geräuschpegel, dies kann jedoch zu Hörschäden führen. Wenn Sie ein Klingelgeräusch im Ohr
haben oder Sprache nur gedämpft hören, sollten Sie Ihr Gehör überprüfen lassen. Je höher die
Lautstärke, desto schneller kann Ihr Gehör Schaden leiden. Experten raten zum Schutz des
Gehörs:

•Nutzen Sie das Headset nur für begrenzte Zeit mit hoher Lautstärke.
•Vermeiden Sie höhere Pegel zur Ausblendung von Außengeräuschen.
•Verringern Sie die Lautstärke, wenn Sie Personen in Ihrer Nähe nicht sprechen hören 

können.

Weitere Informationen zur Anpassung der Lautstärke Ihres Telefons finden Sie im
Benutzerhandbuch zu Ihrem Telefon.

Sicheres Verwenden von Headsets Die Verwendung von Headsets zum Musikhören
während des Autofahrens wird nicht empfohlen und ist in einigen Regionen gesetzlich
verboten. Fahren Sie stets mit größter Umsicht und Aufmerksamkeit. Verwenden Sie dieses
Gerät nicht mehr, wenn Sie das Gefühl haben, dass Sie beim Lenken von Fahrzeugen oder bei
anderen Tätigkeiten, die Ihre volle Aufmerksamkeit erfordern, dadurch abgelenkt werden.

Gemäß der Bedingungen dieser beschränkten Garantie gewährleistet LG Electronics,
dass dieses Produkt zum Zeitpunkt des ursprünglichen Kaufs durch einen Kunden und für
den nachfolgenden Zeitraum von einem (1) Jahr frei von Fehlern hinsichtlich Konstruktion,
Material und Verarbeitung ist. Sollten Sie für Ihr Produkt den Garantieservice benötigen,
geben Sie es dem Händler zurück, bei dem es gekauft wurde, oder wenden Sie sich an
Ihren lokalen LG Electronics-Ansprechpartner, um weitere Informationen zu erhalten.
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Nota: per ottenere prestazioni ottimali e 
prevenire danni o malfunzionamenti dell'auricolare 

HBM-810, leggere attentamente tutte le informazioni
relative al prodotto prima di utilizzarlo.

Solo LG Electronics Inc. può effettuare modifiche 
a questo manuale dovute a errori tipografici o 

a imprecisioni nelle informazioni stabilite.
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Introduzione

LG Bluetooth® HBM-810 è un auricolare wireless leggero che utilizza la
tecnologia Bluetooth®. Questo prodotto può essere utilizzato come accessorio
audio per i dispositivi che supportano i profili Auricolare o Vivavoce Bluetooth®.
Se l'auricolare è collegato alla base, può essere utilizzato come kit vivavoce.

Contenuto della confezione

2
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Base

4 5

Descrizione delle parti

In carica

TRAMITE LA BASE
- Collegare l'auricolare alla base.
•Se collegato alla base, l'auricolare viene caricato anche da spento.
•Se la batteria della base è scarica, l'auricolare non viene caricato (l'indicatore LED 

sull'auricolare non si accende mentre è posizionato sulla base).
- L'indicatore LED sull'auricolare si illumina in blu durante la carica.
- Per ricaricare completamente l'auricolare, sono necessarie 2 ore.
- Una volta completata la ricarica, l'indicatore LED si spegnerà.

Altoparlante
Pulsante 
VOLUME SU/GIÙ

Microfono

Contatti di ricarica 

Contatti di ricarica

Auricolare

Pulsante VOLUME
SU/GIÙ

Porta per la ricarica

Altoparlante

Pannello solare

Indicatore LED (rosso) per
verificare lo stato della
ricarica

Indicatore LED (giallo-verde)
per verificare lo stato del
pannello solare

Pulsante Chiamata

Pulsante Chiamata

Pulsante di accensione Indicatore LED (blu) per
verificare lo stato Bluetooth

Istruzioni per l'uso

INSTALLAZIONE IN AUTO

- Per ottenere prestazioni ottimali, posizionare e installare l'auricolare HBM-810 sul 
parabrezza vicino al guidatore.

* ATTENZIONE:
•L'auricolare HBM-810 deve essere posizionato sul parabrezza in modo tale da non 

ostruire la vista della strada al guidatore.
•Non posizionare l'auricolare HBM-810 nell'area di espansione degli airbag del 

veicolo.
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Istruzioni per l'uso Istruzioni per l'uso

Multipunto

Associazione

- L'auricolare LG HBM-810 può essere collegato contemporaneamente a due telefoni.  In
tal modo, si ha la comodità di avere un unico auricolare per entrambi i telefoni.

Connessione multipla
- Associare l'auricolare a uno dei telefoni dotato di tecnologia Bluetooth

(come indicato nelle istruzioni riportate in Associazione manuale).
- Spegnere l'auricolare. Seguire la procedura per l'Associazione manuale con l'altro 

telefono dotato di tecnologia Bluetooth(quest'ultimo sarà il telefono principale).
- Dopo aver associato e collegato questo telefono, tornare indietro e connettere 

all'auricolare il primo telefono che è stato associato (quest'ultimo sarà il telefono 
secondario).
Nota: quando l'auricolare HBM-810 è connesso a due telefoni contemporaneamente 
(connessione multipla), le funzioni di chiamata dell'auricolare sono attive sul telefono 
principale (o sul telefono con cui è stata effettuata l'ultima chiamata in uscita).

- Prima di utilizzare l'auricolare per la prima volta, è necessario associarlo a un telefono 
dotato di tecnologia Bluetooth.

- Sono disponibili 2 modalità di associazione dell'auricolare HBM-810.
Associazione semplice (prima associazione)
1. Spostare l'interruttore in posizione ON per accendere l'auricolare HBM-810 (si noterà 

una luce verde al di sotto dell'interruttore). Quando l'auricolare attiva la modalità di 
associazione, l'indicatore LED si illumina in blu (in caso di sintesi vocale, si sentirà: 
"Associare il telefono").

2. Dal telefono, selezionare il menu Bluetooth ed effettuare la ricerca o l'aggiunta di 
nuovi dispositivi.

•Selezionare "LG HBM-810" dall'elenco dei dispositivi e associarlo al proprio telefono.
3. Quando viene richiesto il Pass Code/codice Pin, inserire "0000" (4 zeri).*

*Nota: se il telefono supporta il profilo "Secure Simple Pairing" (SSP), non sarà 
necessario inserire il Pass Code/codice Pin.

•Una volta completata l'associazione si sentirà la frase "Associazione al telefono 
completata".

4. Una volta effettuata l'associazione, assicurarsi di collegare il telefono. Si sentirà la 
frase: "Collegato al telefono". Su alcuni telefoni è possibile che venga richiesta 
l'autorizzazione per l'accesso all'elenco contatti del telefono. Se sul telefono viene 
visualizzato un messaggio, selezionare "OK" o "Consenti l'accesso".

•Se l'associazione all'auricolare HBM-810 non avviene entro 3 minuti, si spegne 
automaticamente.

Associazione manuale

•A dispositivo spento, tenere premuto il pulsante CHIAMATA e spostare l'interruttore in 
posizione ON contemporaneamente. Tenere premuto per 2 secondi.

•Quando l'auricolare attiva la modalità di associazione, l'indicatore LED si illumina in blu 
e si sentirà la frase "Associare il telefono". Ripetere i passaggi della procedura di 
Associazione semplice dal punto 2 al punto 4.

Controlli

Accensione/Spegnimento auricolare
- Spostare l'interruttore in posizione ON (verde) / OFF (nero).

Accensione/Spegnimento base
- La base non dispone di controlli per l'accensione e lo spegnimento. Se l'auricolare viene 

inserito sulla base da acceso, si accende automaticamente anche la base. Quando si 
rimuove l'auricolare, la base si spegne.

Controllo del volume
- Premere brevemente il pulsante VOLUME SU/GIÙ.

Allarme stato batteria
- Per controllare lo stato della batteria, tenere premuto il pulsante VOLUME GIÙ per 3 

secondi.
- Lo stato della batteria ha 4 livelli: "Batteria carica", "Livello medio", "Batteria quasi 

scarica" e "Batteria scarica".

TRAMITE IL PANNELLO SOLARE
•Dirigere il pannello solare presente sul retro del kit vivavoce per auto verso il sole

(fare riferimento alla posizione di installazione consigliata menzionata in precedenza).
•Due ore di luce solare diretta ricevuta dal pannello solare consentono di parlare per 

un'altra ora con l'auricolare. Se si utilizza la luce solare per caricare l'auricolare HBM-
810, la durata della conversazione e quella di standby aumentano, senza dover 
collegare il caricabatterie.

* ATTENZIONE: non tentare di caricare l'auricolare HBM-810 con un caricabatterie 
diverso da quello fornito in dotazione. L'uso di un caricabatterie diverso 
potrebbe danneggiare l'auricolare.
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Istruzioni per l'uso

9

Riconnessione automatica

Riproduzione di musica (A2DP)

Istruzioni per l'uso

L'auricolare HBM-810 supporta lo streaming musicale (A2DP).
Se si riproducono file musicali sul cellulare, questi vengono trasferiti automaticamente
all'auricolare o alla base. La riproduzione musicale viene messa in pausa
automaticamente nel caso di una chiamata in arrivo. Al termine della chiamata, la
riproduzione musicale viene riavviata. 
Il controllo della riproduzione musicale è consentito solo dal telefono.

- Se l'auricolare HBM-810 si spegne (accidentalmente o intenzionalmente) mentre è 
collegato a un telefono, i due dispositivi si scollegano. L'auricolare e il telefono si 
ricollegano automaticamente quando viene acceso l'auricolare HBM-810 (sempre che i 
due dispositivi si trovino a una distanza massima di 10 metri).

[Fuori int]

- Se l'auricolare HBM-810 e il telefono si trovano a una distanza superiore ai 10 metri, si 
scollegano. Appena il telefono e l'auricolare HBM-810 si trovano entro la distanza 
richiesta, si ricollegano automaticamente.

- Se l'auricolare e il telefono non si ricollegano automaticamente quando tornano alla 
distanza richiesta, premere brevemente il pulsante Chiamata sull'HBM-810 per 
effettuare manualmente la riconnessione.

Batteria quasi scarica
- Viene emesso un avviso ogni 2 minuti

(in caso di sintesi vocale, si sentirà la frase: La batteria è quasi scarica, caricarla).
- Se la batteria non viene caricata, l'auricolare verrà disattivato.

Ricezione di una chiamata / Termine di una chiamata
- Premere brevemente il pulsante CHIAMATA.

Ricomposizione ultimo numero*
- Tenere premuto il pulsante CHIAMATA per 1 secondo per attivare la funzione di 

ricomposizione dell'ultimo numero. 

Per effettuare una chiamata 
- Se si effettua una chiamata dal telefono, viene trasferita automaticamente all'auricolare 

(salvo diverse impostazioni del telefono). Se la chiamata non viene trasferita 
automaticamente, è possibile trasferirla manualmente premendo brevemente il pulsante 
CHIAMATA sull'auricolare o sulla base(l'auricolare e il telefono devono essere associati).

Selezione vocale*
- Premere brevemente il pulsante CHIAMATA per attivare la funzione di comando vocale.

NOTA: se il telefono non supporta la selezione vocale, è possibile che eseguendo tale 
azione venga attivata la Ricomposizione ultimo numero.

Trasferimento di una chiamata*
- Durante una chiamata sul telefono, premere brevemente il pulsante CHIAMATA 

sull'auricolare per trasferirvi l'audio. Viceversa, per trasferire una chiamata dall'auricolare 
al telefono, tenere premuto il tasto VOLUME SU per 3 secondi.

Avviso di chiamata*
- È possibile rispondere a una seconda chiamata senza abbandonare la prima 

premendo il pulsante CHIAMATA per 1 secondo (si avvertirà un segnale acustico). 
Premere il pulsante CHIAMATA per 1 secondo per tornare alla chiamata originale.

- Premere per qualche secondo il tasto CHIAMATA per interrompere la chiamata attiva 
o entrambe le chiamate contemporaneamente(a seconda del tipo di telefono).

Rifiuta chiamate*
- Premere il pulsante CHIAMATA per 1 secondo mentre il telefono squilla.

* Le istruzioni relative alle chiamate si applicano all'auricolare E alla base (nel caso in cui 
l'auricolare è inserito sulla base).

Uso dell'auricolare HBM-810 come kit vivavoce per auto

- Per utilizzare l'auricolare HBM-810 come kit vivavoce per auto, inserire l'auricolare sulla 
base.

- Quando l'auricolare è collegato al kit vivavoce per auto, il pulsante CHIAMATA 
dell'auricolare viene disattivato e non funziona.

- Quando l'auricolare è inserito nella base, l'audio viene emesso solo dalla base.
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Istruzioni per l'uso

Funzione Name AlertTM

10 11

Riepilogo delle funzioni dei pulsanti

L'auricolare LG HBM-810 è in grado di pronunciare il nome del chiamante e le
conferme delle operazioni dell'auricolare*.
* NOTA: la funzione Name AlertTM non è supportata da tutti i telefoni.

Attivazione/Disattivazione funzione "Name AlertTM"
- Tenere premuto il tasto VOLUME SU sull'auricolare HBM-810 per 5 secondi per 

attivare/disattivare la funzione "Name AlertTM". Si sentirà la frase "Funzione Name 
AlertTM attivata" oppure "Funzione Name AlertTM disattivata".

Selezione della lingua
- La funzione Name AlertTM consente di scegliere tra cinque lingue: 

inglese, francese, tedesco, italiano e spagnolo.
- Per entrare nella modalità di selezione della lingua, tenere premuti 

contemporaneamente i pulsanti VOLUME SU e VOLUME GIÙ sull'auricolare 
HBM-810 per 3 secondi. Si sentirà la frase "Selezionare una lingua".

- Per scorrere le lingue disponibili, premere il pulsante VOLUME SU o VOLUME 
GIÙ.

- Per selezionare una lingua, premere il pulsante CHIAMATA una volta, dopo aver 
ascoltato la lingua desiderata. Si sentirà la frase "Selezionata la lingua inglese"

- Se non viene selezionata alcuna lingua entro 3 secondi, resterà attiva la lingua 
corrente(in caso di sintesi vocale, si sentirà la frase: Operazione annullata).
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Funzione Stato 
HBM-810 Azione

Accensione Spento Spostare l'interruttore in posizione ON
Spegnimento Acceso Spostare l'interruttore in posizione OFF
Volume su Durante la Premere per qualche secondo il pulsante 

conversazione Volume su.
Volume giù Durante la Premere per qualche secondo il pulsante 

conversazione Volume giù.
Trasferimento di Durante la  - Dal telefono all'auricolare Premere per pochi 
una chiamata conversazione secondi il pulsante CHIAMATA (deve essere  

associato)
- Dall'auricolare al telefono Tenere premuto il  
pulsante VOLUME SU per 3 secondi. 

Ricezione di una Durante gli Premere il tasto CHIAMATA.
chiamata squilli
Termine di una Durante la Premere per qualche secondo il tasto  
chiamata conversazione
Avviso di chiamata Durante la Premere il tasto CHIAMATA per 1 secondo.

conversazione
Ricomposizione Standby Premere il tasto CHIAMATA per 1 secondo.
ultimo numero
Selezione vocale Standby Premere per qualche secondo il tasto CHIAMATA.
(deve essere
supportata dal telefono)
Associazione manuale Spento Tenere premuto il pulsante CHIAMATA e 

spostare l'interruttore in posizione ON.
Rifiuta chiamata Durante gli Tenere premuto il tasto CHIAMATA per

squilli 1 secondo.
(Name AlertTM) Standby Tenere premuto il pulsante VOLUME SU per 5 
Attiva/Disattiva secondi
Attivare la modalità di Standby Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti 
selezione della lingua VOLUME SU e VOLUME GIÙ per 3 secondi
Ricerca tipo di Modalità di  Premere il pulsante VOLUME SU o VOLUME 
lingua selezione GIÙ.

della lingua
Seleziona lingua Modalità d Premere una volta il pulsante CHIAMATA.

selezione
della lingua

Controlla stato Standby Tenere premuto il pulsante VOLUME GIÙ per 3 
batteria secondi.



Precauzioni

13

Tenere l'unità lontana da polvere e ambienti umidi.

Non appoggiare oggetti pesanti sull'unità.

•Le modifiche non espressamente approvate dalla parte responsabile della 
conformità possono invalidare il diritto dell'utente all'uso dell'apparecchio.

•L'uso di un tipo di batteria errato può comportare il rischio di esplosioni.
•Attenersi alle istruzioni per lo smaltimento delle batterie usate. 
•L'archetto dell'auricolare è realizzato in plastica resistente, tuttavia, si consiglia di non 

piegarlo ripetutamente.

Indicatore LED

Troubleshooting

Non lasciar cadere l'unità da un'altezza elevata.

Non modificare, riparare o smontare. 

Non esporre l'unità direttamente a sostanze infiammabili. 

Non posizionare né tenere l'unità nei pressi di sostanze infiammabili. 

Non esporre l'unità direttamente ad acqua, alcool, benzene o altri prodotti per la pulizia. 

Per evitare di danneggiare il telefono, utilizzarlo solo con un caricatore LG originale.

12

Specifiche

Funzione Azione

In carica In carica Il LED rosso rimane illuminato.
Ricarica completa Il LED rosso si spegne.
Ricarica solare Il LED giallo-verde rimane illuminato.

Stato HBM-810
(base)

Funzione Azione

Funzionante Accensione Il LED blu lampeggia 4 volte.
Spegnimento Il LED blu lampeggia 4 volte, poi si spegne. 
Modalità di collegamento Il LED blu rimane illuminato.
Profilo in uso: Il LED blu lampeggia 1 volta ogni 5 secondi.
Auricolare / Vivavoce
Chiamata connessa Il LED blu lampeggia 1 volta ogni 5 secondi.

In carica In carica Il LED blu rimane illuminato.
Ricarica completa Il LED blu si spegne.

Stato HBM-810
(auricolare)

L'auricolare non Verificare che la batteria Ricaricare la batteria.
si accende. del dispositivo HBM-810

sia completamente carica.
Non è possibile Verificare che il telefono Determinare se il telefono
comunicare con supporti i profili auricolare supporta i profili auricolare
l'auricolare o vivavoce Bluetooth. o vivavoce Bluetooth.
Bluetooth® Verificare che la batteria Ricaricare la batteria.
LG HBM-810 del dispositivo HBM-810

non sia quasi scarica.
Non è possibile Verificare che l'auricolare Spostare l'interruttore in posizione ON.
associare sia acceso.
HBM-810 con il
dispositivo
Bluetooth® Verificare che l'auricolare Tenere premuto il pulsante CHIAMATA

si trovi in modalità di e spostare l'interruttore in
associazione. posizione ON.

Audio basso Verificare il volume Aumentare il livello del volume.
(altoparlante) dell'altoparlante.

VOCE (auricolare) Descrizione

Specifiche Bluetooth® V2.1 +EDR (Vivavoce / Auricolare / Profili A2DP)
Batteria Batteria da 3,7 V/125 mAh ai polimeri di litio
Durata standby / Tempo di Fino a 140 ore / Fino a 4,5 ore
conversazione
Tempo di ricarica: Meno di 2 ore
Temperatura di funzionamento da -10°C a 60°C
Dimensioni / peso 52,3 X 17,4 X 8,8 mm / 10,3 g

VOCE Descrizione

Batteria Batteria da 3,7 V/520 mAh ai polimeri di litio
Durata standby / Tempo di Fino a 230 ore / Fino a 6,5 ore
conversazione
Tempo di ricarica: Meno di 2 ore
Temperatura di funzionamento da -10°C a 60°C
Dimensioni / peso 107 X 54 X 13,5 mm / 67 g
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Dichiarazione di conformità

Ulteriori informazioni

1514

1. Esposizione alle radiofrequenze
L'auricolare Bluetooth® HBM-810 è un ricetrasmettitore radio. Durante il funzionamento,
comunica con un dispositivo mobile dotato di Bluetooth® ricevendo e trasmettendo energia
elettromagnetica in radiofrequenza (RF) (microonde) nell'intervallo di frequenza da 2,4 a
2,4835 GHz. La potenza di uscita del trasmettitore radio è bassa, pari a 0,001 watt.
L'auricolare Bluetooth® è progettato per funzionare nel rispetto delle direttive sull'esposizione
alle radiofrequenze (RF) e dei limiti stabiliti dalle autorità nazionali e dalle agenzie
internazionali per questioni riguardanti la sicurezza, quando si utilizza un telefono cellulare LG
Electronics compatibile.

2. Atmosfera potenzialmente esplosiva
Spegnere il dispositivo elettronico quando ci si trova in un'area con un'atmosfera
potenzialmente esplosiva. Questo si verifica molto raramente; tuttavia, il dispositivo
elettronico potrebbe generare delle scintille. La presenza di scintille in tali aree potrebbe
causare esplosioni o incendi con conseguenti lesioni fisiche persino mortali. Spesso, ma non
in tutti i casi, tali aree sono chiaramente indicate.

Questo apparecchio è conforme alla parte 15 delle norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle due condizioni riportate di seguito:
(1) Il dispositivo non deve generare interferenze dannose
(2) Il dispositivo deve sopportare le interferenze ricevute, incluse quelle 

che potrebbero comportare errori nel funzionamento.

NOTA IMPORTANTE
In ottemperanza ai requisiti di esposizione alle radiofrequenze stabiliti dalle norme FCC,
non è consentita alcuna modifica all'antenna o al dispositivo. Qualsiasi modifica
all'antenna o al dispositivo potrebbe causare l'inosservanza dei requisiti di esposizione alle
radiofrequenze stabiliti dalle norme FCC e invalidare il diritto dell'utente all'uso del
dispositivo.

LG Electronics Inc. dichiara che questo tipo di HBM-810 è prodotto in conformità ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni applicabili della Direttiva 1999/5/EC.

Ulteriori informazioni

3. Informazioni sulla batteria
Se utilizzata correttamente, una batteria ricaricabile può avere una lunga durata. Le capacità
di una batteria nuova o che non è stata utilizzata per lungo tempo potrebbero risultare ridotte
nel primo periodo di utilizzo. Non esporre la batteria a temperature superiori a +60°(+140°F) o
inferiori a -20°(-4°F). Per una capacità massima della batteria, utilizzarla a temperatura
ambiente. La capacità della batteria viene ridotta se è utilizzata a temperature basse. È
possibile caricare la batteria solo a temperature comprese tra +10°(+50°F) e +45°(+113°F). Per
motivi di sicurezza, non rimuovere la batteria incorporara nel prodotto. Se é necessario
sostituire la batteria, recarsi con il prodotto al centro di assistenza o al punto vendita autorizzato
LG Electronics di zona.

4. Riciclaggio della batteria dell'auricolare Bluetooth
®

La batteria dell'auricolare Bluetooth® deve essere smaltita secondo le normative vigenti e non
deve essere mai gettata nei rifiuti municipali. Il partner dei servizi di LG Electronics che si
occupa dello smaltimento delle batterie svolge tale operazione seguendo le direttive locali.

5. Condizioni
- La garanzia è valida solo se viene presentata la ricevuta originale consegnata dal rivenditore 

all'acquirente, in cui viene specificata la data di acquisto e il numero di serie, con il prodotto 
da riparare o sostituire. LG Electronics si riserva il diritto di rifiutare il servizio di garanzia se 
tali informazioni sono state rimosse o modificate dopo l'acquisto originale del prodotto.

- Se LG Electronics effettua la riparazione o sostituzione del prodotto, tale prodotto deve 
essere garantito per il rimanente periodo della garanzia originale o per novanta (90) giorni 
dalla data di riparazione, a seconda di quale sia il periodo più lungo. La riparazione o la 
sostituzione potrebbero implicare l'utilizzo di unità riparate funzionalmente equivalenti. Le parti o 

i componenti sostituiti diventano di proprietà di LG Electronics.

- Questa garanzia non comprende gli eventuali difetti del prodotto causati dal normale     
deterioramento o dall'uso improprio, incluso, ad esempio, l'utilizzo diverso da quello 
normale e consueto illustrato dalle istruzioni per l'utilizzo e la manutenzione del prodotto. 
Questa garanzia non comprende gli eventuali difetti causati da incidenti, modifiche o 
regolazioni, eventi eccezionali o danni causati da liquidi.

- Questa garanzia non comprende gli eventuali difetti causati da riparazioni errate, modifiche 
o interventi di assistenza eseguiti da persone non autorizzate da LG Electronics. La 

manomissione dei sigilli del prodotto rende nulla la garanzia.
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Informazioni importanti sulla sicurezza

Garanzia limitata

Come evitare i danni all'udito L'utilizzo dell'auricolare ad alto volume potrebbe
provocare la perdita permanente dell'udito. Impostare il volume a un livello sicuro. È
possibile che nel tempo ci si adatti a un volume più alto che potrebbe sembrare
normale ma che può danneggiare l'udito. Se si percepisse un sibilo o le conversazioni
sembrassero a un livello audio minore, interrompere l'ascolto e consultare uno
specialista. Più si prolunga l'ascolto ad alto volume, più il danno all'udito sarà
maggiore. Gli esperti suggeriscono i seguenti metodi per proteggere il proprio udito:

•Limitare la quantità di volte in cui si utilizza l'auricolare ad alto volume.
•Evitare di alzare il volume per coprire i rumori dell'ambiente circostante.
•Abbassare il volume se non si riescono a sentire le persone nelle vicinanze.

Fare riferimento alla guida per l'utente del telefono per ulteriori informazioni sulla
procedura di regolazione dei livelli di ascolto del telefono.

Utilizzo sicuro dell'auricolare Non è consigliabile, e in alcune zone è illegale,
utilizzare l'auricolare per ascoltare la musica durante la guida di un veicolo. Prestare
attenzione durante la guida. Interrompere l'utilizzo del dispositivo se quest'ultimo causa
distrazione dalla guida di qualsiasi tipo di veicolo o durante lo svolgimento di attività
che richiedono concentrazione.

In base alle condizioni della presente Garanzia limitata, LG Electronics rantisce che il
prodotto è privo di difetti di progettazione, materiale e fabbricazione al momento
dell'acquisto originale da parte del consumatore e per un successivo periodo di un (1)
anno. Se è necessario il servizio di garanzia per il prodotto, richiederlo al rivenditore o
rivolgersi al centro di assistenza LG Electronics più vicino per ottenere ulteriori
informazioni.
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Let op: lees alle informatie zorgvuldig 
door voordat u de HBM-810 gebruikt. 
Hiermee voorkomt u schade aan het 

apparaat en verkeerd gebruik.

Alleen LG Electronics Inc. 
mag deze handleiding wijzigen of aanpassen 

als gevolg van typefouten of onjuistheden.

LG Electronics
BLUETOOTH® Mono Headset 
Gebruikers-handleiding HBM-810
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Inleiding

De LG Bluetooth®-headset HBM-810 is een lichte, draadloze headset die
gebruikmaakt van Bluetooth®-technologie. Dit product kan worden gebruikt als
een audioaccessoire voor apparaten die ondersteuning bieden voor de
Bluetooth®-profielen Headset of Handsfree. Als de headset op de oplader is
geplaatst, kan deze als handsfree kit worden gebruikt.

Inhoud van de verpakking

2

Inhoud
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HBM-810 Bluetooth®-
headset OorbevestigingOplader

Ruitbevestiging

WEEE-kaartAutolader 

Oordopjes Zuignappen

Gebruikershandleiding
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Oplader

4 5

Onderdelen

Opladen

MET DE OPLADER:
- Plaats de headset in de oplader.
•De headset wordt opgeladen als deze zich in de oplader bevindt, ook als de headset 

niet is ingeschakeld.
•Als de batterij van de oplader leeg is, wordt de headset niet opgeladen. (De LED-

indicator op de headset licht niet op als de headset in de oplader is geplaatst.)
- Tijdens het opladen is de LED-indicator op de headset continu blauw.
- Het volledig opladen van de headset neemt twee uur in beslag.
- Als het opladen is voltooid, gaat de LED-indicator uit.

Luidspreker
Knop voor
volume omhoog
of omlaag

Microfoon

Charging Contacts

Contactpunten voor opladen

Headset

Knop voor volume
omhoog of omlaag

Oplaadconnector

Luidspreker

Zonnepaneel

LED-indicator (rood)
voor laadstatus

LED-indicator (geel-groen)
voor zonnepaneelstatus

Oproepknop

Oproepknop

Aan/uit-schakelaar
LED indicator(Blue)
for Bluetooth status

Gebruikswijze

IN DE AUTO INSTALLEREN

- Voor optimale prestaties kunt u de HBM-810 het beste op de voorruit, in de buurt 
van de bestuurder aanbrengen.

*  WAARSCHUWING:
•Breng de HBM-810 zodanig op de voorruit aan dat deze het zicht op de weg voor 

de bestuurder niet belemmert.
•Plaats de HBM-810 niet in de ruimte boven airbags of waar airbags worden 

opgeblazen.
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Gebruikswijze Gebruikswijze

Multipoint

Koppelen

- Op de headset LG HBM-810 kunnen twee handsets tegelijk worden aangesloten. Dit 
betekent dat u slechts één headset nodig hebt om beide handsets te gebruiken.

Meerdere handsets aansluiten via Multipoint

-  Koppel de headset met een van uw Bluetooth-handsets.

(Volg hierbij de koppelingsinstructies onder Handmatig koppelen.)

- Schakel de headset uit. Gebruik vervolgens de procedure voor handmatig koppelen om 
de koppeling met uw andere Bluetooth-handset tot stand te brengen. (Dit wordt uw 
secundaire handset.)

Opmerking: als de HBM-810 op twee handsets tegelijk is aangesloten (Multipoint),
werken de oproepfuncties van de headset met de primaire handset (of de handset
waarmee de laatste uitgaande oproep is geplaatst).

- Voordat u de headset voor het eerst gebruikt, moet u de headset koppelen met een 
Bluetooth-handset.

- De HBM-810 kan op twee manieren worden gekoppeld

Eenvoudig koppelen (voor het eerst koppelen)
1. Zet de aan/uit-schakelaar in de stand AAN om de HBM-810 in te schakelen. (De 

aan/uit-schakelaar licht groen op.)Als de headset op de koppelingsmodus overgaat, is 
de LED-indicator continu blauw. (Gesproken tekst: "Koppel uw telefoon nu".)

2. Ga naar het Bluetooth-menu op uw handset om nieuwe apparaten te zoeken of toe te 
voegen.
•Selecteer “LG HBM-810” in de lijst met apparaten en breng de koppeling met de 
handset tot stand.

3. Als om een wachtwoord/PIN-code wordt gevraagd, voert u “0000” (4 x nul) in.*
* Opmerking: als uw handset Secure Simple Pairing (SSP) ondersteunt, hoeft u geen 
wachtwoord/PIN-code in te voeren.

•Nadat de koppeling tot stand is gebracht, hoort u "Koppeling met telefoon tot stand 
gebracht".

4. Als de headset met de handset gekoppeld is, sluit u de headset aan op de telefoon. 
U hoort "Aangesloten op telefoon". Bij bepaalde handsets moet u wellicht 
toestemming geven voor toegang tot de lijst met contactpersonen van de telefoon. Als
u een bericht ontvangt van uw handset, selecteert u “OK” of “Toegang toestaan”. 
•Als er binnen drie minuten geen koppeling tot stand is gebracht, wordt de HBM-810
automatisch uitgeschakeld.

Handmatig koppelen

•Zorg dat de HBM-810 is uitgeschakeld. Druk op de oproepknop en zet tegelijkertijd de 
aan/uit-schakelaar gedurende twee seconden in de stand 'AAN'.

•Als de headset op de koppelingsmodus overgaat, is de LED-indicator continu blauw. U 
hoort "Koppel uw telefoon nu". Herhaal stap 2 tot en met 4.

Bedieningsfuncties

Headset in-/uitschakelen
- Schuif de aan/uit-schakelaar in de stand AAN (groen) of UIT (zwart).

Oplader in-/uitschakelen
- De oplader heeft geen aan/uit-schakelaar. Als de ingeschakelde headset in de oplader 

wordt geplaatst, wordt de oplader automatisch ingeschakeld. Als de headset wordt 
verwijderd, wordt de oplader uitgeschakeld.

Volume regelen
- Druk kort op de knop voor volume omhoog/omlaag.

Batterijstatusmelding
- Houd de knop voor volume omlaag drie seconden ingedrukt om de status van de batterij 

te controleren.
- De batterijstatus kent vier niveaus: “Batterij vol”,”Batterij halfvol” en ”Batterij bijna leeg” 

en “Batterij zo goed als leeg”

MET HET ZONNEPANEEL
•Richt het zonnepaneel op de achterzijde van de handsfree carkit op de zon. 

(Gebruik de aanbevolen installatiepositie die hierboven is beschreven.)
•Voor elke twee uur dat er voldoende zonlicht op het zonnepaneel van de oplader valt, 

kunt u de headset een extra uur gebruiken. Wanneer u de HBM-810 oplaadt via het 
zonnepaneel, worden de spreek- en stand-bytijd verlengd zonder dat u de lader hoeft 
in te schakelen.

* WAARSCHUWING: laad de HBM-810 uitsluitend op met de meegeleverde lader. 
Gebruik van een andere lader kan schade aan de HBM-810 tot gevolg hebben.
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Gebruikswijze

9

Automatisch opnieuw verbinding maken

Muziek afspelen (A2DP)

Gebruikswijze

De HBM-810 biedt ondersteuning voor het streamen van muziek (A2DP).
Muziek die u afspeelt vanaf uw mobiele telefoon, wordt automatisch naar uw headset of
oplader overgebracht. Het afspelen wordt automatisch gepauzeerd als er een oproep
binnenkomt. Nadat de oproep is beëindigd, wordt het afspelen weer hervat.
U kunt de muziek alleen regelen via uw handset.

- Als de HBM-810 (per ongeluk of met opzet) is uitgeschakeld terwijl deze is verbonden 
met een handset, wordt de verbinding tussen de headset en de handset verbroken. De 
headset wordt weer met de handset verbonden wanneer de HBM-810 weer wordt 
ingeschakeld. (Beide apparaten moeten zich dan wel binnen het vereiste bereik van 10 
meter bevinden.)

[ Buiten bereik ]
- Als uw handset en HBM-810 zich op een afstand van 10 meter of meer van elkaar 

bevinden, wordt de verbinding tussen de headset en de handset verbroken. Wanneer de
handset en de HBM-810 zich weer binnen het vereiste bereik bevinden, wordt de HBM-
810 automatisch weer met de handset verbonden.

- Als de headset en de handset niet automatisch opnieuw worden verbonden wanneer ze 
zich weer binnen het geldende bereik bevinden, drukt u de oproepknop op de HBM-810 
kort in om ze handmatig weer met elkaar te verbinden.

Batterij bijna leeg
- Er klinkt om de twee minuten een melding.

(Gesproken tekst: "De batterij is zo goed als leeg, laad de batterij nu op")
- Als de batterij niet wordt opgeladen, wordt de headset uitgeschakeld.

Een oproep beantwoorden/beëindigen
- Druk de oproepknop kort in. 

Laatste nummer opnieuw kiezen*
- Houd de oproepknop één seconde ingedrukt om "Laatste nummer opnieuw kiezen" te 

activeren.

Een oproep plaatsen
- Als u een oproep plaatst vanaf de handset, wordt het gesprek (afhankelijk van de 

telefooninstellingen) automatisch overgeschakeld naar de headset. Als de oproep niet 
automatisch wordt overgeschakeld, kunt u de oproep handmatig overschakelen door de 
oproepknop op de headset/oplader kort in te drukken. (De headset en telefoon moeten 
dan wel zijn gekoppeld.)

Kiezen met spraak*
- Druk de oproepknop kort in om de functie voor spraakopdrachten te activeren.

OPMERKING: als de handset kiezen met spraak niet ondersteunt, is het mogelijk dat de 
functie "Laatste nummer opnieuw kiezen" door deze handeling wordt 
geactiveerd.

Een oproep doorschakelen*
- Als u een oproep ontvangt terwijl u op uw handset in gesprek bent, drukt u de oproepknop 

op de headset kort in om de oproep door te schakelen naar de headset. Voor het 
doorschakelen van een oproep van de headset naar de handset houdt u de knop voor 
volume omhoog drie seconden ingedrukt.

Wachtstand*
- U kunt een tweede oproep beantwoorden zonder de eerste oproep te beëindigen door

de oproepknop één seconde ingedrukt te houden (u hoort een pieptoon). Houd de 
oproepknop één seconde ingedrukt om terug te keren naar de eerste oproep.

- Druk kort op de oproepknop om de actieve oproep of beide oproepen in één keer te 
beëindigen. (Afhankelijk van de ondersteuning van de handset.)

Oproep weigeren*
- Houd de oproepknop één seconde ingedrukt als de telefoon overgaat.

* De oproepinstructies gelden zowel voor de headset als voor de oplader (wanneer de 
headset is aangesloten).

HBM-810 gebruiken als een handsfree carkit

- U kunt de HBM-810 als een handsfree carkit gebruiken door de headset in de oplader te
plaatsen.

- Als de headset op de handsfree carkit is aangesloten, wordt de oproepknop van de 
headset gedeactiveerd en werkt deze niet.

- Nadat de headset in de oplader is geplaatst, wordt alle audio via de oplader afgespeeld.
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Gebruikswijze

Name AlertTM

Functie HBM-810-
status Actie

10 11

Inschakelen Uitschakelen Zet de aan/uit-schakelaar in de stand AAN.
Uitschakelen Inschakelen Zet de aan/uit-schakelaar in de stand UIT.
Volume omhoog In gesprek Druk de knop volume omhoog kort in.
Volome omlaag In gesprek Druk de knop volume omlaag kort in.
Gesprek overschakelen In gesprek - Handset naar headset Druk de oproepknop 

kort in (handset en headset moeten zijn 
gekoppeld).
- Headset naar handset Houd de knop voor 
volume omhoog drie seconden ingedrukt.

Oproepen beantwoorden Gaat over Druk kort op de oproepknop.
Oproepen beëindigen In gesprek Druk kort op de oproepknop.
Oproepen in de wachtstand In gesprek Houd de oproepknop één seconde ingedrukt.
Laatstgekozen nummer Niet-actief Houd de oproepknop één seconde ingedrukt.
kiezen
Voice dialing(dit moet worden Niet-actief Druk kort op de oproepknop.
ondersteund door de handset)
Handmatig koppelen Uitschakelen Houd de oproepknop ingedrukt en zet de 

aan/uit-schakelaar in de stand AAN.
Oproepen weigeren Gaat over Houd de oproepknop één seconde ingedrukt.
(Name AlertTM) activeren Inactief Houd de knop voor volume omhoog
/ deactiveren vijf seconden ingedrukt.
Overschakelen op Inactief Houd de knoppen voor volume omhoog
taalselectiemodus en volume omlaag drie seconden

gelijktijdig ingedrukt.
Taaltype weergeven Taalselectiemodus Druk op de knop voor volume

omhoog of volume omlaag.
Taal selecteren Taalselectiemodus Druk kort op de oproepknop.
Batterijstatus controleren Inactief Houd de knop voor volume omlaag  

drie seconden ingedrukt.

Samenvatting knopfuncties

De LG HBM-810 kan de naam van de beller en bevestigingen van headsetfuncties in
de vorm van gesproken tekst weergeven*.

* OPMERKING: de functie Name AlertTM wordt niet door alle handsets ondersteund.

'Name AlertTM' in-/uitschakelen
- Houd de knop voor volume omhoog op de HBM-810 vijf seconden ingedrukt om 

'Name AlertTM’ in of uit te schakelen. U hoort "Name AlertTM ingeschakeld" of 
"Name AlertTM uitgeschakeld".

Taal selecteren
- Met de functie Name AlertTM kunt u een keuze maken uit vijf verschillende 

taalopties: Engels, Frans, Duits, Italiaans en Spaans.
- U schakelt over naar de taalselectiemodus door de knoppen voor volume omhoog 

en volume omlaag op de HBM-810 gelijktijdig drie seconden ingedrukt te houden. 
U hoort "Selecteer taal".

- Druk op de knop voor volume omhoog of volume omlaag om door de taalopties te 
bladeren.

- U selecteert een taal door kort op de oproepknop te drukken nadat u de gewenste 
taal hebt gehoord. U hoort "Engels geselecteerd"

- Als er binnen drie seconden geen taal wordt geselecteerd, wordt de op dat moment 
ingestelde taal gebruikt. 
(Gesproken tekst: "Geannuleerd".)
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Voorzorgsmaatregelen
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LED-indicator

Problemen oplossen

12

Specification

Functie Actie

Laden Laden De rode LED-indicator blijft branden.
Laden voltooid De rode LED-indicator gaat uit.
Opladen via zonnepaneel De LED-indicator is continu geelgroen.

HBM-810-status
(oplader)

Functie Actie

Tijdens gebruik Inschakelen De blauwe LED knippert 4 keer.
Uitschakelen De blauwe LED knippert 4 keer en het 

apparaat gaat uit.
Koppelmodus De blauwe LED brandt continu.
Headset / handsfree De blauwe LED-indicator knippert één
Profiel verbonden keer om de vijf seconden.
Oproep verbonden De blauwe LED-indicator knippert één

keer om de vijf seconden.
Laden Laden De blauwe LED-indicator blijft branden.

Laden voltooid De blauwe LED-indicator gaat uit.

HBM-810-status
(headset)

Kan niet worden Controleer of de batterij Laad de batterij op.
aangezet van de HBM-810

helemaal is opgeladen.
Kan niet Controleer of de handset Onderzoek of de handset
communiceren met de profielen headset of  de profielen headset of 
LG Bluetooth®- handsfree Bluetooth handsfree Bluetooth 
headset HBM-810 ondersteunt. ondersteunt.

Controleer of de Laad de batterij op.
accuspanning van de
HBM-810 laag is.

Kan geen koppeling Controleer of de headset Zet de aan/uit-schakelaar
HBM-810 en het is ingeschakeld. in de stand AAN.
Bluetooth®-apparaat

Controleer of de headset Houd de oproepknop ingedrukt
in de koppelmodus staat. en zet de aan/uit-schakelaar

in de stand AAN.

Geluidsniveau laag Controleer het volume Verhoog het volumeniveau.
(luidspreker) van de luidspreker.

ITEM (headset) Omschrijving

Bluetooth®-specificatie V2.1 +EDR (Handsfree / Headset / A2DP-profielen)
Batterij Batterij 3,7 V / 125 mAh lithiumpolymeer
Stand-bytijd / Gesprekstijd Max. 140 uur / Max. 4,5 uur
Laadtijd < 2 uur
Gebruikstemperatuur -10°C ~ 60°C
Afmetingen / gewicht 52,3 x 17,4 x 8,8 mm / 10,3 g

ITEM (oplader) Omschrijving

Batterij Batterij 3,7 V / 520 mAh lithiumpolymeer
Stand-bytijd / Gesprekstijd Max. 230 uur / Max. 6,5 uur 
Laadtijd < 2 uur
Gebruikstemperatuur -10°C ~ 60°C
Afmetingen / gewicht 107 x 54 x 13,5 mm / 67 g
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Laat het apparaat niet van grote hoogte vallen.
Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer deze niet te repareren of te wijzigen. 
Stel het apparaat tijdens het reinigen niet rechtstreeks bloot aan water, alcohol, benzeen,
enz. 
Stel het niet rechtstreeks bloot aan ontvlambare stoffen.  
Bewaar het apparaat niet in de buurt van ontvlambare stoffen.
Keep unit away from humidity & dust. 
Houd het apparaat uit de buurt van vocht en stof.
Gebruik de headset alleen in combinatie met een originele lader van LG om beschadigingen
te voorkomen.

•Als gevolg van het aanbrengen van wijzigingen of modificaties die niet expliciet zijn 
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor navolging van normen, kan de 
gebruiker zijn bevoegdheid verliezen om het apparaat te gebruiken.

•Er bestaat explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een batterij van een 
verkeerd type.

•Verwijder de gebruikte batterij volgens de instructies.  
•De oorbevestiging is gemaakt van duurzaam plastic. Het wordt echter afgeraden de 

oorbevestiging veelvuldig te buigen.



Conformiteitsverklaring

Aanvullende informatie
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1. Blootstelling aan radiofrequentie
Deze Bluetooth®-headset HBM-810 is een radiozender en -ontvanger. Tijdens het gebruik
communiceert deze headset met een mobiel Bluetooth® -apparaat middels het ontvangen en
verzenden van radiofrequentie (RF) in de vorm van elektromagnetische velden (microgolven)
in het frequentiebereik 2,4 tot 2,4835 GHz. De uitvoerspanning van de radiozender is laag, te
weten 0,001 Watt. De Bluetooth®-headset is bestemd voor gebruik in overeenstemming met
de richtlijnen voor RF-blootstelling en -grenzen zoals bepaald door de nationale overheden en
internationale gezondheidsinstellingen bij gebruik met een compatibele mobiele telefoon van
LG Electronics.

2. Mogelijk explosieve atmosfeer
Zet het elektronische apparaat uit in een gebied met een mogelijk explosieve atmosfeer. Het
komt zelden voor, maar het elektronische apparaat kan vonken produceren. Vonken kunnen
in dergelijke gebieden een explosie of brand veroorzaken en leiden tot lichamelijk letsel of de
dood. Gebieden met een mogelijk explosieve atmosfeer zijn vaak, maar niet altijd duidelijk
gemarkeerd.

FCC-MEDEDELING VOOR GEBRUIKERS:
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regelgeving.
Het gebruik is afhankelijk van de volgende twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken, en
(2) Dit apparaat moet ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
interferentie die leidt tot ongewenst gebruik.

BELANGRIJKE MEDEDELING:
Wijzigingen aan de antenne of het apparaat zelf kunnen ertoe leiden dat het apparaat de
toegestane RF-blootstelling overschrijdt en dit kan tot gevolg hebben dat de gebruiker zijn
bevoegdheid verliest om het apparaat te gebruiken.

LG Electronics Inc. verklaart hierbij dat deze HBM-810 in overeenstemming is met de
essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn 1999/5/EC.

Aanvullende informatie

3. Batterijgegevens
Een oplaadbare batterij kan bij juist gebruik lang meegaan. Een nieuwe batterij of een batterij
die langere tijd niet is gebruikt, kan de eerste paar keren dat deze wordt gebruikt minder
capaciteit hebben. Stel de batterij niet bloot aan extreme temperaturen: nooit boven +60°C of
onder -20°C. Gebruik de batterij bij kamertemperatuur voor een maximale gebruiksduur. Als
de batterij wordt gebruikt in een omgeving met een lage temperatuur, zal de capaciteit minder
worden. De batterij kan alleen worden opgeladen bij een temperatuur tussen +10°C en
+45°C. Uit veiligheidsoverwegingen mag u de batterij niet verwijderen uit het product. Als u de
batterij moet vervangen, ga dan naar het dichtstbijzijnde erkende LG Electronics-
servicestation of dealer.

4. De batterij uit de Bluetooth®-headset recyclen
De batterij in de Bluetooth®-headset mag niet met het gewone huisvuil worden weggegooid en
moet op de juiste manier worden ingezameld. De servicepartner van LG Electronics die de
batterij verwijdert, zal deze in overeenstemming met de lokale regelgevingen inzamelen en
recyclen.

5. Voorwaarden
- De garantie is alleen geldig als u de originele aankoopbon - met daarop de aankoopdatum 

en het serienummer - van de dealer wordt overlegd bij reparatie of vervanging van het 
product. LG Electronics behoudt zich het recht voor om garantieservice te weigeren als 
deze formatie is verwijderd of gewijzigd na de originele aankoop bij de dealer.

- Als LG Electronics het product repareert of vervangt, wordt een garantie op het 
gerepareerde product afgegeven voor de resterende ijd van de aanvankelijke 
garantieperiode of voor negentig (90) dagen vanaf de reparatiedatum 
als dit langer is. Reparatie of vervanging kan inhouden dat functioneel gereviseerde 
onderdelen worden gebruikt. Vervangen onderdelen of componenten worden 
eigendom van LG Electronics.

- Deze garantie dekt geen defect aan het product als gevolg van normaal gebruik en 
normale slijtage, of als gevolg van verkeerd gebruik, waaronder maar niet beperkt tot 
gebruik op een andere dan gebruikelijke manier, in overeenstemming met de gebruiks- 
en onderhoudsinstructies voor het product. ze garantie dekt ook geen defect aan het 
product als gevolg van een ongeval, modificatie of aanpassing, overmacht of schade 
als gevolg van vloeibare stoffen.

- Deze garantie dekt geen defecten als gevolg van onjuiste reparaties, installaties, 
modificaties of service uitgevoerd door een niet door LG Electronics bevoegde 
persoon. Indien de zegels op het product zijn beschadigd of verwijderd, vervalt de 
garantie.
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Belangrijke veiligheidsinformatie

Beperkte garantie

Gehoorschade voorkomen Als u de headset op een hoog volume gebruikt kan dit leiden
tot permanent verlies van gehoor. Stel het volume in op een veilig niveau. U kunt na
verloop van tijd een hoger volume instellen dat wellicht voor u normaal klinkt, maar dit kan
schadelijk zijn voor uw gehoor. Als u trillingen hoort in uw oor of het geluid wordt gedempt,
stop dan met luisteren en laat uw gehoor controleren. Hoe luider het volume, des te sneller
uw gehoor hiervan schade kan ondervinden. Gehoorspecialisten raden u aan om uw
gehoor op de volgende manier te beschermen:

•Beperk de hoeveelheid tijd waarop u de headset op een hoog volume gebruikt.
•Voorkom een hoog volume als u in een luidruchtige omgeving bent.
•Zet het volume lager als u de personen naast u niet kunt horen praten.
Zie de gebruikershandleiding van de handset voor meer informatie over het instellen van
het volumeniveau op de handset.

Headset veilig gebruiken Het gebruik van de headset om naar muziek te luisteren terwijl
u een voertuig bestuurt, is in een aantal landen verboden. Wees voorzichtig en let goed op
tijdens het rijden. Stop het gebruik van dit apparaat als u het als storend of afleidend
ervaart terwijl u een voertuig bestuurt of een andere activiteit uitvoert die uw volledige
aandacht vraagt. 

Als gevolg van de voorwaarden van deze Beperkte Garantie, garandeert LG Electronics
dat dit product vrij is van defecten in het ontwerp, materiaal of vakmanschap op het
moment van aankoop door de consument en voor een daaropvolgende periode van een
(1) jaar. Indien het product moet worden gerepareerd onder de garantie, ga dan naar de
dealer waar u het product hebt gekocht of neem contact op met het dichtstbijzijnde
contactcentrum van LG Electronics voor meer informatie.
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Nota: Para obter o melhor desempenho e
impedir danos ou utilização incorrecta do
HBM-810, leia cuidadosamente todas as

informações antes de utilizar o HBM-810.

Todas as modificações ou alterações a este manual
devido a erros tipográficos ou incorrecções das

informações apresentadas serão apenas efectuadas pela
LG Electronics.
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Introdução

O Auricular LG Bluetooth® HBM-810 é um auricular sem fios muito leve que
utiliza tecnologia Bluetooth®. Este produto pode ser utilizado como acessório
áudio para dispositivos compatíveis com o auricular ou perfis Bluetooth® de
mãos-livres. Se o auricular estiver montado na base, pode ser utilizado como
kit mãos-livres.

Incluído na embalagem

2
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Descrição das peças

Carregamento

UTILIZAR A BASE:
- Coloque o auricular na base.
•Uma vez colocado na base, o auricular será carregado mesmo que esteja desligado.
•Se a carga da bateria da base estiver vazia, o auricular não será carregado (o 

indicador LED no auricular não acenderá enquanto estiver colocado na base).
- Durante o carregamento, o indicador LED no auricular será apresentado a azul.
- São necessárias 2 horas para carregar totalmente o auricular.
- O indicador desligará quando o carregamento estiver concluído.

Desligar

Altifalante/Botão
AUMENTAR OU
DIMINUIR VOLUME

Microfone

Contactos de
carga 

Contactos de carga

Auricular

Botão AUMENTAR
OU DIMINUIR
VOLUME

Porta de
Carregamento

Altifalante

Painel solar

Indicador LED (Vermelho)
do estado de carga

Indicador LED (Amarelo-Verde)
do estado do Painel solar

Botão Chamar

Botão Chamar

Interruptor Ligar Indicador LED (Azul) do
estado do Bluetooth

Como utilizar

INSTALAR NO AUTOMÓVEL

- Para obter o melhor desempenho, o HBM-810 deve ser posicionado e instalado no 
pára-brisas junto do condutor.

* AVISO:
•O HBM-810 deve ser posicionado no pára-brisas de modo a não obstruir a visão 

do condutor da estrada.
•Não posicione o HBM-810 sobre os airbags do seu veículo.
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Como utilizar Como utilizar

Multiponto

Emparelhamento

- O LG HBM-810 pode ter dois telefones ligados ao auricular em simultâneo. Isto 
permite-lhe utilizar apenas um auricular com ambos os telefones.

Ligação multiponto
- Emparelhe o auricular com um dos telefones equipados com Bluetooth.

(consulte as instruções de emparelhamento simples indicadas em Emparelhamento 
manual).

- Desligue o auricular. Em seguida, siga o processo de emparelhamento manual com o 
outro telefone equipado com Bluetooth.(Este será o seu telefone primário).

- Quando este telefone estiver emparelhado e ligado, volte atrás e ligue o primeiro 
telefone emparelhado ao auricular.(Este será o seu telefone secundário).
Nota: quando o HBM-810 estiver ligado aos dois telefones em simultâneo (Multiponto),
as funções de chamada do auricular funcionarão com o telefone primário (ou com o 
telefone que efectuou a última chamada).

- Antes de utilizar o auricular pela primeira vez, deve emparelhá-lo com um telefone 
compatível com Bluetooth.

- O HBM-810 inclui 2 métodos de modo de emparelhamento.
Emparelhamento simples (Emparelhamento pela primeira vez)
1. Coloque o interruptor Ligar/Desligar na posição Ligado no HBM-810 (é apresentada uma 

luz verde por baixo do interruptor Ligar/Desligar). Quando o auricular entra no modo de 
emparelhamento, o indicador LED apresenta uma luz azul (Please pair phone now) (Faça
o emparelhamento do telemóvel).

2. Com o telefone, procure o menu Bluetooth, bem como “procurar” ou “adicionar” novos 
dispositivos.

•Seleccione “LG HBM-810” a partir da lista de dispositivos e efectue o emparelhamento 
com o seu telefone.

3. Quando lhe for solicitado o código Pass/PIN, introduza “0000” (4 zeros).*
* Nota: se o telefone for compatível com o sistema Secure Simple Pairing (SSP), não é 
necessário introduzir o código Pass/PIN.

•Depois do emparelhamento ser concluído com êxito, é emitido "(Paired to phone 
successfully) (Emparelhamento bem- sucedido)".

4. Após o emparelhamento, certifique-se de que liga ao telefone. É emitido "(Connected to 
Phone) (Ligado ao telefone)". Alguns telefones podem solicitar permissão para aceder à 
lista de contactos do telefone. Se receber uma mensagem do telefone, seleccione “OK” 
ou “Permitir acesso”

•O HBM-810 desliga-se automaticamente se não for emparelhado dentro de 3 minutos.

Emparelhamento manual

•Com o telefone desligado, prima o botão CHAMAR e, ao mesmo tempo, coloque o 
interruptor na posição Ligado. Aguarde durante 2 segundos.

•Quando o auricular entra no modo de emparelhamento, o indicador LED apresenta 
uma luz azul e é emitido (Please pair phone now) (Faça o emparelhamento do 
telemóvel). Repita o emparelhamento simple passos 2 a 4.

Controlos

Ligar/Desligar o auricular
- Deslize o interruptor Ligar/Desligar para a posição Ligado (verde)/Desligado (preto).

Ligar/Desligar base
- A base não tem controlos para ligar/desligar. Quando o auricular é inserido na base na 

posição Ligado, a base é ligada automaticamente. Quando o auricular é removido, a 
base desliga-se.

Controlo de volume
- Prima ligeiramente o botão AUMENTAR OU DIMINUIR VOLUME.

Aviso do estado da bateria
- Para verificar o estado da bateria, mantenha premido o botão DIMINUIR VOLUME 

durante 3 segundos.
- Existem 4 níveis de estado da bateria: “Bateria carregada”, “Bateria meio carregada”, 

“Bateria fraca” e “Bateria muito fraca”

UTILIZAR ENERGIA SOLAR
•Direccione para o sol o painel solar na parte de trás do kit mãos-livres para 

automóvel. (Verifique a posição de instalação recomendada, tal como indicado 
acima.)

•Por cada 2 horas de luz solar recebida pelo Painel solar da base, é possível falar 
durante mais 1 hora com o auricular. Se utilizar energia solar para carregar o HBM-
810, o tempo de conversação e de espera serão prolongados sem ter de ligar o 
carregador.

* AVISO: não carregue o HBM-810 com um carregador que não seja o fornecido na 
embalagem. A utilização de outro carregador pode danificar o HBM-810.
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Como utilizar

9

Nova ligação automática

Reprodução de música (A2DP)

Como utilizar

O HBM-810 suporta streaming de música (A2DP). Quando reproduz música a partir do
telemóvel, a música é transferida automaticamente para o auricular ou para a base. A
música é automaticamente colocada em pausa quando recebe uma chamada. Quando a
chamada é terminada, a reprodução da música é retomada. Só pode controlar a
reprodução da música a partir do telefone.

- Se o HBM-810 se desligar (de maneira acidental ou intencional) enquanto estiver ligado 
a um telefone, o auricular e o telefone desligam-se. O auricular e o telefone voltam a 
ligar-se automaticamente quando ligar o HBM-810 (desde que ambos os dispositivos 
estejam a uma distância de 10 metros).

[ Fora de alcance ]

- Se o telefone e o HBM-810 estiverem separados por uma distância superior ou igual a 
10 metros, o auricular e o telefone desligam-se. Quando o telefone e o HBM-810 forem 
colocados à distância pretendida, o HBM-810 estabelece de novo ligação automática ao
telefone.

- Se o auricular e o telefone não se voltarem a ligar automaticamente quando se 
encontram de novo dentro do alcance pretendido, prima brevemente o botão CHAMAR 
no HBM-810 para voltar a ligar manualmente.

Bateria fraca
- Será emitido um anúncio a cada 2 minutos.

(Battery very low, please charge now) (Bateria muito baixa, precisa de carga)
- Se a bateria não estiver carregada, o auricular desliga-se.

Atender/Terminar uma chamada
- Prima ligeiramente o botão CHAMAR.

Remarcação do último número*
- Mantenha premido o botão CHAMAR durante 1 segundo para activar “Remarcação do 

último número”.

Fazer uma chamada
- Se efectuar uma chamada a partir do telefone, a chamada será transferida 

automaticamente para o auricular (dependendo das definições do telefone). Se a chamada
não for transferida automaticamente, pode transferi-la manualmente tocando brevemente 
no auricular/base. (O auricular e o telefone devem estar emparelhados).

Marcação por voz*
- Prima brevemente o botão CHAMAR para activar o “Comando de voz”.

NOTA: se o telefone não suportar Marcação por voz, é possível que a execução desta 
acção active a Remarcação do último número.

Transferir uma chamada*
- Quando estiver a fazer uma chamada no telefone, prima ligeiramente o botão CHAMAR 

no auricular para transferir o áudio para o auricular. Para transferir uma chamada a partir 
do auricular para o telefone, mantenha premido o botão AUMENTAR VOLUME durante 3 
segundos.

Chamada em espera*
- Atenda uma segunda chamada sem desligar a primeira, premindo o botão CHAMAR 

durante 1 segundo (é emitido um som). Prima o botão CHAMAR durante 1 segundo para 
regressar à chamada original.

- Prima brevemente o botão CHAMAR para concluir a chamada activa ou ambas as 
chamadas simultaneamente. (Sujeito a compatibilidade com o telefone)

Rejeitar chamada*
- Prima o botão CHAMAR durante 1 segundo quando o telefone tocar.

* Calling instructions apply to the headset AND the cradle (when the headset is attached).

Utilizar o HBM-810 como kit mão-livres para automóvel

- Para utilizar o HBM-810 como um kit mãos-livres para automóvel, coloque o auricular na
base.

- Quando o auricular é colocado no kit mãos-livres para automóvel, o botão CHAMAR do 
auricular é desactivado e não funciona.

- Depois do auricular ser colocado na base, é possível reproduzir todo o tipo de áudio 
através da base.
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Como utilizar

Name AlertTM

10 11

Resumo das funções dos botões

O LG HBM-810 permite mostrar o nome do emissor da chamada e confirmações
sobre o funcionamento do auricular*.
* NOTA: a função Name AlertTM não é suportada por todos os telefones.

Activar/Desactivar 'Name AlertTM'

- Mantenha premido o botão AUMENTAR VOLUME no HBM-810 durante 5 
segundos para activar/desactivar 'Name AlertTM’. É emitido "Name AlertTM

activado" ou "Name AlertTM desactivado".

Selecção do idioma
- A função Name AlertTM permite escolher entre 5 opções de idioma diferentes. As 

opções são inglês, francês, alemão, italiano e espanhol.
- Para entrar no Modo de selecção do idioma, mantenha premidos no HBM-810 os 

botões AUMENTAR VOLUME e DIMINUIR VOLUME em simultâneo durante 3 
segundos. É emitido "Seleccione um idioma".

- Para procurar o tipo de idioma, prima o botão AUMENTAR VOLUME ou 
DIMINUIR VOLUME para percorrer as opções do idioma.

- Para seleccionar um idioma, prima o botão CHAMAR uma vez depois de ouvir o 
seu idioma. É emitido "Inglês (E.U.A.) seleccionado"

- Se não for seleccionado nenhum idioma durante 3 segundos, será mantido o 
idioma actual. (Cancelled) (Cancelado).
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Função Acção

Ligar Desligado Mova o interruptor Ligar/Desligar para a posição Ligado.
Desligar Ligar Mova o interruptor Ligar/Desligar para

a posição Desligado.
Aumentar o volume Em conversação Prima ligeiramente o botão AUMENTAR VOLUME.
Diminuir o volume Em conversação Prima brevemente o botão DIMINUIR VOLUME.
Transferir uma chamada Em conversação - Telefone para auricular Prima 

ligeiramente o botão CHAMAR
(deve estar emparelhado)
- Auricular para telefone
Mantenha premido o botão AUMENTAR 
VOLUME durante 3 segundos.

Atender uma chamada A chamar Prima ligeiramente o botão CHAMAR.
Terminar uma chamada Em conversação Prima ligeiramente o botão CHAMAR.
Chamada em espera Em conversação Prima o botão CHAMAR durante 1 segundo.
Remarcação do último Inactivo Prima o botão CHAMAR durante 1 segundo.
número
Marcação por voz Inactivo Prima ligeiramente o botão CHAMAR.
(deverá ser suportado
pelo telefone)
Emparelhamento manual Desligado Mantenha premido o botão CHAMAR e coloque

o interruptor Ligar/Desligar para a posição Ligado.
Rejeitar uma chamada A chamar Prima o botão CHAMAR durante 1 segundo.
Activar/Desactivar Inactivo Mantenha premido o botão AUMENTAR 
(Name AlertTM) VOLUME durante 5 segundos
Entrar no modo de Inactivo Mantenha premido os botões AUMENTAR
selecção de idioma VOLUME e DIMINUIR VOLUME 

simultaneamente durante 3 segundos
Procurar tipo de idioma Modo de selecção Prima o botão AUMENTAR VOLUME ou 

de idioma DIMINUIR VOLUME.
Seleccionar idioma Modo de selecção Prima o botão CHAMAR uma vez.

de idioma
Verificar estado da bateria Inactivo Mantenha premido o botão DIMINUIR 

VOLUME durante 3 segundos.

Estado do
HBM-810



Precauções

Não deixe cair a unidade de grandes alturas.

Não proceda a modificações, reparações ou desmontagens.

Não expor directamente a água, álcool, benzeno, etc. durante a limpeza.

Não expor directamente a produtos inflamáveis.

Não coloque ou guarde o dispositivo perto de produtos inflamáveis.

Mantenha a unidade afastada de humidade e pó.

Não coloque objectos pesados sobre a unidade.

Utilize apenas o auricular com um carregador LG original, ou poderá danificá-lo.

•Quaisquer alterações ou modificações que não sejam expressamente aprovadas pelas 
partes responsáveis pela conformidade poderão anular a autorização concedida ao 
utilizador para utilizar o equipamento.

•A substituição da bateria por um tipo de bateria incorrecto poderá originar o risco de explosão.
•Elimine as baterias usadas de acordo com as instruções
•O suporte para a orelha é feito de plástico resistente. Porém, não é recomendável 

dobrar repetidamente o suporte para a orelha.
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Indicador LED 

Resolução de problemas
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Especificação

Função Acção

Carregar Carregar O LED vermelho mantém-se ligado.
Carregamento concluído. O LED vermelho desliga-se.
Carregamento com energia solar O LED amarelo-verde mantém-se ligado.

Estado do HBM-810
(Base)

Função Acção

Em Ligar O LED azul pisca 4 vezes.
funcionamento Desligar O LED azul pisca 4 vezes e desliga-se.

Modo de O LED azul mantém-se ligado.
emparelhamento.

Em Perfil auricular/ O LED azul pisca 1 vez a cada 5 segundos.
funcionamento mãos-livres ligado

Chamada ligada O LED azul pisca 1 vez a cada 5 segundos.

Carregar Carregar O LED azul mantém-se ligado.
Carregamento concluído. O LED azul desliga-se.

Estado do HBM-810
(Auricular)

O dispositivo não Verifique se a bateria do Carregue a bateria.
liga HBM-810 está 

completamente carregada.
Não é possível Verifique se o telefone Verifique se o seu telefone
comunicar com o suporta os perfis de suporta os perfis de
auricular HBM-810 auricular ou mãos-livres auricular ou mãos-livres
LG Bluetooth® LG Bluetooth. Bluetooth.

Verifique se a bateria do Carregue a bateria.
HBM-810 está com carga
baixa.

Não é possível Certifique-se de que o Coloque o interruptor Ligar/
emparelhar o auricular está ligado. Desligar na posição Ligado.
HBM-810 com o 
dispositivo Certifique-se de que Mantenha premido o botão CHAMAR 
Bluetooth® o auricular está em modo e coloque o interruptor Ligar/

de emparelhamento. Desligar na posição Ligado.

Volume baixo Verifique o volume do             Aumente o volume.
(altifalante) altifalante.

ITEM (Auricular) Descrição

Especificação Bluetooth® V2.1 +EDR (Perfis Mãos-livres/Auricular/A2DP)
Bateria Bateria de polímeros de iões de lítio de 3,7 V/125 mAh
Tempo em espera / Máximo de 140 horas / Máximo de 4,5 horas
Em conversação
Tempo de carregamento < 2 horas
Temperatura de funcionamento -10 °C a 60 °C
Dimensões / peso 52,3 X 17,4 X 8,8 mm/10,3 g

ITEM (Base) Descrição

Bateria Bateria de polímeros de iões de lítio de 3,7 V/520 mAh
Tempo em espera / Máximo de 230 horas / Máximo de 6,5 horas
Em conversação
Tempo de carregamento < 2 horas
Temperatura de funcionamento -10 °C a 60 °C
Dimensões / peso 107 X 54 X 13,5 mm/67 g
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Declaração de conformidade

Informação adicional

1514

1. Exposição a radiofrequência
Este auricular HBM-810 Bluetooth® é um transmissor e receptor de energia rádio.
Quando se encontra em funcionamento, comunica com um dispositivo móvel equipado
com Bluetooth através da recepção e emissão de campos electromagnéticos de
radiofrequência (RF), situando-se os seus limites entre 2,4 e 2,4835 GHz. A potência
de saída do transmissor de rádio é baixa (0,001 watts). O seu auricular Bluetooth® está
concebido para funcionar em conformidade com as directrizes e limites de exposição a
RF definidos pelas autoridades nacionais e agências de saúde internacionais quando
utilizados com qualquer telefone compatível da LG Electronics.

2. Atmosfera potencialmente explosiva
Desligue o seu dispositivo electrónico quando se encontrar em áreas com atmosfera
potencialmente explosiva. Apesar de não ser frequente, o seu dispositivo electrónico
pode produzir faíscas. As faíscas produzidas nas áreas referidas poderão provocar
explosões ou incêndios, resultando em ferimentos corporais ou morte. As áreas com
atmosfera potencialmente explosiva estão frequentemente, mas nem sempre,
explicitamente assinaladas.

AVISO DA FCC AOS UTILIZADORES :
Este equipamento está em conformidade com a parte 15 das regulamentações da FCC.
A sua utilização está sujeita ao cumprimento das duas condições que se seguem:
(1) Este equipamento não pode causar interferências nocivas; e
(2) este equipamento deverá aceitar quaisquer interferências recebidas,
incluindo interferências que possam originar o funcionamento ndesejado.

NOTA IMPORTANTE :
Para efeitos de conformidade com as regulamentações da FCC relativas à exposição a
RF, não efectue alterações na antena ou no dispositivo. Quaisquer alterações efectuadas
na antena ou no dispositivo poderão fazer com que os limites de exposição a
radiofrequência sejam excedidos e anular o direito do utilizador  em utilizar este
equipamento.

Pelo presente documento, a LG Electronics Inc. declara que este HBM-810 se encontra em
conformidade com os requisitos essenciais e as disposições relevantes da directiva
1999/5/EC.

Informação adicional

3. Informação sobre a bateria
A bateria recarregável terá uma maior vida de utilização se for correctamente utilizada.
Uma bateria nova ou sem utilização durante longo período de tempo poderá apresentar
uma capacidade reduzida durante as primeiras vezes que a utilizar. Não exponha a
bateria a temperaturas extremas, e nunca acima de +60°C(+140°F) ou abaixo de -
20°C(-4°F). Para obter a máxima capacidade da bateria, utilize a bateria a emperatura
ambiente. Se a bateria for utilizada a  baixas temperaturas, a sua capacidade será
reduzida. A bateria apenas poderá ser carregada em temperaturas entre +10°C(+50°F)
e +45°C (+113°F). Para sua segurança, não retire a bateria incorporada no produto. Se
necessitar de substituir a bateria, leve-a ao centro de assistência ou representante
autorizado da LG Electronics mais próximo.

4. Reciclagem da bateria do seu auricular Bluetooth®

A bateria do seu auricular Bluetooth® deverá ser eliminada adequadamente e nunca
deverá ser colocada em centros de recolha de resíduos municipais. O representante de
assistência da LG Electronics que retirar a bateria procederá à sua eliminação de
acordo com os regulamentos locais.

5. Condições
- A garantia apenas é válida se a factura original emitida em nome do comprador 

original pelo vendedor e especificando a data de compra e o número de série for 
apresentada juntamente com o produto a ser reparado ou substituído. A LG Electronics 
reserva o direito de recusar a assistência de garantia se esta informação tiver sido 
removida ou alterada após a compra original do produto ao vendedor.

- Se a LG Electronics reparar ou substituir o produto, o produto reparado ou 
substituído permanecerá ao abrigo da garantia pelo tempo restante do
período da garantia original ou por noventa (90) dias desde a data de reparação, 
prevalecendo o período mais longo. A reparação ou substituição poderá incluir a 
utilização de peças equivalentes recondicionadas. As peças ou componentes 
substituídos tornar-se-ão propriedade da LG Electronics

- Esta garantia não abrange qualquer falha do produto provocada pelo uso e desgaste 
normais, ou devido a utilização incorrecta, incluindo, mas não limitando, à utilização 
de outra forma para além da utilização habitual, de acordo com as instruções para 
utilização e manutenção do produto. Esta garantia também não abrange qualquer 
falha do produto devida a acidente, modificação ou ajustes, actos divinos ou danos 
provocados por líquidos.

- Esta garantia não abrange as falhas do produto devidas a instalações inadequadas, 
modificações ou assistência realizada por pessoal não autorizado pela LG 
Electronics. A adulteração de qualquer um destes selos do produto anulará a 
garantia.
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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

Garantia limitada

Evitar danos auditivos Se utilizar o seu auricular em alto volume, poderá sofrer danos
auditivos permanentes. Defina o volume para um nível seguro. Com o passar do
tempo, podemos adaptar-nos a um volume de som mais elevado que acaba por nos
soar normal, mas que pode danificar a audição. Se sentir zumbidos nos ouvidos ou o
som abafado, interrompa a utilização e faça um exame de audição. Quanto maior for o
volume, menor será o tempo decorrido até que sinta a sua audição afectada. Os
especialistas em audição sugerem o seguinte para proteger a sua audição:

•Limite a duração de tempo em que utiliza o auricular em alto volume.
•Evite aumentar o volume para ignorar ambientes ruidosos.
•Baixe o volume se não conseguir ouvir as pessoas a falar perto de si.

Consulte o manual de utilizador do seu telefone para mais informações sobre como
ajustar os níveis de volume do seu telefone.

Utilizar os auriculares de forma segura Não se recomenda a utilização de riculares
para ouvir música durante a condução, sendo considerado ilegal em algumas áreas.
Seja cuidadoso e preste atenção durante a condução. Pare de utilizar este dispositivo
se considerar que o perturba ou distrai durante a condução de qualquer tipo de
veículo, ou durante a realização de qualquer actividade que exija a sua concentração
total.

Sujeito às condições desta Garantia Limitada, a LG Electronics garante que este
produto se encontra sem defeitos de design, de materiais e de fabrico no momento da
compra original pelo consumidor e pelo período subsequente de um (1) ano. Se o seu
produto necessitar de assistência ao abrigo desta garantia, devolva-o ao revendedor
em que foi adquirido ou contacte o seu centro de assistência LG Electronics local para
obter mais informações.
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Reservados todos los derechos.
LG Electronics Inc., 2010

Nota: Lea toda la información 
cuidadosamente antes de usar el auricular 

HBM-810, para obtener el mejor resultado y para 
evitar cualquier daño al auricular o su uso incorrecto.

De existir errores tipográficos o imprecisiones 
en la información contenida en este manual, 

sólo LG Electronics Inc podrá realizar 
cambios o modificaciones.

LG Electronics
Auricular BLUETOOTH®

HBM-810 Manual del usuario

Español
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Introducción

El auricular Bluetooth® HBM-810 de LG es un dispositivo inalámbrico ligero
que emplea tecnología Bluetooth®. Este producto puede utilizarse como
accesorio de sonido con dispositivos que admitan perfiles de auricular o manos
libres Bluetooth®. Si el auricular está conectado al soporte de conexión, podrá
utilizarlo como un kit manos libres.

Contenido del embalaje

2
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Soporte de conexión

4 5

Partes: descripción

Carga

USO DEL SOPORTE DE CONEXIÓN:
- Conecte el auricular al soporte de conexión.
•El auricular se carga cuando se conecta al soporte de conexión, incluso aunque el 

auricular esté apagado.
•Si la batería del soporte de conexión está agotada, el auricular no se cargará (el 

indicador LED del auricular no se encenderá cuando éste esté en el soporte de 
conexión).

- Durante la carga, se iluminará el indicador LED azul.
- El auricular tarda dos horas en cargarse por completo.
- Al completarse la carga se apagará el indicador LED.

Altavoz
Botón para
subir/bajar el
volumen 

Micrófono

Contactos de
carga 

Contactos de carga 

Auricular

Botón para
subir/bajar el
volumen

Puerto de carga

Altavoz

Panel solar

Indicador LED (rojo)
para estado de carga 

Indicador LED (amarillo-verde)
para estado del panel solar 

Botón de llamada 

Botón de llamada

Interruptor de
encendido Indicador LED (azul) para

estado de Bluetooth 

Modo de uso

INSTALACIÓN EN EL COCHE

- Para obtener el mejor rendimiento, el HBM-810 debe colocarse e instalarse en el 
parabrisas, en una ubicación cercana al conductor.

* ADVERTENCIA:
•El HBM-810 debe colocarse en el parabrisas sin obstruir al conductor la visibilidad

de la carretera. 
•No coloque el HBM-810 en la trayectoria de ninguno de los airbags del vehículo.
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Modo de uso Modo de uso

Multipunto

Asociación

- El modelo HBM-810 de LG permite conectar al auricular dos terminales a la vez. De 
esta manera, podrá utilizar sus dos terminales con solo un auricular.

Conexión multipunto

- Asocie el auricular con uno de los terminales compatibles con Bluetooth

(según las instrucciones de asociación fácil que se indican en Asociación manual).

- Apague el auricular. Ahora, siga el proceso de asociación manual con el otro terminal 
compatible con Bluetooth (este será el terminal principal).

- Una vez que el terminal mencionado esté asociado y conectado, vuelva atrás y conecte
el primer terminal asociado al auricular (este será el terminal secundario).

Nota: cuando el HBM-810 está conectado a dos terminales a la vez (multipunto), las 
funciones de llamada del auricular funcionarán con el terminal principal (o el terminal 
que realizara la última llamada saliente).

- Antes de utilizar el auricular por primera vez, deberá asociarlo con un terminal 
compatible con Bluetooth.

- Existen 2 métodos para asociar el HBM-810 con un terminal:
Asociación fácil (primera vez que se asocia)
1. Coloque el interruptor de encendido en la posición ON (encendido) para encender el 

HBM-810 (verá una luz verde bajo el interruptor de encendido). Cuando el auricular 
pase al modo de asociación, se iluminará el indicador LED azul (Voz: "Please pair 
phone now" [Asocie el teléfono ahora]).

2. En el terminal, acceda al menú de Bluetooth y seleccione la opción de "buscar" o 
"añadir" nuevos dispositivos.

•Seleccione "LG HBM-810" en la lista de dispositivos y asócielo con el terminal.
3. Si se le solicita el código de acceso o código PIN, introduzca “0000” (4 ceros).*

* Nota: si su terminal es compatible con Secure Simple Pairing (SSP), no necesitará 
introducir ningún código de acceso o PIN.

•Cuando el proceso de asociación haya finalizado, oirá "Paired to phone successfully" 
(Asociado al teléfono correctamente).

4. Cuando termine la asociación, asegúrese de conectar el dispositivo al teléfono. Oirá 
"Connected to phone" (Conectado al teléfono). Algunos terminales pueden pedir 
permiso para acceder a la lista de contactos del teléfono. Si recibe un mensaje del 
terminal, seleccione “Aceptar” o “Permitir acceso”.

•El HBM-810 se apagará automáticamente si no se asocia en un plazo de 3 minutos.

Asociación manual 
•Con el dispositivo apagado, pulse el botón de llamada y coloque el interruptor de 

encendido en el lado de encendido al mismo tiempo. Manténgalo así durante 2 
segundos.

•Cuando el auricular se encuentre en modo de asociación, el indicador LED se iluminará
con una luz azul permanente y oirá "Please pair phone now" (Asocie el teléfono ahora).
Repita los pasos del 2 al 4 que se muestran en Asociación fácil.

Controles

Encendido/apagado del auricular
- Deslice el interruptor de encendido a la posición ON (encendido, verde) o a la posición 

OFF (apagado, negro).

Encendido/apagado del soporte de conexión
- El soporte de conexión no tiene controles de encendido y apagado. Cuando el auricular 

se coloca encendido en el soporte de conexión, éste se enciende automáticamente. 
Cuando se retira el auricular, el soporte de conexión se apaga.

Control de volumen
- Pulse brevemente el botón para subir/bajar el volumen.

Alerta de estado de la batería
- Para comprobar el estado de la batería, mantenga pulsado el botón para bajar el 

volumen durante 3 segundos.
- Existen 4 niveles de estado de la batería: llena, a la mitad, baja y muy baja.

USO DE LA ENERGÍA SOLAR
•Dirija hacia el sol el panel solar de la parte trasera del kit manos libres para coche.

(Consulte la posición de instalación recomendada que se indica más arriba).
•Por cada 2 horas que el panel solar colocado en el soporte de conexión reciba luz 

solar suficiente, podrá hablar durante 1 hora adicional con el auricular. Si utiliza 
energía solar para cargar el HBM-810, el tiempo de conversación y el tiempo de 
espera se ampliarán sin necesidad de ponerlo a cargar.

* ADVERTENCIA: no intente cargar el HBM-810 con un cargador distinto al suministrado 
en la caja. El uso de otros cargadores podría dañar el HBM-810.
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Modo de uso

9

Reconexión automática

Reproducción de música (A2DP)

Modo de uso

El HBM-810 admite transmisión de música (A2DP).
Cuando reproduzca música del teléfono móvil, ésta se transferirá automáticamente al
auricular o al soporte de conexión. La música se pondrá en pausa automáticamente
cuando tenga una llamada entrante. Cuando la llamada finalice, se reanudará la
reproducción de la música.
Sólo puede controlar la música desde el auricular.

- Si se apaga el HBM-810 (voluntaria o accidentalmente) mientras está conectado al 
terminal, ambos se desconectarán. Volverán a conectarse automáticamente cuando se 
encienda de nuevo el HBM-810, siempre que ambos dispositivos se encuentren en el 
radio de alcance necesario de 10 metros.

[Fuera del radio de alcance]

- Cuando el HBM-810 y el terminal se encuentren a una distancia de 10 metros o 
superior, se desconectarán. Cuando entren de nuevo en el radio de alcance, el HBM-
810 volverá a conectarse automáticamente al terminal.

- Si el auricular y el terminal no se conectan automáticamente al volver a entrar en el 
radio de alcance requerido, pulse brevemente el botón de llamada del HBM-810 para 
volver a conectarse de forma manual.

Batería baja
- Se oirá un aviso cada 2 minutos.

(Voz: "Battery very low, please charge now" [Batería muy baja, cárguela de inmediato]).
- Si la batería no está cargada, el auricular se apagará.

Contestar una llamada/Finalizar una llamada
- Pulse brevemente el botón de llamada. 

Volver a marcar el último número*
- Mantenga pulsado el botón de llamada durante 1 segundo para activar la función "Volver 

a marcar el último número". 

Realizar una llamada 
- Si realiza una llamada desde el terminal, la llamada se transferirá de forma automática al 

auricular (dependiendo de la configuración del teléfono). Si la llamada no se transfiere 
automáticamente, puede transferirla de forma manual pulsando brevemente el botón de 
llamada del auricular/soporte de conexión (el auricular y el terminal deben estar 
asociados).

Marcar por voz *
- Pulse brevemente el botón de llamada para activar la opción "Comando de voz". 

NOTA: si el teléfono no admite la marcación por voz, es posible que al realizar esta acción
se active la función de volver a marcar el último número.

Transferir una llamada*
- Mientras la llamada esté en curso en el terminal, pulse brevemente el botón de llamada 

del auricular para transferir el audio a éste. Y para transferir una llamada desde el 
auricular al teléfono, mantenga pulsado el botón para subir el volumen durante 3 
segundos.

Llamada en espera *
- Responda a una segunda llamada sin cortar la llamada en curso pulsando el botón de 

llamada durante 1 segundo (oirá un tono). Pulse el botón de llamada durante 1 segundo 
para volver a la primera llamada.

- Pulse brevemente el botón de llamada para finalizar la llamada activa o ambas llamadas a
la vez (en función de la compatibilidad del terminal).

Rechazar una llamada*
- Pulse el botón de llamada durante 1 segundo cuando suene el terminal.

* Las instrucciones de llamada se aplican al auricular Y al soporte de conexión 
(cuando el auricular está conectado).

Uso del HBM-810 como un kit manos libres para coche

- Para usar el HBM-810 como un kit manos libres para coche, conecte el auricular al 
soporte de conexión.

- Cuando el auricular se conecta al kit manos libres para coche, el botón de llamada del 
auricular se desactiva y no funciona.

- Cuando conecte el auricular al soporte de conexión, el sonido sólo procederá de este 
último.
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Modo de uso

Name AlertTM

10 11

Funciones de los botones: resumen

El auricular HBM-810 de LG es capaz de anunciar el nombre de la persona que
llama y confirmar el funcionamiento del auricular*.
* NOTA: no todos los terminales admiten la función Name AlertTM.
Activación y desactivación de 'Name AlertTM'
- Mantenga pulsado el botón para subir el volumen del HBM-810 durante 5 

segundos para activar o desactivar 'Name AlertTM'. Oirá "Enabled Name AlertTM" 
(Name AlertTM activado) o "Disabled Name AlertTM" (Name AlertTM desactivado).

Selección de idioma
- La función Name AlertTM le permite seleccionar 5 opciones de idioma diferentes: 

inglés, francés, alemán, italiano y español.
- Para acceder al modo de selección de idioma, mantenga pulsados los botones 

para subir y bajar el volumen de forma simultánea en el HBM-810 durante 3 
segundos. Oirá "Please select language" (Seleccione el idioma).

- Para navegar por el tipo de idioma, pulse los botones para subir o bajar el 
volumen y se desplazará a través de las opciones de idioma.

- Para seleccionar el idioma, pulse el botón de llamada una vez después de oír su 
idioma. Oirá "English Selected" (Inglés seleccionado) si elige el inglés.

- Si no se selecciona el idioma transcurridos 3 segundos, permanecerá el idioma 
actual. Voz: "Cancelled" (Cancelado).
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Función Estado del
HBM-810 Acción

Encendido Apagado Coloque el interruptor de encendido en la posición 
ON (encendido).

Apagado Encendido Coloque el interruptor de encendido en la posición 
OFF (apagado).

Subir volumen Con una Presione brevemente el botón para subir el  
llamada en curso volumen.

Bajar volumen Con una Presione brevemente el botón para bajar el 
llamada en curso volumen.

Transferir una Con una - Del terminal al auricular. Pulse brevemente 
llamada llamada en curso el botón de llamada (deben estar asociados).

-Del auricular al terminal. Mantenga pulsado  
el botón para subir el volumen durante 3 
segundos.

Responder una llamada Sonando Presione brevemente el botón de llamada.
Finalizar una llamada Con una Presione brevemente el botón de llamada.

llamada en curso
Llamada en espera Con una Presione el botón de llamada durante 

llamada en curso 1 segundo.
Rellamada del Inactivo Presione el botón de llamada durante

último número 1 segundo.
Marcación por voz (el Inactivo Presione brevemente el botón de llamada.
terminal debe admitir
esta función)
Vinculación manual Apagado Mantenga pulsado el botón de llamada y coloque 

el interruptor de encendido en la posición ON 
(encendido).

Rechazar una llamada Sonando Presione el botón de llamada durante 1 segundo.
Activación/desactivación Inactivo Mantenga pulsado el botón para subir el 
(Name AlertTM) volumen durante 5 segundos.
Acceso al modo de Inactivo Mantenga pulsados los botones para subir 
selección de idioma y bajar el volumen de forma simultánea durante

3 segundos.
Navegación por tipo Modo de selección Pulse el botón para subir o bajar el volumen.
de idioma de idioma
Selección de idioma Modo de selección Pulse el botón de llamada una vez.

de idioma
Comprobación del Inactivo Mantenga pulsado el botón para bajar el 
estado de la batería volumen durante 3 segundos.



Precauciones
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Mantenga la unidad a salvo de la humedad y el polvo. 

No coloque objetos pesados sobre el dispositivo.

•En el caso de someter a la unidad a cambios o modificaciones que no hayan sido 
autorizadas en forma expresa por la parte responsable de la conformidad legal, los 
derechos del usuario referentes al uso del equipo pueden llegar a quedar revocados.

•Si se reemplaza la batería por otra de un tipo incorrecto, existe riesgo de explosión.
•Deseche las baterías usadas según las instrucciones correspondientes. 
•El material del gancho para la oreja es plástico resistente. Sin embargo, no es 

recomendable doblarlo repetidamente.

Indicación de LED

Solución de problemas
No deje caer la unidad desde alturas considerables.

No altere, repare ni desarme el aparato.

No exponga la unidad directamente a materiales inflamables.

No coloque ni deje el aparato cerca de materiales inflamables.

Para limpiar el dispositivo, no lo moje con agua, alcohol, bencina ni otros líquidos.

Utilice sólo cargadores originales de LG, de lo contrario el auricular podría resultar dañado.

12

Especificaciones

Función Acción

Carga Carga El LED rojo permanece encendido.
Carga terminada El LED rojo se apaga.
Carga solar El LED amarillo-verde permanece encendido.

Estado del HBM-810
(soporte de conexión)

Función Acción

En Encendido El indicador LED azul parpadea 4 veces.
funcionamiento Apagado El indicador LED azul parpadea 4 veces 

y luego se apaga.
Modo de vinculación El LED azul permanece encendido.

Vinculado el manos El LED azul parpadea 1 vez cada 5 segundos.
Perfil conectado
Llamada conectada El LED azul parpadea 1 vez cada 5 segundos.

Carga Carga El LED azul permanece encendido.

Carga terminada El LED azul se apaga.

Estado del 
HBM-810 (auricular)

El auricular no Revise si la batería del Cargue la batería.
se enciende. HBM-810 está totalmente

cargada.
No se puede Revise si el terminal es Determine si el terminal es
establecer compatible con perfiles de compatible con perfiles de
comunicación auriculares o manos libres auriculares o manos libres
con el auricular Bluetooth. Bluetooth.
Bluetooth® Revise si el nivel de carga Cargue la batería.
HBM-810 de LG. de la batería del HBM-810
es bajo.
No se puede Compruebe que el auricular Coloque el interruptor de encendido 
vincular esté encendido. en la posición ON (encendido).
HBM-810 con
el dispositivo Compruebe que el auricular Mantenga pulsado el botón de 
Bluetooth®. se encuentre en el modo de llamada y coloque el interruptor de 

vinculación. encendido en la posición ON
(encendido).

Sonido bajo Verifique el volumen del Aumenta el nivel de volumen.
(Altavoz) Altavoz.

ELEMENTO (auricular) Descripción

Especificación Bluetooth® V2.1 +EDR (perfiles manos libres, auricular y A2DP)
Batería Batería de 3,7 V / Polímero de litio de 125 mAh
Duración en espera / Duración Hasta 140 horas / Hasta 4,5 horas
en conversación
Tiempo de carga < 2 horas
Temperatura operativa De -10 °C a 60 °C
Dimensiones y peso 52,3 x 17,4 x 8,8 mm / 10,3 g

ELEMENTO (soporte de conexión) Descripción

Batería Batería de 3,7 V / Polímero de litio de 520 mAh
Duración en espera / Duración Hasta 230 horas / Hasta 6,5 horas
en conversación
Tiempo de carga < 2 horas
Temperatura operativa De -10 °C a 60 °C
Dimensiones y peso 107 x 54 x 13,5 mm / 67 g
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Aviso de conformidad

Información Adicional
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1. Exposición a la radiofrecuencia
Este auricular Bluetooth®, el HBM-810, es un transmisor y receptor de radio. Cuando está
en funcionamiento, se comunica con un dispositivo móvil compatible con Bluetooth®,
recibiendo y transmitiendo campos electromagnéticos (microondas) de radiofrecuencia
(RF) en el rango de 2,4 a 2,4835 GHz. La potencia de salida del transmisor de radio es
baja: 0,001 vatio. El auricular Bluetooth® está diseñado para un funcionamiento conforme a
los lineamientos y los límites de exposición a la radiofrecuencia establecidos por
autoridades nacionales y organismos internacionales de salud pública, cuando se utiliza
en conjunto con cualquier teléfono móvil compatible de LG Electronics.

2. Atmósferas potencialmente explosivas
Cuando se encuentre en una atmósfera potencialmente explosiva, apague el dispositivo
electrónico. Aunque es muy poco frecuente, el dispositivo electrónico podría generar
chispas. En esos lugares, las chispas podrían ocasionar una explosión o un incendio y,
como consecuencia, lesiones o incluso la muerte. Las zonas con riesgo de explosión
suelen estar claramente señaladas, aunque no es así en todos los casos.

AVISO DE LA FCC PARA LOS USUARIOS:
Este dispositivo cumple con la sección 15 de la normativa de la FCC.
El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este dispositivo no puede causar interferencia nociva
2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, 
incluida la que provoque un funcionamiento no deseado.

NOTA IMPORTANTE
Para satisfacer los requisitos de exposición a la radiofrecuencia, estipulados por la FCC,
no se permite alteración alguna de la antena o del dispositivo. Todo cambio efectuado a la
antena o al dispositivo podría derivar en que el dispositivo supere los niveles máximos
establecidos en cuanto a exposición a la radiofrecuencia; en consecuencia, los derechos
del usuario referentes al uso del equipo podrían llegar a quedar revocados.

Por el presente, LG Electronics Inc. declara que el equipo HBM-810 cumple con los
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 1999/5/CE. 

Información Adicional

3. Información de la batería
Las baterías recargables tienen una vida útil prolongada si reciben el tratamiento
adecuado. Las baterías nuevas o que no se hayan utilizado por un lapso extenso podrían
ver mermada su capacidad las primeras veces que se usan. No exponga la batería a
temperaturas extremas, superiores a los 60°C (140°F) o inferiores a los -20°C (-4°F).
Para obtener la máxima capacidad de la batería, úsela a temperatura ambiente. Si se
utiliza la batería en condiciones de temperaturas bajas, la capacidad se verá reducida. La
batería sólo puede cargarse en condiciones de entre 10°C (50°F) y 45°C (113°F). Por su
seguridad, no extraiga la batería incorporada con el producto. Si necesita sustituir 
la batería, acuda al servicio técnico autorizado de LG Electronics más cercano, o al
distribuidor.

4. Reciclado de la batería del auricular Bluetooth
®

La batería del auricular Bluetooth® debe desecharse con el procedimiento adecuado y
nunca debe arrojarse al basurero municipal. Los encargados de servicio técnico
utorizado de LG Electronics que extraigan baterías las desecharán de acuerdo con las
reglamentaciones locales.

5. Condiciones
- La garantía tiene validez únicamente si, junto con el producto que se va a reparar o 

reemplazar, se presenta la factura original que el distribuidor le emitió al comprador 
original. LG Electronics se reserva el derecho de denegar el servicio de garantía si no se 
presenta dicha información o si hubo modificaciones luego de la compra original del 
producto al distribuidor.

- ISi LG Electronics repara o reemplaza el producto, el plazo de garantía del producto 
reemplazado o reparado equivaldrá al tiempo restante del plazo de garantía original o 
noventa (90) días a partir de la fecha de reparación, el período que sea mayor. La 
reparación o el reemplazo podrían implicar el uso de unidades reacondicionadas con 
funciones equivalentes. Los componentes o las piezas reemplazadas pasarán a ser 
propiedad de LG Electronics.

- La presente garantía no cubre ningún fallo por desgaste natural ni uso indebido, entre 
otros casos, usos fuera de lo normal e inhabituales, conforme a las instrucciones de uso y 
mantenimiento del producto. La cobertura tampoco abarca fallos del producto que se 
deban a accidentes, modificaciones o ajustes, caso fortuito o daño producido por algún l
íquido.

- La garantía no cubre fallos del producto a causa de instalaciones, reparaciones o 
modificaciones incorrectas llevadas a cabo por personas que no estén autorizadas por LG 
Electronics. Todo indicio de manipulación en cualquiera de los sellos del producto anulará la 
garantía.

E
S

P
E

S
P



16

Información de Seguridad Importante

Garantía Limitada

Reducción de la capacidad auditiva: Si usa el auricular con un nivel de volumen alto,
podría sufrir hipoacusia permanente. Establezca el volumen en un nivel inocuo. Con el
tiempo, podría acostumbrase a un volumen de sonido más alto que podría parecer
normal, pero que quizá dañe su capacidad auditiva. Si le zumban los oídos o siente que
los sonidos le llegan medio apagados, no use el dispositivo y consulte a un
otorrinolaringólogo. Conforme sube el volumen, se requiere menos tiempo antes de que el
sentido del oído pueda quedar afectado. Algunos expertos en audición sugieren que, para
proteger el sentido del oído, se debe:

•Limitar el tiempo de uso del auricular a volumen alto.
•Evitar subir el volumen para contrarrestar excesos de ruido ambiente.
•Bajar el volumen si no oye a la gente que habla cerca de usted.

Consulte la guía de usuario de su terminal para obtener más información acerca del ajuste
de los niveles de escucha.

Uso seguro de los auriculares No se recomienda utilizar auricular para escuchar música
mientras conduce un vehículo y, en algunas zonas, es ilegal hacerlo. Sea precavido y cauto
al conducir. No utilice el dispositivo si le resulta molesto o lo distrae mientras maneja
cualquier tipo de vehículo o realiza alguna otra actividad que requiera toda su atención.

Sujeta a las condiciones de la presente garantía limitada, LG Electronics garantiza que este
producto no presenta fallos de diseño, materiales ni mano de obra en el momento en que
un consumidor realiza la compra original, y que no las presentará por un período posterior
de un (1) año. En caso de que el producto requiera servicio técnico de garantía, sírvase
devolverlo al distribuidor que se lo vendió o comuníquese con el centro de contacto de LG
Electronics en su región para obtener más información.
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Med ensamrätt.
LG Electronics Inc., 2010

Obs! För bästa prestanda och för att
undvika skador och felanvändning av

HBM-810 bör du läsa all information nog innan
du använder HBM-810

Ändringar i den här handboken på grund av tryckfel eller
faktafel skall endast utföras av LG Electronics Inc.

LG Electronics
BLUETOOTH® Mono Headset 
Användarhandbok för HBM-810

Svenska



3

Introduktion

Medföljer i förpackningen

2

Innehåll

S
V

E
S

V
E

Introduktion 3
- Medföljer i förpackningen             3

Beskrivning              4
- Headset 4
- Dockningsstation 4

Användning                      5
- MONTERING I BILEN 5
- Innan användning 5
- Laddning                 5
- Ihopparning                          6

•Enkel ihopparning 6
•Manuell ihopparning 7

- Multipoint 7
•Multipoint-anslutning 7

- Kontroller                  7
•Ström PÅ/AV                       7
•Volymkontroll                     7
•Batteristatusmeddelande                      7
•Svagt batteri                8
•Besvara/avsluta ett samtal                      8
•Ring senast slagna nummer* 8
•Ringa ett samtal                8
•Röstuppringning*                       8
•Överföra ett samtal* 8
•Samtal väntar*                   8
•Avvisa samtal*                       8

- Använda HBM-810 som en handsfreebilsats 8
- Automatisk återanslutning 9
- Musikuppspelning (A2DP) 9
- Name AlertTM 10

•Aktivera/avaktivera "Name AlertTM" 10
•Välja språk 10        

Översikt över knappfunktioner             11
Indikatorlampa                      12
Felsökning                      12
Specifikation                         13
Säkerhetsåtgärder 13
Regelefterlevnad 14
Ytterligare information 14
Begränsad garanti 16
VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION 16

LG Bluetooth® Headset HBM-810 är ett trådlöst, lättviktigt headset med
Bluetooth®-teknik. Produkten kan användas som ljudtillbehör för enheter som
har funktioner för antingen Bluetooth®-profilerna Headset eller Handsfree.
Om headsetet är anslutet till dockningsstationen kan den användas som
handsfree-utrustning.

HBM-810 Bluetooth®-
headset

öronbågedockningsstation

fönstermontering

WEEE-kortBiloplader

användarhandbok Sugekopper

Brugervejledning 



Laddning

MONTERING I BILEN
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Beskrivning Användning
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Dockningsstation

högtalare
volymknapp

mikrofon

laddningskontakter 

laddningskontakter

Headset

volymknapp

laddningsport

högtalare

solpanel

indikatorlampa (röd)
för laddningsstatus

indikatorlampa (gul-grön) för
solpanelstatus

Samtalsknapp

Samtalsknapp

strömbrytare
indikatorlampa (blå)
för Bluetooth-status

ANVÄNDA DOCKNINGSSTATIONEN:
- Koppla headsetet till dockningsstationen.
•Headsetet laddas när det kopplas till dockningsstationen, även när headsetet är 

avstängt.
•Om batteriet till dockningsstationen är tomt kommer inte headsetet att laddas 

(indikatorlampan på headsetet tänds inte när den är i dockningsstationen).
- Indikatorlampan på headsetet lyser i ett fast blått sken vid laddning.
- Det tar två timmar att ladda headsetet till fullo.
- När laddningen har slutförts stängs indikatorlampan av.

- För bästa prestanda ska HBM-810 positioneras och installeras på vindrutan nära 
föraren.

* VARNING:
•HBM-810 måste placeras på vindrutan där den inte skymmer förarens sikt över 

vägen.
•Placera inte HBM-810 framför fordonets airbags.
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Användning Användning

Multipoint 

Ihopparning

Kontroller

S
V

E
S

V
E

- Innan du använder headsetet för första gången måste du para ihop det med en 
Bluetooth-aktiverad mobil.

- Det finns två hopparningsmetoder för HBM-810.

Enkel ihopparning (ihopparning för första gången)
1. Slå på HBM-810 genom att ställa strömbrytaren till ON (det lyser grönt under 

strömbrytaren). När headsetet försätts i ihopparningsläget lyser indikatorlampan i ett 
fast blått sken (tal: "Please pair phone now" (para ihop telefonen nu)).

2. På mobilen navigerar du till Bluetooth-menyn och "sök efter" eller "lägg till" nya 
enheter.

•Välj "LG HBM-810" från listan och para ihop den med din mobil.
3. Om du ombeds att ange lösenord/pinkod anger du "0000" (4 nollor).*

* Obs! Om din mobil har SSP-funktion (Secure Simple Pairing), behöver du inte ange 
lösenord/pinkod.

•När ihopparningen har slutförts kommer du att höra "Paired to phone successfully" 
(ihopparningen med mobilen lyckades).

4. Efter ihopparningen ansluter du till telefonen. Du kommer att höra "Connected to 
phone" (ansluten till mobil). Vissa headset kan be om tillstånd att ansluta till mobilens 
kontaktlista. 
Om du får ett meddelande från din mobil väljer du "OK" eller "Tillåt åtkomst"

•HBM-810 stängs av automatiskt om den inte paras ihop inom tre minuter.

ANVÄNDA SOLKRAFT
•Rikta solpanelen på baksidan av handsfree-bilpaketet mot solen.

(Se ovan för den rekommenderade installationspositionen.)
•För varje två timmar som solpanelen får tillräckligt med solljus kan du tala i en timme 

med headsetet. När du använder solkraft till att ladda HBM-810 förlängs tal- och 
standby-tiden, utan att du behöver koppla in laddaren.

* VARNING! Försök inte ladda HBM-810 med någon annan laddare än den som 
medföljde i förpackningen. Om du använder en annan laddare kan HBM-810 skadas.

- Till LG HBM-810 kan du ansluta två mobiltelefoner till headsetet samtidigt. Det innebär 
att du bara behöver ett headset när du använder båda dina mobiltelefoner.

Multipoint-anslutning
- Para ihop headsetet med en av dina Bluetooth-aktiverade enheter.

(enligt instruktionerna för manuell ihopparning).
- Stäng av headsetet. Följ sedan den manuella ihopparningsprocessen med din andra 

Bluetooth-aktiverade mobiltelefon. (Det blir din primära mobil).
- När den här mobiltelefonen är ihopparad och ansluten, går du tillbaka och ansluter den 

första ihopparade mobilen till headsetet. (Det blir din sekundära mobil).
Obs! När HBM-810 är ansluten till två mobiler samtidigt (Multipoint), fungerar 
funktionerna för headsetuppringning med den primära mobilen (eller mobilen som 
användes för det senast utgående samtalet).

Manuell ihopparning

•När strömmen är avstängd trycker du på samtalsknappen och håller samtidigt 
strömbrytaren i läget ON. Håll den nedtryckt i två sekunder.

•När headsetet försätts i ihopparningsläget lyser indikatorlampan i ett fast blått sken, 
och du kommer att höra "Please pair phone now" (para ihop telefonen nu). Upprepa 
steg två till fem i Enkel ihopparning.

Ström PÅ/AV för headsetet
- Dra strömbrytaren till ON (grönt)/OFF (svart) läge.

Ström PÅ/AV för dockningsstation
- Dockningsstationen har inte strömkontroller för PÅ/AV. När headsetet sätts in i 

dockningsstationen med strömmen påslagen sätts den på automatiskt. När headsetet 
tas ur stängs dockningsstationen av.

Volymkontroll
- Tryck kort på VOLUME UP/DOWN-knappen.

Batteristatusmeddelande
- Kontrollera batteristatusen genom att hålla volymsänkningsknappen i tre sekunder.
- Det finns fyra batteristatusnivåer: "Battery full" (batteriet är fullt), "Battery half" (batteriet 

laddat till hälften)", "Battery low" (svagt batteri), och "Battery very low" (batterinivå 
mycket låg)



Musikuppspelning (A2DP)

Användning

Använda HBM-810 som en handsfreebilsats

Återanslut automatiskt

8

Användning
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Svagt batteri
- Du får ett meddelande varannan minut.

(Tal: Battery is very low, please charge now (väldigt låg batterinivå, ladda nu))
- Om batteriet inte laddas stängs headsetet av.

Besvara/avsluta ett samtal
- Tryck lätt på samtalsknappen.

Ring senast slagna nummer*
- Du aktiverar "Ring senast slagna nummer" genom att hålla samtalsknappen nedtryckt i en 

sekund.

Ringa ett samtal
- Om du ringer från mobilen kommer samtalet (beroende på samtalsinställningarna) att 

överföras till headsetet automatiskt. Om samtalet inte överförs automatiskt kan du överföra
det manuellt genom att trycka lätt på samtalsknappen på headsetet/dockningsstationen. 
(Headsetet och mobiltelefonen måste paras ihop).

Röstuppringning*
- Aktivera röstkommandot genom att trycka lätt på samtalsknappen.

Obs! Om din mobil inte har funktioner för röstkommandon finns det risk för att den här 
åtgärden istället aktiverar "Ring senast slagna nummer".

Överföra ett samtal*
- När du har ett aktivt samtal på telefonen trycker du lätt på samtalsknappen på 

mobiltelefonen för att överföra ljudet till headsetet. Om du vill överföra ett samtal från 
headsetet till mobilen kan du hålla volymknappen nedtryckt i tre sekunder.

Samtal väntar*
- Du kan svara på ett inkommande andra samtal utan att lägga på genom att hålla 

samtalsknappen nedtryckt i en sekund (ett pip kommer att höras). Tryck på 
samtalsknappen i en sekund om du vill återgå till det första samtalet.

- Tryck lätt på samtalsknappen för att avsluta det pågående samtalet eller båda 
samtalen samtidigt. (beroende på mobiltelefonens funktioner)

Avvisa samtal*
- Tryck på samtalsknappen i en sekund när telefonen ringer.

* Uppringningsinstruktioner gäller för headsetet och dockningsstationen (när headsetet är 
anslutet).

HBM-810 har funktioner för musikuppspelning (A2DP).
När du spelar musik på mobiltelefonen överförs den automatiskt till ditt headset eller din
dockningsstation. Musiken pausas automatiskt om du får ett inkommande samtal.
När samtalet avslutas börjar musiken spelas upp igen.
Du kan bara kontrollera musiken från din mobiltelefon.

- Om HBM-810 stängs av (antingen av misstag eller medvetet) när det är anslutet till ett 
headset kommer headsetet och mobiltelefonen att kopplas från. Headsetet och 
mobiltelefonen återansluts automatiskt när HBM-810 slås på igen (under förutsättning 
att båda enheter är inom en räckvidd på 10 meter).

[ Utanför intervall ]

- När mobiltelefonen och HBM-810 är mer än 10 meter ifrån varandra kopplas headsetet 
och mobiltelefonen att kopplas från. När mobiltelefonen och HBM-810 är inom räckvidd 
igen kopplas HBM-810 automatiskt ihop med mobiltelefonen igen.

- Om headset och mobil inte återansluter automatiskt när de befinner sig tillräckligt nära, 
kan du återansluta manuellt genom att trycka lätt på samtalsknappen på HBM-810.

- Om du vill använda HBM-810 som en handsfreebilsats ansluter du headsetet till 
dockningsstationen.

- När headsetet är anslutet till handsfreebilsatsen avaktiveras samtalsknappen på 
headsetet, och fungerar inte.

- När headsetet är anslutet till dockningsstationen spelas allt ljud via dockningsstationen.



Översikt över knappfunktionerAnvändning

Funktion HBM-810
Status

Åtgärd
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Slå på Avstängd Ställ strömbrytaren till ON.
Stäng av Påslagen Ställ strömbrytaren till OFF.
Höj volym Samtal pågår Tryck lätt på knappen Volym upp.
Sänk volym Samtal pågår Tryck lätt på knappen Volym ned.
Överför ett samtal Samtal pågår - Mobil till headset Tryck lätt på 

samtalsknappen 
(måste vara ihopparad)

- Mobil till headset Tryck och håll ned
knappen Volym upp i 3 sekunder.

Ta emot samtal Det ringer Tryck lätt på samtalsknappen.
Avsluta ett samtal Samtal pågår Tryck lätt på samtalsknappen.
Samtal väntar Samtal pågår Håll samtalsknappen nedtryckt i 1 sekund.
Ring senast slagna Inaktiv Håll samtalsknappen nedtryckt i 1 sekund.
nummer
Röstuppringning (om Inaktiv Tryck lätt på samtalsknappen.
mobilen kan hantera det)
Manuell ihopparning Avstängd Håll samtalsknappen nedtryckt och ställ 

strömbrytaren till ON.
Avvisa samtal Det ringer Håll samtalsknappen nedtryckt i 1 sekund.
(Name AlertTM) Inaktiv Håll volymhöjningsknappen nedtryckt i 5 
aktivera/avaktivera sekunder.
Öppna språkvalsläget Inaktiv Håll volymhöjningsknappen och 

volymsänkningsknappen nedtryckta 
samtidigt i 3 sekunder

Bläddra bland språk Språkvalsläge Tryck på volymhöjningsknappen eller 
volymsänkningsknappen.

Välj språk Språkvalsläge Tryck en gång på samtalsknappen.
Kontrollera Inaktiv Håll volymhöjningsknappen nedtryckt i 3 
batteristatusen sekunder.
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Name AlertTM

LG HBM-810 kan ge information om vem det är som ringer samt bekräfta
headsetanvändning*.
* Obs! Name AlertTM-funktionen finns inte på alla mobiler.

Aktivera/avaktivera "Name AlertTM"
- Håll volymhöjningsknappen nedtryckt på HBM-810 i fem sekunder för att 

aktivera/avaktivera "Name AlertTM". Du kommer att höra: "Enabled Name 
AlertTM" (aktivera Name Alert) eller "Disabled Name AlertTM" (avaktivera Name 
AlertTM).

Välja språk
- Du kan välja mellan fem språk för Name AlertTM-funktionen. De är engelska, 

franska, tyska, italienska och spanska.
- Du når språkvalsläget genom att trycka och hålla volymhöjningsknappen och 

volymsänkningsknappen på HBM-810 nedtryckta samtidigt i tre sekunder. 
Du kommer att höra "Please select language" (välj språk).

- Bläddra bland språk genom att trycka på volymhöjningsknappen eller 
volymsänkningsknappen för att bläddra bland språkalternativen.

- Välj språk genom att trycka på samtalsknappen en gång när du hört ditt språk 
läsas upp. Du kommer att höra "English Selected" (engelska valt)

- Om du inte valt språk efter fem sekunder ändras inte språket. (Tal: Cancelled 
(avbrutet)).



Säkerhetsåtgärder
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Utsätt inte enheten för fukt och damm. 

Placera inga tunga föremål på enheten.

•Ändringar eller modifikationer som inte uttryckligen tillåts av den part som ansvarar 
för regelefterlevnad kan göra att användarens rätt att bruka enheten upphör att gälla.

•Om batteriet ersätts med fel batterityp kan det resultera i en explosion.
•Kassera förbrukade batterier i enlighet med tillverkarens instruktioner.
•Öronöglan är tillverkad i tålig plast. Men det rekommenderas inte att ständigt böja öronöglan.

Indikatorlampa

Felsökning

Undvik att tappa enheten.

Får inte ändras, repareras eller tas isär. 

Låt inte brandfarliga vätskor komma i kontakt med enheten.

Placera inte enheten nära brandfarliga vätskor.

Utsätt inte enheten direkt för vatten, alkohol, bensen e.dyl. i rengöringssyfte.

Använd endast enheten i originalladdare från LG, den kan skadas då.

12

Specifikation

Function Åtgärd

Laddar Laddar Den röda indikatorlampan lyser.
Laddning slutförd Den röda indikatorlampan stängs av.
Solcellsladdning Den gulgröna indikatorlampan lyser.

Status för HBM-810
(dockningsstation)

Funktion Åtgärd

I drift Påslagen Den blå indikatorlampan blinkar 4 gånger.
Avstängd Den blå indikatorlampan blinkar 4 gånger

och släcks sedan. 
Ihopparningsläge Den blå indikatorlampan lyser.

I drift Profilen för headset/ Den blå indikatorlampan blinkar en 
handsfree är ansluten gång var femte sekund.
Samtal pågår Den blå indikatorlampan blinkar en

gång var femte sekund.
Laddar Laddar Den blå indikatorlampan lyser.

Laddning slutförd Den blå indikatorlampan stängs av.

Status för HBM-810
(headset)

Enheten går inte Kontrollera om batteriet Ladda batteriet.

att slå på till HBM-810 är helt laddat.

Det går inte att Kontrollera om mobilen kan Avgör om mobilen kan

kommunicera med hantera Bluetooth-profilerna hantera Bluetooth-profilerna

LG Bluetooth® Headset eller Handsfree. Headset eller Handsfree.

Headset HBM-810 Kontrollera batterinivån Ladda batteriet.

för HBM-810 är låg.

Det går inte att para Kontrollera att headsetet Ställ strömbrytaren till ON.

ihop HBM-810 med är påslaget.

Bluetooth® enheten

Kontrollera att headsetet Håll samtalsknappen nedtryckt

är i ihopparningsläge. och ställ strömbrytaren till ON. 

Låg volym (högtalare) Kontrollera högtalarvolymen. Öka volymnivån.

Produktdel Beskrivning

Bluetooth® specifikation V2,1+EDR (handsfree/headset/A2DP-profiler)
Batteri Batteri 3,7 V/125 mAh litiumpolymer
Standbytid / Taltid Upp till 140 timmar / Upp till 4,5 timmar
Laddningstid < 2 timmar
Drifttemperatur -10 °C~ 60 °C
Mått/vikt 52,3 X 17,4 X 8,8 mm/10,3 g

Produktdel Beskrivning

Batteri Batteri 3,7 V/520 mAh litiumpolymer
Standbytid / Taltid Upp till 230 timmar / Upp till 6,5 timmar
Laddningstid < 2 timmar
Drifttemperatur -10 °C ~ 60 °C
Mått/vikt 107 X 54 X 13,5 mm/67 g
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Regelefterlevnad

Ytterligare information

1514

1.  RF-exponering

Bluetooth® Headset HBM-810 är en sändare och mottagare för radiovågor. Under drift
kommunicerar den med en Bluetooth®-utrustad mobil genom att sända och ta emot
elektromagnetiska RF-mikrovågor i frekvensområdet 2,4 till 2,4835ÄGHz. Uteffekten för
radiosändaren är låg (0,001W). Ditt Bluetooth®-headset är utformat för användning i
enlighet med riktlinjerna för RF-exponering, som anges av nationella myndigheter och
internationella hälsoorganisationer, vid användning med kompatibla mobiltelefoner från
LG Electronics.

2. Brandfarliga ångor

Stäng av din elektroniska enhet om du befinner dig i miljöer med randfarliga ångor. Även
om det är ovanligt kan din elektroniska enhet generera gnistor. I ett sådant område kan en
gnista förorsaka en explosion eller brand med allvarliga skador eller dödlig utgång som
följd. Områden där det råder explosionsrisk är oftast, men inte alltid, tydligt markerade.

FCC-MEDDELANDE TILL ANVÄNDARE:
Den här enheten uppfyller del 15 i FCC-reglerna.
Användningen är underkastad följande två villkor:
(1) Enheten får inte orsaka skadliga störningar, och
(2) enheten måste acceptera eventuell inkommande störning som kan 
orsaka att enheten inte fungerar som normalt.

Obs! 
Om enheten ska uppfylla FCC:s krav på regelefterlevnad för RF-exponering får du inte
modifiera antennen på något sätt. Om enhetens antenn modifieras på något sätt kan det
göra att enheten överskrider kraven på RF-exponering, och då upphör användarens rätt
att bruka enheten.

LG Electronics Inc. intygar härmed att HBM-810 uppfyller gällande regler och andra
relevanta delar av Directive 1999/5/EC.

Ytterligare information

3. Batteriinformation

Ett uppladdningsbart batteri har lång livslängd om det sköts korrekt. Nya batterier eller
batterier som inte använts på länge kan ha reducerad kapacitet de första gånger det
används. Utsätt inte batterierna för extrema temperaturer, aldrig över +60°C eller under -
20°C. För maximal kapacitet bör du använda batteriet i rumstemperatur. Om batteriet
används vid låga temperaturer kommer kapaciteten att minska. Du kan bara ladda
batteriet i temperaturer mellan +10 och +45°C. För din egen säkerhet bör du inte ta ur
batteriet som är integrerat i produkten. Om du behöver byta ut batteriet bör du vända dig
till närmaste auktoriserade LG Electronics-serviceställe eller -återförsäljare.

4. Återvinn batteriet i ditt Bluetooth®-headset

Du måste kassera batteriet i ditt Bluetooth®-headset på rätt sätt, det får aldrig placeras
bland hushållsavfall. Den LG Electronics-servicepartner som tar ut ditt batteri kommer
att kassera det enligt lokala föreskrifter.

5. Villkor

- Garantin gäller endast om den produkt som ska repareras eller bytas ut presenteras 
tillsammans med originalkvitto, som utfärdats av återförsäljaren till ursprungsköparen, 
där inköpsdatum och serienummer finns angivna. LG Electronics förbehåller sig rätten
att neka garantitjänster om den här informationen saknas eller har ändrats efter 
ungsinköpet av produkten från återförsäljaren.

- Om LG Electronics reparerar eller byter ut produkten ska garanti gälla för den 
reparerade eller utbytta produkten under den längre perioden av antingen resten av 
garantitiden för originalprodukten, eller i nittio (90) dagar. Reparation eller utbyte kan 
innefatta användning av produkter med motsvarande funktionalitet. Utbytta delar eller 
komponenter återgår i LG Electronics ägo.

- Den här garantin täcker inte produktfel som härrör från normalt slitage eller felaktig 
användning, inklusive men inte begränsat till annan än normal användning, i enlighet 
med instruktionerna för användning och underhåll av produkten. Garantin täcker inte 
heller produktfel som härrör från olycksfall, modifiering eller justering, 
naturkatastrofer eller vätskeskador.

- Garantin täcker inte produktfel som uppkommit vid felaktiga reparationsinstallationer, 
modifieringar eller service som utförts av annan personal än de med LG Electronics-
behörighet. Garantin upphör att gälla om någon av produktens förseglingar är bruten.
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VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

Begränsad garanti

Undvik hörselskador Om du använder ditt headset på för hög volym under lång tid
kan du orsaka permanenta hörselskador. Använd en säker lymnivå. Med tiden kan du
vänja dig vid högre volymer, som kan låta normala men som ändå kan vara skadliga
för hörseln. Om det ringer i öronen eller du hör mänskligt tal dålig bör du sluta lyssna
omedelbart och uppsöka läkare. Ju högre volym desto kortare tid kan det ta för hörseln
att skadas. Hörselexperter rekommenderar att du skyddar din hörsel på följande sätt:

•Begränsa mängden tid du använder headsetet på hög volym.
•Undvik att höja volymen som kompensation för oljud i omgivningen.
•Sänk volymen om du inte kan höra när folk talar i närheten av dig.

Läs i användarhandboken till mobilen om du vill ha mer information om hur du justerar
mobilens volymnivåer.

Säker användning av headset Du bör inte lyssna på musik i headset samtidigt som
du framför fordon, och sådan användning är olaglig på en del platser. Var försiktig och
uppmärksam medan du kör. Sluta att använda enheten om du upplever den som
distraherande samtidigt som du framför ett fordon, eller utför någon annan aktivitet där
du behöver vara uppmärksam.

Under villkoren i den begränsade garantin garanterar LG Electronics att den här
produkten är fri från defekter i design, material och tillverkning under ett (1) år från det
ursprungliga inköpstillfället. Om produkten behöver service som täcks under garantin
kan du returnera den till återförsäljaren, eller kontakta ditt lokala LG Electronics-
kontaktcenter för mer information.
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Name

Address

Product Name

Model Name

Trade Name

LG Electronics Inc

219-24, MC R&D A, Gasan-dong, Gumcheon-gu, Seoul, 153-801, KOREA 

BLUETOOTH Mono Headset 

HBM-810

LG 

Suppliers Details

Article.3.1.(a)  EN 60950-1: 2006+A11:2009
Article.3.1.(b)  ETSI EN 301 489-1 V1.8.1(2008-04)

ETSI EN 301 489-17 V2.1.1(2009-05)
Article.3.2       ETSI EN 300 328 V1.7.1(2006-10)

23. June  2010 

Product Details

Applicable Standards Details

Declaration

Supplementary Information 

1177
R&TTE Directive 1999/5/EC

The conformity to above standards is verified by TIMCO. 

Technical construction File No.: DRF-L1006AZ

I hereby declare under our sole responsibility
that the product mentioned above to which this
declaration relates complies with the above
mentioned standards and Directives

Name Issued Date

Signature of representative 
LG Electronics Inc. – EU Representative   
Veluwezoom 15, 1327 AE Almere, The Netherlands

Doo Haeng Lee / Director 
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